
دوربين ديجيتالی

از شما به خاطر خريد اين محصول CASIO سپاسگزاريم.
قبل از استفاده از دستگاه، حتما تدابير ايمنی موجود در اين راهنمای کاربر را مطالعه کنيد.• 
راهنمای کاربر را برای مراجعات بعدی در مکان امنی نگهداری کنيد. • 
برای دسترسی به جديدترين اطلاعات مربوط به اين محصول، از وب سايت رسمی EXILIM در • 

/http://www.exilim.com بازديد نماييد.

راهنمای کاربر

Pr
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لوازم جانبی 
هنگام خارج کردن دوربين از بسته بندی، از وجود تمام لوازم جانبی که در زير نشان داده شده است 

اطمينان حاصل کنيد. اگر هر يک از اين لوازم در بسته موجود نبود، با فروشنده محلی خود تماس 
بگيريد.

باتری ليتيوم يون قابل شارژ 
(NP-130) مجدد

USB-AC (AD-C53U) آداپتورUSB کابل

شکل دوشاخۀ سيم برق بسته * 
به کشور يا منطقه جغرافيايی 

متفاوت است.

دفترچه راهنمای سادهبند گردنسيم برق
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بستن بند گردن به دوربين 

بند را از قلاب باز کرده و حلقۀ بند  را . ١
جدا کنيد.

قلاب

حلقه سمت ديگر بند  را در محل بستن . ٢
بند در يک طرف دوربين ببنديد و حلقه ای 

که جدا کرده ايد  را در سمت ديگر 
ببنديد.

محل بستن بند

 

انتهای بند را از حلقه  رد کنيد و آن را . ٣
با قلاب محکم کنيد.

حلقه  

تنظيم طول بند .
می توانيد طول بند را تنظيم کنيد و از آن به عنوان بند گردن 

يا شانه استفاده نماييد.

بند را از وسط قلاب و در جهت نشان داده . ١
شده  بکشيد.

بند را در يکی از جهات نشان داده شده در . ٢
تصوير بکشيد و طول بند را تغيير دهيد.

1

برای بلند کردن

برای کوتاه کردن
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ابتدا اين قسمت را بخوانيد! 
محتوای اين دفترچه راهنما ممکن است بدون اطلاع قبلی تغيير کند.• 
محتوای اين دفترچه راهنما در هر مرحله از روند توليد مورد بررسی قرار گرفته است. اگر با • 

موردی مشکوک يا اشتباه و يا موارد ديگری مواجه شديد در صورت تمايل می توانيد با ما تماس 
بگيريد.

هر گونه کپی برداری از محتوای اين دفترچه راهنما، چه بخشی از آن يا به طور کامل، ممنوع می • 
باشد. به جز برای استفاده شخصی، هرگونه استفاده از محتوای اين راهنما بدون اجازه 

.CASIO COMPUTER CO., LTD تحت قوانين حق کپی ممنوع می باشد.
.CASIO COMPUTER CO., LTD، برای هرگونه آسيب يا ضرری که در نتيجه استفاده نادرست از • 

دستگاه توسط شما يا شخص ثالث ديگری صورت گرفته باشد، مسئوليتی نمی پذيرد.
.CASIO COMPUTER CO., LTD برای هر گونه آسيب، ضرر و يا ادعای شخص ثالث در • 

خصوص استفاده از عملکرد Photo Transport يا YouTube Uploader for CASIO، تعهدی ندارد.
.CASIO COMPUTER CO., LTD، برای هرگونه آسيب يا ضرر که بر اثر از دست رفتن محتوای • 

حافظه که به سبب استفاده نادرست، تعمير يا هر علت ديگری رخ داده است، مسئوليتی به عهده نمی 
گيرد.

توجه داشته باشيد که صفحات نمايش نمونه و تصاوير محصول که در راهنمای کاربر نشان داده شده • 
است ممکن است با صفحات نمايش و شکل دوربين واقعی متفاوت باشد.

LCD صفحه
صفحه کريستال مايع صفحه نمايش از تکنولوژی دقت بالايی استفاده می کند که عملکرد پيکسل را به 

بيش از ٩٩٫٩٩ درصد می رساند. بدان معنی است که تعداد کمی از پيکسل ها ممکن است روشن نشود 
يا هميشه روشن بمانند. اين از خصوصيات صفحه کريستال مايع است و نشانگر عملکرد نادرست صفحه 

نمی باشد.

گرفتن عکس آزمايشی
قبل از گرفتن عکس نهايی خود، يک عکس آزمايشی بگيريد تا مطمئن شويد که دوربين درست کار 

می کند. 
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راهنمای کلی 
عددهای موجود در هر پرانتز صفحاتی را نشان می دهد که هر بخش در آن صفحات توضيح داده شده 

است.

پشت دوربينجلوی دوربين

321 4 6 75

89brck bt bscl

cm

bk bobmbl bn7

bp

bq

دکمه چرخشی انتخاب حالت 
(صفحات 33، 41، 70)

کنترل زوم 
(صفحات 34، 57، 123)

دکمه شاتر 
(صفحات 31، 33)
فلاش (صفحه 54)

[ON/OFF] (نيرو) 
(صفحات 27، 31)

چراغ جلو 
(صفحات 45، 113)
محل بستن بند مچی 

(صفحه 3)
حلقه عملکرد 

(صفحات 44، 122)

لنز
ميکروفن ها (صفحه 71)  

 [RING] دکمه  
(صفحات 44، 122)

دکمه [0] (فيلم) (صفحه 70)  
چراغ پشتی   

(صفحات 23، 24، 31، 34، 
(54

روکش محل اتصال  
 [USB/AV] پورت  
(صفحات 22، 23)

 [HDMI OUT]  
خروجی HDMI (مينی) 

(صفحه 125)

 [SET] دکمه  
(صفحات 43، 70، 98)

 [MENU] دکمه  
(صفحات 70، 98)

دکمه [p] (پخش)   
(صفحات 31، 37)

دکمه چرخشی کنترل   
 ([6] [4] [2] [8])

(صفحات 11، 43، 70، 79، 
(100 ،98

صفحه نمايش   
(صفحات 11، 17، 31، 167)

پايه (صفحات 17، 20)  

زير دوربين

cp cncq co

شکاف کارت حافظه/باتری (صفحات 20، 29)  
درپوش باتری  

محل اتصال سه پايه   
از اين قسمت برای اتصال به سه پايه استفاده کنيد. 

بلندگو  
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دکمه چرخشی کنترل .
علاوه بر دکمه های بالا، پايين، چپ و راست، می توانيد از دکمه چرخشی کنترل نيز برای انجام 

کارکردهای مختلف دوربين استفاده کنيد.
بسته به عملکرد، کارکردهای خاصی را نمی توان با استفاده از دکمه چرخشی کنترل انجام داد.• 

[8] [2] [4] [6]: دکمه مناسب (بالا، پايين، چپ، راست) را فشار دهيد.دکمه چرخشی کنترل

محتوای صفحه نمايش و چگونگی تغيير آنها 
صفحه نمايش از نشانگرها، نمادها، و مقادير گوناگونی استفاده می کند تا شما را از وضعيت دوربين آگاه 

نمايد.
صفحات نمونه در اين بخش قصد دارند تا به شما موقعيت های تمام نشانگرها و شکل هايی که ممکن • 

است بر روی صفحه نمايش در حالت های مختلف ظاهر شوند را نشان دهند. صفحات نمونه صفحاتی 
که بر روی دوربين ظاهر می شوند را نشان نمی دهند.

گرفتن عکس (١ عکس) .

8
9
bk

bo

bl
bm

1 3 567

bq

ck

bs
br

bt

cm
cn

cl

2 4

bn

bp

ظرفيت باقيمانده حافظه عکس (صفحه 199)
کيفيت/اندازه عکس فوری (صفحات 102، 104)

 (FHD/STD فيلم) کيفيت فيلم
(صفحات 70، 73)/

سرعت ضبط (فيلم پر سرعت) (صفحه 73)
فاصله کانونی 

(به فرمت فيلم ٣۵ ميلی متر تبديل می شود.) (صفحه 59)
ضد لرزش (صفحه 108)  

نشانگر ثبت زمان (صفحه 165)  
هيستوگرام (صفحه 190)  
ناحيه AF (صفحه 107)  

تاريخ/زمان (صفحات 27، 169)  
کادر تمرکز (صفحات 34، 107)  

نشانگر ميزان مصرف باتری (صفحه 26)  
حالت اندازه گيری (صفحه 112)  

فلاش (صفحه 54)  
جبران نوردهی (صفحه 53)  

ميزان آرايش (صفحه 52)  
حساسيت ISO (صفحه 51)  
حالت تمرکز (صفحه 48)  
توازن سفيدی (صفحه 46)  

حالت تايمر خودکار (صفحه 45)
تشخيص چهره (صفحه 110)

حالت ضبط (صفحه 33)
نشانگر خرابی عکس/نشانگر زوم 

(SR) (صفحه 60)
ظرفيت باقيمانده حافظه فيلم 

(صفحه 70) 
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کادر خاکستری نيمه شفاف روی صفحه نمايش ناحيه ای که هنگام فيلم گرفتن ضبط می شود را نشان • 
می دهد. ناحيه موجود در کادر همان ناحيه ای است که فيلم ضبط می شود.

بسته به تنظيمات ضبط، ممکن است مقادير مربوط به نمايش، سرعت شاتر، و حساسيت ISO بر روی • 
صفحه نمايش ظاهر نشود. اگر نوردهی خودکار (AE) به دلايلی صحيح نباشد، رنگ اين مقادير قرمز 

می شود.

گرفتن عکس (عکسبرداری پشت سر هم) .
1 3 567

8

bl

9
bk

bm
bn

2 سرعت شاتر متوالی (CS) (صفحه 91)4
حالت تمرکز (صفحه 48)/تشخيص چهره (صفحه 110)

حالت تايمر خودکار (صفحه 45)
توازن سفيدی (صفحه 46)

حالت ضبط (صفحه 33)
حالت اندازه گيری (صفحه 112)

زمان CS/تعداد تصاوير CS مجاز (صفحه 91)
حالت شاتر متوالی (صفحه 91)

جبران نوردهی (صفحه 53)
سرعت شاتر  
مقدار نمايش  

عکس های CS پيش ضبط (صفحه 92)  
حداکثر عکس های CS (صفحه 91)  

ضبط فيلم .

6
5423

78

حالت عکس گرفتن (عکس در فيلم) (صفحه 78)1
ضبط صدا غيرفعال (صفحه 73)

حالت ضبط (صفحه 70)
مدت زمان ضبط فيلم (صفحه 70)

ظرفيت باقيمانده حافظه فيلم (صفحه 70)
در حين ضبط فيلم (صفحه 70)

کيفيت فيلم (فيلم FHD/STD) (صفحات 70، 73)/
سرعت ضبط (فيلم پر سرعت) (صفحه 73)
ظرفيت باقيمانده حافظه عکس (صفحه 199)
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مشاهده عکس .
2 41 3

6
5

7

bk9bl

bo
bn
bm

bq
bp

br

8

نام پوشه/نام فايل (صفحه 160)
کيفيت عکس فوری (صفحه 104)

حالت ضبط (صفحه 33)
هيستوگرام (صفحه 190)

تاريخ/زمان (صفحه 170)
حالت اندازه گيری (صفحه 112)

توازن سفيدی (صفحه 133)  
نشانگر ميزان مصرف باتری (صفحه 26)  

فلاش (صفحه 54)  
جبران نوردهی (صفحه 53)  

سرعت شاتر  
مقدار نمايش  

حساسيت ISO (صفحه 51)  
فاصله کانونی   

(به فرمت فيلم ٣۵ ميلی متر تبديل می شود.)

نوع فايل
نشانگر حفاظت (صفحه 134)

اندازه عکس فوری (صفحه 102)

. CS مشاهده عکس
تعداد عکسها در گروه (صفحه 118)12

آيکون گروه CS (صفحه 118)

پخش فيلم .
1 2

3

4

هيچگونه اطلاعات صوتی موجود نمی باشد
مدت زمان ضبط فيلم (صفحه 116)

حالت ضبط/کيفيت فيلم/سرعت 
(صفحات 70، 73، 73)
YouTube (صفحه 77)
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پيکربندی تنظيمات صفحه نمايش .
هر بار فشار دادن (DISP) [8] باعث حرکت در ميان تنظيمات نمايش می شود 

که اطلاعات روی صفحه را پنهان می کند يا نمايش می دهد. می توانيد تنظيمات 
جداگانه ای را برای حالت REC (ضبط) و حالت PLAY (پخش) تنظيم کنيد.

حالت REC (ضبط)
اطلاعات تنظيمات را نمايش می دهد.اطلاعات روشن

اطلاعات روشن، 
هيستوگرام روشن

اطلاعات تنظيمات و يک هيستوگرام (صفحه 190) 
را در سمت راست صفحه نمايش نشان می دهد.

اطلاعات تنظيمات را مخفی می کند.اطلاعات خاموش

حالت PLAY (پخش)

تنظيمات هنگام عکس گرفتن، تاريخ و زمان فعلی، و ديگر اطلاعات نمايش اطلاعات روشن
نمايش داده می شود.

اطلاعات روشن، 
هيستوگرام روشن

تنظيمات هنگام عکس گرفتن، تاريخ و زمان فعلی، هيستوگرام 
(صفحه 190) و ديگر اطلاعات نمايش داده می شود.

هيچ اطلاعاتی هنگام عکس گرفتن نشان داده نمی شود.نمايش اطلاعات خاموش

[8] (DISP)

هيستوگرام
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مراحل اوليه شروع به کار سريع 
کارهايی که می توانيد با دوربين CASIO خود انجام دهيد 

دوربين CASIO با يک انتخاب قدرتمند از انواع ويژگی ها و عملکردها بسته بندی شده است تا گرفتن 
عکسهای ديجيتالی و عملکردهای مهم زير را برای شما آسانتر نمايد.

١٨٠ درجه

٩٠ درجه

صفحه نمايش چرخشی
صفحه نمايش را می توانيد تا ١٨٠ درجه رو به بالا کج کنيد. اين 

ويژگی گرفتن عکس از پرتره خود و عکس گرفتن از زاويه کم را 
آسان می کند.

3برای اطلاعات بيشتر به صفحه 17 مراجعه کنيد.

گرفتن عکس از پرتره خود بدون استفاده از 
دست

می توانيد از راه دور عملکرد تايمر خودکار را با تکان دادن دست 
خود کنترل کنيد، به اين صورت گرفتن عکس از پرتره خود از راه 

دور آسانتر می شود.

3برای اطلاعات بيشتر به صفحه 62 مراجعه کنيد.

ART SHOT
گوناگونی جلوه های هنری باعث می شود که حتی سوژه های 
معمولی، جديدتر و هيجان انگيزتر به نظر آيند. عکس هنری 

”ART SHOT“ جلوه های زير را ارائه می دهد: HDR هنری، 

دوربين اسباب بازی، فوکوس ملايم، رنگ مايه روشن، پاپ، سپيا، 
تک رنگ، مينياتور، چشم ماهی.

3برای اطلاعات بيشتر به صفحه 66 مراجعه کنيد.

گرفتن پرسرعت در شب
دوربين تعدادی عکس می گيرد و سپس آنها را با هم ترکيب کرده، 

به يک عکس نهايی تبديل می کند. در نتيجه عکس روشن می 
شود، حتی اگر در جای تاريک بدون فلاش عکس گرفته شده باشد.

3برای اطلاعات بيشتر به صفحه 81 مراجعه کنيد.

PRO خودکار مرغوب
حالت عکس گرفتن خودکار مرغوب PRO را انتخاب 

کنيد و دوربين به طور خودکار تعيين می کند که از يک 
شیء عکس می گيريد يا از منظره و يا موقعيت های 

ديگر. خودکار مرغوب PRO، کيفيت تصوير بهتری را 
نسبت به عکس گرفتن خودکار استاندارد ارائه می دهد.

3برای اطلاعات بيشتر به صفحه 33 مراجعه کنيد.
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پشت زمينه تيره
اين عمليات تصاوير متوالی پشت سر هم را بررسی کرده و سپس 

زمينه پشت سوژه اصلی را تار می کند. اين عملکرد باعث می 
شود که سوژه کاملا واضح به نظر برسد، درست مانند عکسهايی 

که با دوربين تک لنز انعکاسی گرفته می شوند.

3برای اطلاعات بيشتر به صفحه 82 مراجعه کنيد.

پهنای باز
با اين ويژگی، تعدادی عکس گرفته می شود و سپس اين عکسها با 

هم ترکيب شده، عکسی با زاويه ديد فوق العاده گسترده که از 
گسترده ترين زاويه ديد ممکن با لنز بيشتر است را ايجاد می کند. 

با تبديل به معادل زاويه ديد ٣۵ ميلی متری، فاصله کانونی موجود 
با اين ويژگی عکسبرداری را با حداکثر زاويه ديد ١۴ ميلی متر و 

١٨ ميلی متر ممکن می کند.

3برای اطلاعات بيشتر به صفحه 83 مراجعه کنيد.

فيلم پر سرعت
فيلم ها را می توان تا ١٠٠٠ فريم در ثانيه گرفت. به اين ترتيب 

مشاهده پديده هايی که با چشم انسان قابل رؤيت نيست، در حرکت 
آهسته امکان پذير می شود.

3برای اطلاعات بيشتر به صفحه 73 مراجعه کنيد.

FHD ضبط فيلم
می توانيد با کيفيت بالای FHD فيلم بگيريد.
(١٠٨٠x١٩٢٠ پيکسل ٣٠ فريم در ثانيه)

3برای اطلاعات بيشتر به صفحه 73 مراجعه کنيد.
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کج کردن صفحه نمايش 
صفحه نمايش را می توانيد تا ١٨٠ درجه رو به بالا کج 
کنيد. اين يعنی می توانيد صفحه نمايش را طوری قرار 

دهيد که در راستای لنز قرار بگيريد، و گرفتن پرتره از 
خود را آسان می کند. همچنين می توانيد صفحه نمايش را 

٩٠ درجه رو به بالا کج کنيد، اين بدان معناست که شما 
می توانيد به آسانی از يک زاويه کم عکس و فيلم بگيريد 
بدون آن که نياز باشد برای مشاهده صفحه نمايش گردن 

خود را حرکت دهيد.

کارهايی که می توانيد با دوربين انجام دهيد... .
عکس با زاويه کمگرفتن عکس از پرتره خود

می توانيد صفحه نمايش را طوری قرار دهيد که 
در راستای لنز قرار بگيريد، و گرفتن پرتره از 
خود را آسان می کند. همچنين می توانيد از پايه 

در پشت دوربين استفاده کنيد تا دوربين را هنگامی 
که بر روی يک ميز يا سطح ديگری قرار می 

دهيد به طور ايستاده نگه دارد.

زاويه کج صفحه نمايش برای هر عکس از 
زوايای مختلف کم قابل تنظيم می باشد.

١٨٠ درجه

٩٠ درجه
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کج کردن صفحه نمايش .
وسط پايين صفحه نمايش در نقطه  را به طرف بالا بکشيد. صفحه نمايش تا ٩٠ درجه باز می شود و 

موقتا متوقف می شود.
همچنان آن را بالا ببريد تا ١٨٠ درجه به طرف بالا باز شود.

از وسط بالای صفحه نمايش به طرف پايين نکشيد. دقت کنيد بايد از وسط پايين صفحه نمايش به • 
طرف بالا بکشيد. همانطور که در شکل نشان داده شده است.

غلطصحيح

A

در تنظيمات پيش فرض کارخانه، با کج کردن صفحه نمايش رو به بالا، دوربين به طور خودکار • 
روشن می شود. برای اطلاع راجع به پيکربندی دوربين و روشن نشدن آن در هنگام کج شدن صفحه 

نمايش رو به بالا، به صفحه 167 مراجعه کنيد.
هنگام برگرداندن صفحه نمايش به پشت دوربين، مراقب باشيد انگشتانتان بين بالا يا پايين صفحه • 

نمايش و دوربين گير نکند.
صفحه نمايش را در معرض فشار زياد قرار ندهيد. اين کار باعث آسيب به صفحه نمايش می شود.• 

دقت کنيد هنگامی که به صفحه نمايش نيازی نداريد، آن را به وضعيت عادی در پشت دوربين • 
برگردانيد.

هنگامی که دوربين را برای گرفتن عکس بر روی يک ميز يا سطح ديگری قرار می دهيد، پايه را • 
بيرون بکشيد تا از افتادن دوربين جلوگيری شود (صفحه 20).
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برگرداندن صفحه نمايش به وضعيت عادی .

صفحه نمايش را در نقطه  نگهداريد، و . ١
صفحه نمايش را رو به پايين به طرف پشت 

دوربين بچرخانيد.

A

صفحه نمايش را با انگشت خود به طرف . ٢
پايين در نقطه  فشار دهيد و صفحه 

نمايش را تا جايی که ممکن است به طرف 
پايين بلغزانيد.

B
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استفاده از پايه 
دوربين شما دارای يک پايه داخلی است. شما می توانيد در حالی که 

صفحه نمايش دوربين ١٨٠ درجه رو به بالا کج شده است، با استفاده 
از پايه دوربين را روی ميز يا سطوح ديگر ثابت نگهداريد. هنگام 
استفاده از دوربين روی ميز يا سطوح ديگر برای گرفتن عکس از 

منظره (افقی)، می توانيد تا حدودی با تغيير ميزان بيرون کشيدن پايه، 
زاويه عمودی دوربين را تنظيم کنيد.

هنگام استفاده از دوربين بر روی ميز يا سطوح ديگر برای گرفتن • 
عکس پرتره (عمودی)، تا حد ممکن پايه را بيرون بکشيد تا دوربين 
کاملا ثابت قرار گيرد. در اين حالت بيرون نکشيدن کامل پايه باعث 

می شود دوربين ثابت نبوده و سقوط کند.
حتی هنگام استفاده از پايه برای تنظيم زاويه عمودی دوربين جهت • 

گرفتن عکس از منظره (افقی)، پايه را تا حد امکان باز کنيد تا از 
ناپايدار بودن وضعيت دوربين و سقوط آن جلوگيری شود.

باتری را قبل از استفاده شارژ کنيد. 
توجه داشته باشيد که باتری دوربين تازه خريداری شده شارژ ندارد. برای جاگذاری باتری در دوربين و 

شارژ کردن آن مراحل زير را انجام دهيد.
دوربين برای نيرو به يک باتری ليتيوم يون قابل شارژ مجدد CASIO (NP-130) احتياج دارد. هيچگاه • 

از باتری نوع ديگری استفاده نکنيد.

جاگذاری باتری 

درپوش باتری را باز کنيد.. ١

پايه
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باتری را جاگذاری کنيد.. ٢
متوقف کننده کنار باتری را که با فلش 

نشان داده شده است نگهداريد و باتری را 
در حالی که آرم EXILIM رو به پايين قرار 

دارد (در مسير لنز) به داخل دوربين 
بلغزانيد. باتری را به داخل فشار دهيد تا 

متوقف کننده آن را محکم جا بياندازد.

درپوش باتری را ببنديد.. ٣

تعويض باتری

درپوش باتری را باز کرده و باتری . ١
فعلی را خارج کنيد.

 باتری جديد را جاگذاری کنيد.. ٢

متوقف کننده

باتری

EXILIM آرم

صحيح
غلط

متوقف کننده
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شارژ کردن باتری 
شما می توانيد به دو روش زير باتری دوربين را شارژ کنيد.

 •USB-AC آداپتور
اتصال USB به رايانه• 

. USB-AC شارژ کردن با آداپتور
با اتصال آداپتور به دوربين می توانيد باتری را شارژ کنيد.

.( ، ، ،) در حالی که دوربين خاموش است، به ترتيب زير متصل کنيد
مدت زمان شارژ: تقريبا ٢۴٠ دقيقه

43
2

1

سيم برق

USB-AC آداپتور[USB/AV] پورت

 USB کابل
(همراه با دوربين ارائه می شود)

دقت کنيد علامت 6 روی دوربين با علامت 4 روی رابط کابل USB تراز باشد و کابل 
را به دوربين متصل کنيد.  

باتری که برای مدت طولانی مورد استفاده قرار نگرفته باشد، يا در محيطی که دمای آن بالا باشد • 
مدت زمان بيشتری نسبت به حالت عادی طول می کشد تا باتری شارژ شود. اگر عمليات شارژ بيش 
از پنج ساعت طول بکشد، تايمر به طور خودکار به عمليات شارژ پايان می دهد، حتی اگر باتری به 
طور کامل شارژ نشده باشد. اين وضعيت با چراغ پشتی که به رنگ قرمز چشمک می زند نشان داده 

می شود. اگر باتری برای مدت زمان طولانی مورد استفاده قرار نگرفته باشد، ممکن است عمليات 
شارژ به طور خودکار پايان يابد و تنها بعد از ۶٠ دقيقه چشمک زدن چراغ پشتی به رنگ قرمز آغاز 
می شود. در هر صورت، کابل USB را از دوربين خارج کرده و مجددا آن را وصل کنيد تا عمليات 

شارژ از سر گرفته شود.
مطمئن شويد رابط کابل در پورت [USB/AV] وارد شده و با صدای کليک در جای خود محکم شده • 

است. اگر رابط به طور کامل در پورت قرار نگرفته باشد، منجر به عملکرد نادرست يا اتصال 
ضعيف می شود.

توجه داشته باشيد حتی اگر رابط کاملا وارد شده باشد، همانطور که در • 
تصوير نشان داده شده است، همچنان قسمت فلزی رابط را می توانيد 

ببينيد.
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عملکرد چراغ پشتی
چراغ پشتیتوضيحوضعيت چراغ

شارژ کردنقرمز

دمای محيط غيرعادی، نقص در آداپتور چشمک زن قرمز
USB-AC، يا نقص در باتری (صفحه 184)

شارژ کامل استخاموش

شارژ کردن با استفاده از اتصال USB به رايانه .
با اتصال USB به دوربين می توانيد باتری را شارژ کنيد.

.( ،) در حالی که دوربين خاموش است، به ترتيب زير متصل کنيد

USB

1

2

رايانه 
(روشن)

[USB/AV] پورت

USB پورت

 USB کابل
(همراه با دوربين ارائه می شود)

دقت کنيد علامت 6 روی دوربين با علامت 4 روی رابط کابل USB تراز باشد و 
کابل را به دوربين متصل کنيد.  

اگر دوربين روشن است قبل از اتصال آن به رايانه دکمه [ON/OFF] (نيرو) را فشار دهيد تا دوربين • 
خاموش شود.
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اولين باری که دوربين را با کابل USB به رايانه وصل می کنيد، ممکن است يک پيام خطا در رايانه • 
ظاهر شود. در اين صورت، کابل USB را خارج کرده و دوباره متصل کنيد.

باتری که برای مدت طولانی مورد استفاده قرار نگرفته است، انواع خاصی از رايانه ها و شرايط • 
اتصال باعث می شوند عمليات شارژ بيش از پنج ساعت به طول بيانجامد، و تايمر را که به طور 

خودکار به عمليات شارژ پايان می دهد به کار می اندازد، حتی اگر باتری به طور کامل شارژ نشده 
باشد. در اين صورت، کابل USB را خارج کرده و دوباره متصل کنيد تا عمليات شارژ از سر گرفته 

شود. برای اينکه شارژ کامل سريعتر انجام گيرد، استفاده از آداپتور USB-AC پيشنهاد می شود.
اگر باتری برای مدت زمان طولانی مورد استفاده قرار نگرفته باشد، ممکن است عمليات شارژ به • 

طور خودکار پايان داده شود و تنها بعد از ۶٠ دقيقه چراغ پشتی خاموش می شود يا چشمک زدن آن 
به رنگ قرمز آغاز می شود. در هر صورت، توصيه می شود از آداپتور USB-AC که همراه با 

دوربين ارائه شده است، استفاده کنيد.
اگر هنگام شارژ کردن با اتصال USB به رايانه، دوربين را روشن کنيد، دوربين يک اتصال USB با • 

رايانه برقرار می کند. البته شارژ به طور عادی ادامه می يابد، اما اگر نيرو ضعيف باشد، انواع 
خاصی از رايانه ها يا محيط های اتصال ممکن است شارژ را متوقف کنند. اين با سبز شدن چراغ 

پشتی دوربين نشان داده می شود.
هنگامی که رايانه در حالت هايبرنيت باشد، شارژ دستگاه انجام نمی شود.• 

عملکرد چراغ پشتی
چراغ پشتیتوضيحوضعيت چراغ

 

قرمز، 
شارژ کردن(روشن/چشمک زن زرد)

دمای محيط غيرعادی، افزايش غيرعادی مدت چشمک زن قرمز
زمان شارژ، يا نقص در باتری (صفحه 184)

شارژ کامل استخاموش، (سبز)

اطلاعات درون پرانتز در جدول بالا، وضعيت چراغ را در مواقعی نشان می دهند که دوربين در • 
حين شارژ روشن شود.
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نکات ديگر مربوط به شارژ دوربين
با دو روشی که برای شارژ کردن در بالا توضيح داده شد، می توانيد باتری دوربين (NP-130) را • 

بدون خارج کردن از دوربين شارژ کنيد. همچنين می توانيد باتری را با استفاده از دستگاه شارژر 
اختياری (BC-130L) شارژ کنيد. هرگز از شارژر ديگری استفاده نکنيد. سعی در استفاده از 

شارژرهای ديگر پيامدهای غيرقابل پيش بينی را به دنبال دارد.
اين مدل فقط با USB 2.0 و از طريق پورت USB قابل شارژ می باشد.• 
دستگاه های شارژ USB و دستگاه های تغذيه برق بايد استانداردهای خاصی داشته باشند. استفاده از • 

دستگاه نامرغوب يا دستگاهی که مطابق با استاندارد تعيين شده نباشد ممکن است باعث خراب شدن 
و/يا نقص در عملکرد دوربين شود.

در صورت وجود اشکال در رايانه يا ايجاد تغيير توسط شما، عملکرد دستگاه ضمانت نمی شود. حتی • 
در رايانه های موجود در بازار، ممکن است مشخصه های خاصی در پورت USB باعث شوند شارژ 

از طريق کابل USB ممکن نباشد.
باتری که بلافاصله بعد از استفاده هنوز گرم است ممکن است به طور کامل شارژ نشود. قبل از اينکه • 

باتری را شارژ کنيد اجازه دهيد تا باتری خنک شود.
باتری به تدريج شارژ خود را از دست می دهد حتی اگر درون دوربين جاگذاری نشده باشد. به همين • 

دليل توصيه می شود باتری را درست قبل از استفاده شارژ کنيد.
شارژ کردن باتری دوربين ممکن است باعث تداخل با گيرندگی راديو و تلويزيون شود. در اين • 

صورت، آداپتور USB-AC را به يک پريز که دور از راديو و تلويزيون می باشد متصل کنيد.
مدت زمان واقعی شارژ به ظرفيت باتری فعلی و شرايط شارژ بستگی دارد.• 
از آداپتور USB-AC با دستگاه ديگری استفاده نکنيد.• 
هرگز از سيم برق برای دستگاه ديگری استفاده نکنيد.• 
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بررسی نيروی باقيمانده باتری
هنگامی که نيروی باتری مصرف می شود، نشانگر باتری بر روی صفحه نمايش نيروی باقيمانده را 

همانگونه که در زير نشان داده شده است نمايش می دهد.

عالی  ضعيفنيروی باقيمانده

333نشانگر باتری

قرمز3قرمز3سفيد3سفيدرنگ نشانگر

 نشان می دهد باتری ضعيف است. باتری را هر چه سريعتر شارژ کنيد.
هنگامی که  نشان داده می شود عکس گرفتن امکان پذير نيست. فورا باتری را شارژ کنيد.

سطح شارژ باتری که بوسيله نشانگر باتری نشان داده می شود ممکن است با تغيير وضعيت از حالت • 
REC (ضبط) به PLAY (پخش)، تغيير يابد.

چنانچه دوربين را با باتری خالی به مدت ٣٠ روز بدون شارژ کردن رها کنيد باعث می شود که • 
تنظيمات تاريخ و زمان پاک شود. دفعه بعد که دوربين را پس از شارژ کردن روشن کرديد، پيامی 
ظاهر می شود که از شما می خواهد تاريخ و زمان را تنظيم کنيد. پس از مشاهده اين پيام، تاريخ و 

زمان را تنظيم کنيد ( صفحه 169).
برای اطلاعات بيشتر راجع به عمر باتری و تعداد عکس به صفحه 205 مراجعه کنيد.• 

توصيه هايی برای حفظ نيروی باتری
ورود به ”حالت ECO“ کاهش مصرف نيرو را فعال می کند (صفحه 163).• 
وقتی به فلاش نيازی نداريد ? (فلاش خاموش) را برای تنظيمات فلاش انتخاب کنيد (صفحه 54).• 
حالت خاموشی خودکار و استراحت را فعال کنيد تا هنگامی که فراموش کرديد دوربين را خاموش • 

کنيد از هدر رفتن نيروی باتری جلوگيری شود (صفحات 167، 167).
برای ”AF مداوم“ ”خاموش“ را انتخاب کنيد (صفحه 109).• 
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پيکربندی تنظيمات اوليه هنگام روشن کردن دوربين برای اولين بار 
اولين باری که باتری را وارد دوربين کرديد، صفحه ای برای تنظيمات زبان صفحه نمايش، تاريخ، و 
زمان نمايان می شود. چنانچه تنظيم تاريخ و زمان به درستی انجام نگيرد، زمان و تاريخ ثبت شده بر 

روی عکس های گرفته شده اشتباه خواهد بود.

در صورتيکه دوربين را در بازار ژاپن خريداری کرده باشيد، در مرحله ٢ صفحه انتخاب زبان ظاهر • 
نخواهد شد. در اين حالت برای تغيير زبان نمايشگر از ژاپنی، از روش ”تعيين زبان نمايش 

(Language)“ استفاده کنيد (صفحه 170). توجه داشته باشيد که ممکن است دفترچه راهنما به زبانی 
که انتخاب کرده ايد همراه با دوربين خريداری شده از بازار ژاپن ارائه نشود.

ممکن است مدل های دوربين که در مناطق جغرافيايی خاصی فروخته می شوند انتخاب زبان نمايشگر • 
را پشتيبانی نکنند.

دکمه [ON/OFF] (نيرو) را فشار دهيد تا دوربين . ١
روشن شود.

از [8]، [2]، [4] و [6] برای انتخاب زبان مورد . ٢
نظر استفاده کرده و [SET] را فشار دهيد.

از [8] و [2] برای انتخاب تاريخ استفاده کرده و [SET] را فشار دهيد.. ٣
برای مثال: ژوئيه ١٠, ٢٠١۵

سال/ماه/روز 3 15/7/10
روز/ماه/سال 3 10/7/15
ماه/روز/سال 3 7/10/15

زمان و تاريخ را تنظيم کنيد.. ۴
از [4] و [6] برای انتخاب تنظيمات مورد نظر برای تغيير استفاده 

کرده و سپس از [8] و [2] برای تغيير آن استفاده کنيد.
برای تغيير بين فرمت ١٢ ساعته و ٢۴ ساعته، ”24h“ را انتخاب 

کنيد و سپس با استفاده از [8] و [2] تنظيمات را تغيير دهيد.

پس از تنظيم زمان و تاريخ، از [4] و [6] برای انتخاب . ۵
”اجرا“ استفاده کرده و [SET] را فشار دهيد.

چنانچه در پيکربندی تنظيمات زبان نمايشگر، زمان يا تاريخ با توجه به روش های بالا اشتباه کرديد، 
برای اصلاح اين تنظيمات به صفحات بعدی مراجعه کنيد.

زبان نمايشگر: صفحه 170 –
تاريخ و زمان: صفحه 169 –

[ON/OFF] (نيرو)
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هر کشور تغييرات وقت محلی و استفاده از ساعت تابستانی مربوط به خود را کنترل می کند و • 
بنابراين اين زمانها ممکن است تغيير پيدا کنند.

چنانچه بعد از اولين باری که تاريخ و زمان دوربين را تنظيم کرديد بلافاصله باتری را از دوربين • 
خارج کنيد، باعث می شود تنظيمات به مقادير پيش فرض کارخانه برگردد. بعد از پيکربندی 

تنظيمات، باتری را تا حداقل ٢۴ ساعت از دوربين خارج نکنيد.

آماده کردن کارت حافظه 
هرچند که دوربين برای ذخيره کردن عکس و فيلم دارای يک حافظه داخلی است ولی ممکن است 

بخواهيد برای ظرفيت بيشتر، کارت حافظه موجود در بازار را خريداری کنيد. دوربين بدون کارت 
حافظه ارائه می شود. زمانی که کارت حافظه درون دوربين جاگذاری شد عکسهای گرفته شده در کارت 

حافظه ذخيره می شوند. زمانی که دوربين بدون کارت حافظه باشد عکسها در حافظه داخلی دوربين 
ذخيره می شوند.

برای اطلاعات بيشتر در رابطه با ظرفيت کارت حافظه به صفحه 199 مراجعه کنيد.• 

کارت حافظه های پشتيبانی شده 
– SD کارت حافظه
– SDHC کارت حافظه
– SDXC کارت حافظه

يکی از انواع کارت حافظه های بالا را استفاده کنيد.
کارت های حافظه بالا کارت هايی هستند که از سپتامبر ٢٠١٢ پشتيبانی می شوند.• 
اين دوربين از انواع کارت های حافظه SD با ظرفيت های زير پشتيبانی می کند: کارت های حافظه • 

SD تا ٢ گيگابايت، کارت های حافظه SDHC از ٢ تا ٣٢ گيگابايت، کارت های حافظه SDXC از 
٣٢ گيگابايت تا ٢ ترابايت. توجه داشته باشيد قابليت استفاده از هر گونه کارت خاص در اين دوربين 

حتی اگر از نوع و ظرفيت های ذکر شده در بالا باشد، ضمانت نمی شود.
اين دوربين از استفاده از کارت های Eye-Fi و FlashAir پشتيبانی می کند.• 

احتياط های لازم برای کار با کارت حافظه .
انواع خاصی از کارت های حافظه سرعت پردازش دوربين را کاهش می دهند، و حتی ممکن است 

ذخيره صحيح فيلم با کيفيت بالا را غير ممکن سازد. همچنين، استفاده از انواع خاصی از کارت های 
حافظه انتقال اطلاعات را کاهش داده و مدت زمان ضبط اطلاعات فيلم را افزايش می دهد، که در نتيجه 

باعث کاهش فريم های فيلم می شود. نشانگر Y روی صفحه نمايش به رنگ زرد تبديل می شود تا 
نشان دهد که فريم های فيلم کاهش پيدا کرده اند. برای جلوگيری از مشکلاتی از اين قبيل، استفاده از 

کارت حافظه SD با سرعت فوق العاده بالا پيشنهاد می شود. اما توجه داشته باشيد، CASIO عملکرد هر 
کدام از کارت حافظه های SD با سرعت فوق العاده بالا که با اين دوربين مورد استفاده قرار می گيرد را 

تضمين نمی کند.
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جاگذاری کارت حافظه 

دکمه [ON/OFF] (نيرو) را فشار دهيد تا . ١
دوربين روشن شود سپس درپوش باتری را 

باز کنيد.

کارت حافظه را جاگذاری کنيد.. ٢
کارت حافظه را طوری در دوربين قرار دهيد 
که جلوی آن به سمت بالا قرار گيرد (به سمت 

صفحه نمايش دوربين)، آن را درون شکاف 
وارد کردن کارت حافظه فشار دهيد و مطمئن 
شويد که با صدای کليک در جای خود محکم 

شده است.

درپوش باتری را ببنديد.. ٣

هيچگاه چيزی را در کنار کارت حافظه پشتيبانی شده وارد شکاف وارد کردن کارت حافظه • 
(صفحه 28) نکنيد.

چنانچه آب يا هرگونه شیء خارجی وارد شکاف وارد کردن کارت حافظه شد فورا دوربين را خاموش • 
کنيد، باتری را خارج کرده و با فروشنده خود يا نزديکترين سرويس خدمات مجاز CASIO تماس 

بگيريد.

جلوی کارت 
حافظه

جلوی کارت 
حافظه

پشت کارت 
حافظه
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تعويض کارت حافظه
کارت حافظه را فشار دهيد تا از جای خود رها شود. 

اين باعث می شود که قسمتی از کارت حافظه از 
شکاف وارد کردن کارت حافظه بيرون بيايد. بقيه 
کارت را بيرون بکشيد و کارت ديگری وارد کنيد.

هرگز در حالی که چراغ پشتی دوربين به رنگ سبز • 
چشمک می زند کارت را از دوربين خارج نکنيد. 

در غير اين صورت عمليات ذخيره سازی عکس با 
موفقيت انجام نخواهد شد و حتی ممکن است به 

کارت حافظه آسيب وارد شود.

فرمت کردن (مقداردهی اوليه) کارت حافظه جديد 
کارت حافظه درون دوربين را قبل از اولين استفاده فرمت کنيد.

اگر کارت حافظه ای که در آن عکس يا فايل های ديگر قرار دارد را فرمت کنيد، همه محتويات آن • 
پاک می شود. معمولا نيازی نيست کارت حافظه را مجددا فرمت کنيد. با اين وجود، اگر سرعت 

ذخيره سازی عکس در کارت حافظه کاهش پيدا کرد يا با مشکل ديگری مواجه شديد، کارت حافظه 
را مجددا فرمت کنيد.

فقط از دوربين برای فرمت کردن کارت حافظه استفاده کنيد. فرمت کردن کارت حافظه در رايانه • 
فرمت SD غيراستاندارد را در پی دارد، که به شدت زمان پردازش را کاهش داده و اشکالاتی در 

سازگاری، کارکرد و موارد ديگر ايجاد می کند.
قبل از فرمت کردن کارت جديد Eye-Fi برای اولين استفاده، فايل های نصب مديريت Eye-Fi را بر • 

روی رايانه خود کپی کنيد. اين کار را قبل از فرمت کردن کارت انجام دهيد.
فرمت کردن کارت حافظه FlashAir با دوربين، فايل های موجود در کارت حافظه را که برای • 

ارتباطات لازم است، حذف می کند. برای جزئيات بيشتر در مورد فرمت، دستورالعمل هايی که با 
کارت حافظه FlashAir ارائه می شود را مشاهده کنيد.

دوربين را روشن کنيد و [MENU] را فشار دهيد.. ١

[4] را فشار دهيد، با استفاده از [8] و [2] زبانه ”SETTING ¥“ را انتخاب کنيد، و . ٢
سپس [6] را فشار دهيد.

از [8] و [2] برای انتخاب ”فرمت“ استفاده کرده و [SET] را فشار دهيد.. ٣

از [8] و [2] برای انتخاب ”فرمت“ استفاده کرده و [SET] را فشار دهيد.. ۴

از [8] و [2] برای انتخاب ”بله“ استفاده کرده و [SET] را فشار دهيد.. ۵
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روشن و خاموش کردن دوربين 
روشن کردن دوربين .

با فشار دادن دکمه [ON/OFF] (نيرو) وارد حالت 
REC (ضبط) می شويد و می توانيد عکس بگيريد. 
زمانی که دوربين در حالت REC (ضبط) باشد با 

فشار دادن [p] (پخش) وارد حالت PLAY (پخش) 
شويد که به شما اين امکان را می دهد تا عکسها و 
فيلم های گرفته شده را مشاهده کنيد (صفحات 37، 

.(116
همچنين می توانيد با فشار دادن [p] (پخش) يا • 

بوسيله کج کردن صفحه نمايش دوربين را 
روشن کنيد.

زمانيکه دوربين در حالت PLAY (پخش) باشد با فشار دادن دکمه شاتر مجددا به حالت REC (ضبط) • 
برگرديد.

مراقب باشيد هنگامی که لنز باز می شود چيزی جلوی آن را نگيرد و با آن برخورد نکند. اگر با • 
دست خود جلوی باز شدن لنز را بگيريد، ممکن است باعث خراب شدن لنز شود.

حدود ١٠ ثانيه بعد از فشار دادن [p] (پخش) برای ورود به حالت PLAY (پخش)، لنز به داخل • 
دوربين برمی گردد.

اگر برای مدت زمانی با دوربين کار نکنيد حالت استراحت يا خاموشی خودکار (صفحات 167، 167) • 
دوربين را به صورت خودکار خاموش می کند.

خاموش کردن دوربين .
[ON/OFF] (نيرو) را فشار دهيد.

دوربين را طوری پيکربندی کنيد که هنگامی که دکمه [p] (پخش) فشار داده می شود (صفحه 168) • 
يا هر زمان که صفحه نمايش به وضعيت عادی خود برمی گردد (صفحه 167) دوربين خاموش شود.

[ON/OFF] (نيرو)

دکمه شاتر

چراغ پشتی

[p] (پخش)

صفحه نمايش
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گرفتن صحيح دوربين در دست 
اگر هنگام فشار دادن دکمه شاتر 
دوربين را حرکت دهيد عکسهای 

گرفته شده واضح نخواهند شد. وقتی 
دکمه شاتر را فشار می دهيد، دوربين 

را مانند تصوير بگيريد، و با فشار 
دادن دو بازوی خود به پهلوها، دوربين 

را ثابت نگهداريد.
دوربين را ثابت نگه داشته، دکمه شاتر 

را بدقت فشار دهيد و دوربين را در 
هنگام عکس گرفتن و کمی بعد از آن 

حرکت ندهيد. اين امر به ويژه در نور 
کم دارای اهميت می باشد، زيرا نور 

کم سرعت شاتر را کاهش می دهد.

دقت کنيد انگشتانتان و بند مچی نواحی که در تصوير • 
مشخص شده را نپوشاند.

برای جلوگيری از افتادن دوربين، بند را دور گردن خود • 
بياندازيد، آن را دور مچ بپيچانيد يا روی شانه خود بياندازيد.

هيچگاه دوربين را با بند مچی متصل به آن تاب ندهيد.• 
اين بند مچی تنها با اين دوربين مورد استفاده قرار می گيرد. • 

هرگز از بند مچی برای هدف ديگری استفاده نکنيد.
وقتی تنظيمات ”چرخاندن خودکار“ روشن باشد، هنگامی که • 

عکس گرفته می شود دوربين تشخيص می دهد که آيا دوربين 
به صورت عمودی گرفته شده يا به صورت افقی. وقتی 

عکسی که با دوربين در حالت عمودی گرفته شده است را 
نمايش می دهيد، عکس به طور خودکار ٩٠ درجه چرخانده 

شده و نمايش داده می شود (صفحه 166).

دقت کنيد که انگشتانتان به فلاش خيلی نزديک نشود يا جلوی • 
فلاش را مسدود نکند. زمانی که از فلاش استفاده می کنيد 
انگشتان ممکن است سايه های اضافی را بوجود بياورند.

عمودی افقی

دوربين را طوری نگه داريد که فلاش بالای لنز قرار 
گيرد.

فلاش

چراغ جلو

لنز
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برای گرفتن عکس 

انتخاب حالت عکس گرفتن خودکار 
می توانيد يکی از دو حالت عکس گرفتن خودکار (برنامه خودکار يا خودکار مرغوب PRO) را بر طبق 

نياز تصويرسازی ديجيتالی خود انتخاب کنيد.

نماد صفحه تنظيمات
توضيحREC (ضبط)

اين حالت، عکس گرفتن خودکار استاندارد است.P برنامه خودکار

Ÿ خودکار 
PRO مرغوب

در حالت عكس گرفتن خودکار مرغوب PRO، دوربين به طور 
خودکار تعيين می کند که از يک شیء عکس می گيريد يا 

منظره و يا در شرايط ديگر. عكس گرفتن خودکار مرغوب 
PRO، کيفيت تصوير بهتری را نسبت به برنامه خودکار 

استاندارد ارائه می دهد.
اين حالت همچنين به نيروی بيشتری نسبت به حالت برنامه • 

خودکار نياز دارد (نيروی باتری را سريعتر مصرف می 
کند).

دکمه [ON/OFF] (نيرو) را فشار دهيد تا دوربين روشن شود.. ١
دوربين وارد حالت REC (ضبط) می شود.

اگر دوربين در حالت PLAY (پخش) قرار دارد، دکمه شاتر را فشار دهيد.• 

٢ . (PRO خودکار مرغوب) [Ÿ] (برنامه خودکار) يا [P] دکمه چرخشی انتخاب حالت را روی
قرار دهيد تا حالت عکس گرفتن خودکار انتخاب شود.

نماد حالت عکس گرفتن خودکار

ظرفيت باقيمانده حافظه عکس 
[ON/OFF] (نيرو)(صفحه 199)

دکمه شاتر
دکمه چرخشی 
انتخاب حالت

صفحه نمايش
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برای گرفتن عکس 

دوربين را به طرف سوژه بگيريد.. ١
اگر با حالت خودکار مرغوب PRO عکس می گيريد، يک متن در 

پايين صفحه نمايش ظاهر می شود که نوع عکاسی انتخاب شده توسط 
دوربين را نشان می دهد.

می توانيد در صورت تمايل روی عکس زوم کنيد.• 

کنترل زوم
w زاويه ديد 

عريض
z تله فوتو

 

  
 “Š” ،گرفته شود (CS) اگر دوربين تعيين کند که بايد يک سری عکس با استفاده از حالت شاتر متوالی

را نمايش می دهد. دقت کنيد تا وقتی گرفتن عکس از همه تصاوير CS انجام نشده است، دوربين و سوژه 
حرکت نکنند.

برای فوکوس بر روی تصوير، دکمه شاتر . ٢
را تا نيمه فشار دهيد.

وقتی فوکوس انجام شد، دوربين بوق می زند، 
چراغ پشتی به رنگ سبز روشن می شود، و 

کادر تمرکز به رنگ سبز در می آيد.

فشار تا نيمه
به آرامی فشار دهيد

تا زمانيکه
دکمه متوقف شود.

بوق، بوق (روی تصوير فوکوس شده 
است.)

 

وقتی دکمه شاتر تا نيمه فشار داده می شود، دوربين به 
طور خودکار نوردهی را تنظيم کرده و روی سوژه ای 
که دوربين روی آن قرار گرفته است فوکوس می کند. 

اين که چه ميزان فشار برای فشار تا نيمه و فشار کامل 
دکمه شاتر لازم است يک تکنيک مهم برای گرفتن 

عکس های خوب می باشد.

چراغ پشتی

کادر تمرکز

وقتی دوربين تشخيص دهد 
که بر روی يک سه پايه به 
صورت ثابت قرار گرفته 

است ظاهر می شود.
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همچنان دوربين را ثابت نگهداريد، دکمه شاتر را تا انتها . ٣
فشار دهيد.

بدين ترتيب عکس گرفته می شود.

ضبط فيلم
[0] (فيلم) را فشار دهيد تا ضبط فيلم شروع شود. [0] (فيلم) را دوباره 

فشار دهيد تا ضبط فيلم متوقف شود. برای جزئيات بيشتر به صفحات 
بعدی مراجعه کنيد.

فيلم استاندارد (فيلم STD): صفحه 70
فيلم با کيفيت بالا (فيلم FHD): صفحه 73

فيلم پرسرعت (فيلم HS): صفحه 73

[0] (فيلم)

اگر روی تصوير فوکوس نشود... .
اگر کادر تمرکز قرمز بماند و چراغ پشتی به رنگ سبز چشمک بزند، به اين معنی است که روی 

تصوير فوکوس نشده است (زيرا سوژه خيلی نزديک است، و غيره). مجددا دوربين را به سمت سوژه 
قرار دهيد و فوکوس را دوباره امتحان کنيد.

عکس گرفتن با حالت خودکار .

اگر سوژه در مرکز کادر قرار نگرفته باشد...
"قفل فوکوس“ (صفحه 50) نام روشی است که می توان از آن در هنگام گرفتن عکس که در آن سوژه 

مورد نظر در مرکز کادر تمرکز قرار ندارد و قرار است روی آن فوکوس انجام گيرد استفاده نمود.

رديابی حرکت يک سوژه متحرک
دکمه شاتر را تا نيمه فشار دهيد تا به طور خودکار سوژه در حال حرکت رديابی شده و بر روی آن 

فوکوس شود. برای اطلاعات بيشتر به ”O رديابی“ (صفحه 107) مراجعه کنيد.

صدای شاتر (فيلم گرفته می شود.)

فشار کامل
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. PRO عکس گرفتن با حالت خودکار مرغوب
علاوه بر سرعت شاتر، دريچه، حساسيت ISO، دوربين عمليات زير را که برای عکس گرفتن با • 

حالت خودکار مرغوب PRO لازم است، به طور خودکار اجرا می کند.
AF مداوم (صفحه 109) –
AF هوشمند (صفحه 107) –
تشخيص چهره (صفحه 110) –

عکس گرفتن با حالت خودکار مرغوب PRO به دليل عملکرد لنز با لرزش و صدا همراه است. اين • 
نشان دهنده عملکرد نادرست دوربين نمی باشد.

هنگام عکس گرفتن با حالت خودکار مرغوب PRO، ممکن است پيام ”پردازش خودکار مرغوب“ • 
ممکن است بر روی صفحه نمايش ظاهر می شود. چنانچه احساس کرديد دوربين برای پردازش 
اطلاعات وقت زيادی را صرف می کند، عکس گرفتن با حالت خودکار استاندارد را امتحان کنيد.

در بعضی موارد، ممکن است حالت خودکار مرغوب PRO قادر نباشد به طور صحيح محيط • 
عکسبرداری را تفسير کند. در اين صورت، با حالت خودکار استاندارد عکس بگيريد.

اگر ”Š“ نمايش داده شد، دوربين يک سری عکس CS می گيرد، آن ها را ادغام کرده و يک تصوير • 
نهايی ارائه می دهد. دقت کنيد تا وقتی گرفتن عکس از همه تصاوير CS انجام نشده است، دوربين و 

سوژه حرکت نکنند. اگر نمی خواهيد عکس های CS بگيريد، ”خاموش“ را در صفحه کنترل 
(صفحه 43) برای ”عکس صحنه HS“ انتخاب کنيد.

تنظيمات خاصی از فلاش (صفحه 54) می تواند عوامل قابل تشخيص توسط حالت خودکار مرغوب • 
PRO را محدود کند.
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مشاهده عکسها 
برای مشاهده عکسها بر روی صفحه نمايش دوربين مراحل زير را انجام دهيد.

برای اطلاعات بيشتر در مورد چگونگی پخش فيلم ها، به صفحه 116 مراجعه کنيد.• 
برای اطلاعات راجع به عکس های گرفته شده با استفاده از حالت شاتر متوالی (CS)، به صفحه 118 • 

مراجعه کنيد.

دوربين را روشن کرده، [p] (پخش) را . ١
فشار دهيد تا وارد حالت PLAY (پخش) 

شويد.
به اين ترتيب دوربين يکی از عکسهايی که • 

در حافظه ذخيره شده است را نمايش می دهد.
اين نمايش حاوی اطلاعات عکس نيز می • 

باشد (صفحه 13).
همچنين می توانيد اطلاعات را پاک کنيد و • 

فقط عکس را مشاهده کنيد (صفحه 14).
می توانيد به وسيله چرخاندن کنترل زوم به سمت z (صفحه 123) بر روی عکس زوم کنيد. • 

اگر عکسی می گيريد که برای شما بسيار مهم است، توصيه می شود که بعد از گرفتن بر روی 
عکس زوم کنيد و جزئيات را بررسی کنيد.

از [4] و [6] برای مرور تصاوير استفاده کنيد.. ٢
نگهداشتن هر يک از اين دو دکمه باعث حرکت سريع در تصاوير می شود.• 

[6] [6]

[4] [4]
 

وقتی که دوربين در حالت PLAY (پخش) باشد يا وقتی که صفحه منو نمايش داده شود با فشار دادن • 
دکمه شاتر مستقيما وارد حالت REC (ضبط) شويد.

[p] (پخش)
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حذف عکس ها و فيلم ها 
اگر حافظه پر شود، می توانيد عکس ها و فيلم هايی را که ديگر به آن ها نيازی نداريد، پاک کنيد تا 

حافظه خالی شده و بتوانيد عکس ها و فيلم های بيشتری بگيريد.

به خاطر داشته باشيد که عمليات حذف فايل (تصوير) قابل برگشت نيست.• 
برای اطلاعات راجع به عکس های گرفته شده با استفاده از حالت شاتر متوالی (CS)، به صفحه 119 مراجعه کنيد.• 
اگر برای تنظيم ”کليد حذف“ روی منوی ”SETTING ¥“ گزينه ”غير فعال“ را انتخاب کرده باشيد • 

) (حذف) را فشار دهيد منوی حذف ظاهر نخواهد شد. فقط در  (صفحه 168)، زمانيکه [2] (
صورتی که برای ”کليد حذف“ گزينه ”فعال“ انتخاب شده باشد می توانيد فايل ها را حذف کنيد.

حذف يک فايل .

[p] (پخش) را برای ورود به حالت PLAY (پخش) فشار داده و سپس ١. 
) را فشار دهيد. ) [2]

از [4] و [6] برای حرکت در بين فايلها استفاده کنيد تا به فايل مورد نظر . ٢
برای حذف برسيد.

از [8] و [2] برای انتخاب ”حذف“ استفاده کرده و [SET] را فشار دهيد.. ٣
برای حذف فايل های ديگر، مراحل ٢ و ٣ را تکرار کنيد.• 
برای خروج از حالت حذف، [MENU] را فشار دهيد.• 
اگر در حين انجام مراحل بالا، يک گروه CS (صفحه 118) ظاهر شد، همه تصاوير موجود در • 

آن گروه CS حذف خواهند شد.

حذف فايل های خاص .

[p] (پخش) را برای ورود به حالت PLAY (پخش) فشار داده و سپس ١. 
) را فشار دهيد. ) [2]

از [8] و [2] برای انتخاب ”حذف فايل ها“ استفاده کرده و سپس [SET] را فشار دهيد.. ٢
يک صفحه انتخاب فايل ظاهر می شود.• 

با استفاده از [8]، [2]، [4] و [6] به محدوده فايل مورد نظر برای حذف برويد و سپس . ٣
[SET] را فشار دهيد.

با اين کار کادر واقع در گوشه سمت چپ پايين فايل تصويری انتخابی علامت زده شده و کادر • 
آبی به تصوير بعدی منتقل می شود.

شما می توانيد تصوير انتخابی را قبل از حذف آن بزرگ کنيد، برای اين کار کنترل زوم را به • 
طرف z (]) بچرخانيد.

در صورت تمايل، برای انتخاب فايل های ديگر، مرحله ٣ را تکرار کنيد. پس از انتخاب فايل . ۴
ها، [MENU] را فشار دهيد.

از [8] و [2] برای انتخاب ”بله“ استفاده کرده و [SET] را فشار دهيد.. ۵
بدين ترتيب فايل های انتخابی شما حذف می شود.• 
برای لغو عمليات حذف، در مرحله ۵ گزينه ”خير“ را انتخاب کرده و [SET] را فشار دهيد.• 
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حذف همه فايل ها .

[p] (پخش) را برای ورود به حالت PLAY (پخش) فشار داده و سپس ١. 
) را فشار دهيد. ) [2]

از [8] و [2] برای انتخاب ”حذف تمام فايل ها“ استفاده کرده و [SET] را فشار دهيد.. ٢

از [8] و [2] برای انتخاب ”بله“ استفاده کرده و [SET] را فشار دهيد تا همه فايل ها حذف . ٣
شوند.

بدين ترتيب يک پيام با عبارت ”هيچ فايلی وجود ندارد.“ ظاهر می شود.

احتياط های لازم برای گرفتن عکس 
عملکرد

زمانی که چراغ پشتی به رنگ سبز چشمک می زند، درپوش باتری را باز نکنيد. در غير اين • 
صورت ممکن است عکسی که گرفته ايد به درستی ذخيره نشود، به عکسهای ذخيره شده ديگر در 

حافظه آسيب وارد شود، دوربين به خوبی عمل نکند، و غيره.
اگر نور اضافی به لنز می تابد، با دست خود جلوی نور را بگيريد.• 

صفحه نمايش هنگام عکس گرفتن
درخشندگی سوژه باعث می شود تا سرعت صفحه نمايش کم شود و بر روی تصوير صفحه نمايش • 

نويز ديجيتال ايجاد شود.
تصويری که بر روی صفحه نمايش نمايان می شود برای تنظيم تصوير می باشد. تصوير واقعی برای • 

تنظيم کيفيت تصوير در تنظيم کيفيت تصوير ثبت می شود (صفحه 104).

گرفتن عکس داخل ساختمان زير نور مهتابی
نور جزئی مهتابی بر روشنايی و رنگ تصوير تاثير می گذارد.• 

تدابير ايمنی ديگر
هر چه سرعت شاتر کمتر باشد، امکان ايجاد نويز بيشتر در عکس افزايش ميابد. به همين دليل، در • 

شاتر با سرعت پايين دوربين به طور خودکار کاهش نويز را اجرا می کند. روند کاهش نويز باعث 
می شود تا ضبط عکس در شاتر با سرعت پايين در مدت زمان بيشتری انجام گيرد. سرعت شاتر که 

کاهش نويز برای آن اجرا می شود به تنظيمات دوربين و شرايط عکاسی بستگی دارد.
هنگامی که حساسيت ISO روی مقدار بالايی تنظيم شده باشد روند کاهش نويز اجرا می شود. در اين • 

صورت مدت زمان نسبتا بيشتری طول می کشد تا پس از فشار دادن دکمه شاتر، دوربين برای گرفتن 
عکس مجدد آماده شود. در طول مدتی که عمليات ضبط عکس در حال اجرا می باشد به کليدها دست 

نزنيد.
با توجه به خصوصيات عوامل تصويربرداری که به وسيله دوربين استفاده می شود، اجسام در حال • 

حرکت خيلی سريع، ممکن است در عکس از شکل طبيعی خود خارج شوند.
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محدوديتهای تمرکز خودکار .
هر کدام از موارد زير قادر است فوکوس بموقع را غيرممکن سازد.• 

ديوار با رنگ يکدست يا سوژه هايی با کنتراست بسيار کم –
سوژه با نور زمينه زياد –
سوژه بسيار درخشان –
پرده يا سوژه ای ديگر با طرح های افقی –
سوژه های متعدد در فاصله های متفاوت از دوربين –
سوژه در محل تاريک –
سوژه ای که برای بدست آوردن روشنايی، از چراغ کمکی AF خيلی دور باشد –
حرکت دوربين هنگام عکس گرفتن –
سوژه در حال حرکت سريع –
سوژه های خارج از محدوده فوکوس دوربين –

اگر از فوکوس به درستی نمی توانيد استفاده کنيد، قفل فوکوس (صفحه 50) يا تمرکز دستی • 
(صفحه 48) را امتحان کنيد.
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آموزش عکاسی 
انتخاب حالت عکس گرفتن 

دوربين حالتهای عکس گرفتن گوناگونی دارد. قبل از گرفتن 
عکس، دکمه چرخشی انتخاب حالت را بچرخانيد و حالت عکس 

گرفتن مناسب با عکس مورد نظر را انتخاب کنيد.

P برنامه خودکار

حالت عکس گرفتن خودکار استاندارد. اين حالتی است که معمولا از آن استفاده می کنيد 
(صفحه 33).

PRO خودکار مرغوب Ÿ

در حالت عكس گرفتن خودکار مرغوب PRO، دوربين به طور خودکار تعيين می کند که از يک 
 ،PRO شیء عکس می گيريد يا منظره و يا در شرايط ديگر. عکس گرفتن خودکار مرغوب
کيفيت تصوير بهتری را نسبت به عکس گرفتن خودکار استاندارد ارائه می دهد (صفحه 33).

BEST SHOT b

مجموعه ای از صحنه های نمونه داخلی دوربين را انتخاب کنيد و دوربين به طور خودکار برای 
گرفتن عکسهای زيبا تنظيم می شود (صفحه 79).

HDR h

حالت (HDR: محدوده ديناميکی بالا) به شما اين امکان را می دهد تا بدون روشنی يا خاموشی 
عکس بگيريد، حتی اگر در نواحی تاريک و روشن سوژه ای که از آن عکس می گيريد تفاوت 

زيادی وجود داشته باشد (صفحه 65).

ART SHOT C

گوناگونی جلوه های هنری باعث می شود که حتی سوژه های معمولی، جديدتر و هيجان انگيزتر 
به نظر آيند.

j زوم SR چندگانه

اين ويژگی از تکنولوژی وضوح پيشرفته و عکسهای شاتر متوالی چندتايی (CS) برای افزايش 
محدوده زوم عکس با کيفيت و وضوح بالا استفاده می کند (صفحه 62).

CUSTOM SHOT C

CUSTOM SHOT اين امکان را به شما می دهد تا ١٢ تنظيم مختلف را ثبت کنيد تا هر زمان که 
لازم داشتيد از آن ها استفاده کنيد (صفحه 68). 

دکمه چرخشی انتخاب حالت
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M حالت M (نوردهی دستی)

اين حالت باعث می شود که روی تنظيمات سرعت شاتر و دريچه کنترل کلی داشته باشيد.
[SET] را فشار دهيد تا صفحه کنترل باز شود.

با استفاده از [8] و  ،[2] (دريچه) را انتخاب کرده و [SET] را فشار دهيد.
با استفاده از [8] و [2] تنظيمات دريچه را تغيير دهيد و [SET] را فشار دهيد.

با استفاده از [8] و  ،[2] (سرعت شاتر) را انتخاب کرده و [SET] را فشار دهيد.
با استفاده از [8] و [2] تنظيمات سرعت شاتر را تغيير دهيد و [SET] را فشار دهيد.

S حالت S (اولويت سرعت شاتر)

در اين حالت، سرعت شاتر را انتخاب کنيد و ديگر تنظيمات مطابق با آن تنظيم می شود.
[SET] را فشار دهيد تا صفحه کنترل باز شود.

با استفاده از [8] و  ،[2] (سرعت شاتر) را انتخاب کرده و [SET] را فشار دهيد.
با استفاده از [8] و [2] تنظيمات سرعت شاتر را تغيير دهيد و [SET] را فشار دهيد.

در صورت تمايل، می توانيد تنظيمات جابجايی EV که زير تنظيمات سرعت شاتر قرار دارد • 
را انتخاب کنيد و سپس مقدار نوردهی (جابجايی EV) را مشخص نماييد.

A حالت A (اولويت روزنه)

در اين حالت، روزنه را انتخاب کنيد و ديگر تنظيمات مطابق با آن تنظيم می شود.
[SET] را فشار دهيد تا صفحه کنترل باز شود.

با استفاده از [8] و  ،[2] (دريچه) را انتخاب کرده و [SET] را فشار دهيد.
با استفاده از [8] و [2] تنظيمات دريچه را تغيير دهيد و [SET] را فشار دهيد.

در صورت تمايل، می توانيد تنظيمات جابجايی EV که زير تنظيمات دريچه قرار دارد را • 
انتخاب کنيد و سپس مقدار نوردهی (جابجايی EV) را مشخص نماييد.

در حالت S، حساسيت ISO (صفحه 51) هميشه بر اساس تنظيمات ”خودکار“ عمل می کند. تنظيمات • 
حساسيت ISO هنگاميکه در حالت S باشد غيرقابل تغيير است.

 • M يا ،S ،A حالتهای فلاش < (فلاش خودکار) و ¥ (کاهش قرمزی چشم) هنگاميکه حالت ضبط
انتخاب شده باشد پشتيبانی نمی شود. اگر بخواهيد فلاش عمل کند، > (فلاش روشن) را به عنوان 

حالت فلاش انتخاب کنيد.
وقتی دکمه شاتر را تا نيمه فشار داديد، اگر عکس پرنور يا کم نور باشد حساسيت ISO، سرعت شاتر • 

يا مقدار دريچه نمايش داده شده به رنگ قرمز در می آيد.
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استفاده از صفحه کنترل 
صفحه کنترل برای پيکربندی تنظيمات دوربين مورد استفاده قرار می 

گيرد.

در حالت REC (ضبط)، [SET] را فشار دهيد.. ١
همچنين می توانيد با فشار دادن [2] صفحه کنترل را نمايش دهيد.• 

با استفاد ه از [8] و [2] تنظيماتی را که می خواهيد تغيير دهيد انتخاب کنيد و [SET] را . ٢
فشار دهيد.

بدين ترتيب يکی از نمادهای صفحه کنترل انتخاب شده و تنظيمات آن نمايش داده می شود.*

تايمر خودکار (صفحه 45)
توازن سفيدی (صفحه 46)

تمرکز (صفحه 48)
حساسيت ISO (صفحه 51)
ميزان آرايش (صفحه 52)
جابجايی EV (صفحه 53)

فلاش (صفحه 54)
اندازه گيری (صفحه 56)

1

5

3
4

7
8

2

6

صفحه کنترل

 
گزينه های نمايش داده شده در صفحه کنترل به حالت ضبط بستگی دارند.* 

از [8] و [2] برای تغيير تنظيمات استفاده کنيد.. ٣

اگر می خواهيد تنظيمات ديگری را پيکربندی کنيد، مراحل ٢ و . ۴
٣ را تکرار کنيد.

پس از اتمام تنظيماتی که انجام داديد، [SET] را فشار دهيد.. ۵
بدين ترتيب تنظيمات اعمال شده و به حالت REC (ضبط) برمی 

گردد.

همچنين می توانيد با استفاده از منوهای روی صفحه تنظيمات ديگری به غير از آنچه در بالا ذکر شد • 
پيکربندی کنيد (صفحه 98).

[8] [2] [4] [6]

 [SET]
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پيکربندی تنظيمات دوربين با حلقه عملکرد 
صفحه کنترل و عملکردهای منو را می توان به حلقه عملکرد اختصاص داد. بعد از آن، تنظيمات 

دوربين بوسيله چرخاندن حلقه عملکرد به راحتی پيکربندی می شود.
عملکردهايی را که می توان به حلقه عملکرد اختصاص داد به حالت ضبط بستگی دارند.

[8] [2] [4] [6]

 [RING]  [SET]

حلقه عملکرد

اختصاص دادن عملکرد به حلقه عملکرد .

در حالت REC (ضبط)، [RING] را فشار دهيد.. ١

از [8]، [2]، [4] و [6] برای انتخاب عملکرد مورد نظر . ٢
استفاده کرده و [SET] را فشار دهيد.

همچنين می توانيد برای انتخاب عملکردها از حلقه عملکرد • 
استفاده کنيد.

استفاده از عملکردهايی که به حلقه عملکردها اختصاص داده شده اند .

حلقه عملکرد را بچرخانيد و تنظيم را تغيير دهيد.. ١

دکمه شاتر را فشار دهيد تا عکس گرفته شود.. ٢

اختصاص دادن ”بزرگنمايی“ به حلقه عملکردها باعث می شود زوم نوری مطابق با حلقه عملکردها • 
تنظيم شود (صفحه 58).

زمانيکه تشخيص چهره ”روشن“ باشد نمی توانيد ”MF“ (تمرکز دستی) را به حلقه عملکرد اختصاص • 
دهيد.
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استفاده از تايمر خودکار (تايمر خودکار)
هنگام استفاده از تايمر خودکار، با فشار دادن دکمه شاتر تايمر شروع به عمل می کند. شاتر رها می شود 

و بعد از مدت زمان خاص عکس گرفته می شود.

در حالت REC (ضبط)، [SET] را فشار دهيد.. ١

با استفاده از [8] و [2]،  (تايمر خودکار) را در صفحه کنترل انتخاب کرده و سپس . ٢
[SET] را فشار دهيد.

از [8] و [2] برای انتخاب تنظيم مورد نظر استفاده کرده و [SET] را فشار دهيد.. ٣

نماد صفحه تنظيمات
توضيحREC (ضبط)

تايمر خودکار ١٠ ثانيه„ 10 ثانيه

‚ 2 ثانيه

تايمر خودکار ٢ ثانيه
هنگامی که عکس در شرايطی که سرعت شاتر را • 

کاهش می دهد، گرفته شود، می توانيد از اين تنظيم 
برای جلوگيری از تار شدن عکس که بر اثر حرکت 

دوربين پديد می آيد استفاده کنيد.

 ×3 ”
(تايمر خودکار سه 

گانه)

سه عکس گرفته می شود: يک عکس ١٠ ثانيه بعد از 
فشار دادن دکمه شاتر گرفته می شود، و دو عکس 

ديگر بلافاصله بعد از اينکه دوربين برای گرفتن عکس 
بعدی آماده شد. اينکه چقدر طول می کشد دوربين آماده 

گرفتن عکس بعدی شود به تنظيمات کيفيت و اندازه 
تصوير، وجود يا عدم وجود کارت حافظه در دوربين 

و شرايط شارژ فلاش بستگی دارد.

تايمر خودکار خاموش می شود.هيچکدام• خاموش

زمانيکه شمارش معکوس تايمر خودکار در حال انجام است چراغ • 
جلوی دوربين چشمک می زند.

با فشار دادن [SET] می توانيد شمارش معکوس تايمر خودکار را • 
متوقف کنيد.

چراغ جلو
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تايمر خودکار با ويژگی های زير به طور همزمان کار نمی کند.• 
CS پر سرعت همراه با پيش ضبط CS، پيش ضبط (ويديو)، اصلاح تاخير، پانورمای کشويی، 

پهنای باز
تايمر خودکار سه گانه با ويژگی های زير به طور همزمان کار نمی کند.• 

فيلم،  CS پرسرعت، زوم SR چندگانه، گرفتن پرسرعت در شب، انتخاب بهترين سرعت بالا، 
YouTube، پشت زمينه تيره، ماکروی همه در فوکوس

حالت هندزفری (صفحه 62) را تنها زمانی می توان مورد استفاده قرار داد که تنظيمات تايمر خودکار • 
صفحه کنترل ”تايمر خودکار خاموش“ باشد. برای ديگر تنظيمات تايمر خودکار، عمليات تايمر 

خودکار مناسب اجرا می شود.

تنظيم توازن سفيدی (توازن سفيدی)
توازن سفيدی را تنظيم کنيد تا با نور موجود در جايی که عکس می گيريد مطابقت داشته باشد و از 

پديدار شدن رنگ آبی اضافی که هنگام عکس گرفتن در هوای ابری پديد می آيد، و رنگ سبز که هنگام 
عکس گرفتن در نور مهتابی ايجاد می شود جلوگيری کنيد.

در حالت REC (ضبط)، [SET] را فشار دهيد.. ١

با استفاده از [8] و [2]،  (توازن سفيدی) را در صفحه کنترل انتخاب کرده و سپس . ٢
[SET] را فشار دهيد.

با استفاده از [8] و [2] شرايط عکاسی مورد نظر را انتخاب کرده و [SET] را فشار دهيد.. ٣
همچنين می توانيد اين عمليات را با استفاده از حلقه عملکرد انجام دهيد.• 

نماد صفحه تنظيمات
توضيحREC (ضبط)

دوربين را طوری پيکربندی می کند که به طور خودکار هيچکدام‡ WB خودکار
توازن سفيدی تنظيم شود.

برای عکس گرفتن در محيط بيرون در روز آفتابی¤ نور روز

برای عکس گرفتن در هوای ابری محيط بيرون، در سايه، ' ابری
و غيره.

برای عکس گرفتن در سايه درختان يا ساختمان ها“ سايه

برای عکس گرفتن زير نور مهتابی يا نور سفيد† فلورسان مهتاب

برای عکس گرفتن زير نور آفتاب– فلورسان آفتاب
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نماد صفحه تنظيمات
توضيحREC (ضبط)

برای عکس گرفتن زير نور لامپ» تنگستن

· WB دستی

پيکربندی دوربين به طور دستی برای تطابق با منبع 
نوری خاص

WB” دستی“ را انتخاب کنيد.
هنگام گرفتن عکس در شرايط نوری روشن، دوربين 
را به طرف يک کاغذ سفيد بگيريد به طوری که کل 
صفحه نمايش را بگيرد، و سپس دکمه شاتر را فشار 

دهيد.
[SET] را فشار دهيد.

حتی با خاموش کردن دوربين، باز هم تنظيم توازن سفيدی 
باقی می ماند.

اگر ”‡ WB خودکار“ برای تنظيم توازن سفيدی انتخاب شود، دوربين به طور خودکار نقطه • 
سفيد سوژه را تشخيص می دهد. وقتيکه دوربين سعی می کند نقطه سفيد سوژه را تشخيص دهد، 

برخی از رنگهای سوژه و شرايط نوری ممکن است ايجاد مشکل کرده و موجب شوند تنظيم 
توازن سفيدی به درستی صورت نگيرد. دراين صورت، تنظيم توازن سفيدی مطابق با شرايط 

عکاسی مورد نظر را انتخاب کنيد (نور روز، ابری، و غيره).
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انتخاب حالت تمرکز (تمرکز)

در حالت REC (ضبط)، [SET] را فشار دهيد.. ١

با استفاده از [8] و [2]،  (تمرکز) را در صفحه کنترل انتخاب کرده و سپس [SET] را . ٢
فشار دهيد.

از [8] و [2] برای انتخاب تنظيم مورد نظر استفاده کرده و [SET] را فشار دهيد.. ٣

نماد صفحه تنظيمات
نوع عکاسیREC (ضبط)

محدوده تقريبی تمرکز*١حالت تمرکز
فيلمعکس فوریفيلمعکس فوری

 AF Q
(تمرکز 
خودکار)

ضبط کلیهيچکدام

خودکار*٣خودکار

۵ سانتی متر تا 9 
(بی نهايت) 

(زاويه ديد عريض)*٢

نمای نزديک´ ماکرو
١ سانتی متر تا ۵٠ سانتی متر 
(پنجمين مرحله زوم از تنظيم 

بازترين زاويه)*٢

Á ماکرو 
١ سانتی متر تا ۵٠ سانتی متر نمای نزديکعالی

( تمرکز 
بينهايت

منظره و ديگر 
بی نهايت (زاويه ديد عريض)ثابتسوژه های دور

 MF W
(تمرکز 

دستی)

تنظيم تمرکز به 
دستیصورت دستی

۵ سانتی متر تا 9 
(بی نهايت) 

(زاويه ديد عريض)*٢

محدوده تمرکز فاصله از سطح لنز می باشد. ١*
محدوده تمرکز به موقعيت زوم نوری فعلی بستگی دارد. ٢*
در مدت ضبط فيلم با سرعت بالا، تمرکز در همان موقعيتی که هنگام شروع ضبط قرار داشت باقی  ٣*

می ماند. برای تمرکز روی يک عکس، دکمه شاتر را تا نيمه فشار دهيد تا تمرکز خودکار انجام 
گيرد يا قبل از فشار دادن [0] (فيلم) برای شروع ضبط تمرکز دستی را انجام دهيد.

ماکروعالی
ماکرو عالی زوم نوری را در وضعيتی ثابت نگه می دارد و به شما اين امکان را می دهد تا از نزديک 

ترين فاصله به سوژه عکس بگيريد. در نتيجه عکس سوژه بزرگتر و نزديکتر خواهد بود.

وقتی ماکرو عالی انتخاب می شود، زوم ثابت است و با چرخاندن کنترل زوم هيچگونه زومی • 
صورت نمی گيرد.
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فوکوس کردن با استفاده از تمرکز دستی

در صفحه نمايش، تصوير را طوری تنظيم کنيد تا سوژه ای که . ١
می خواهيد روی آن فوکوس کنيد در کادر زرد رنگ قرار گيرد.

وقتی تصوير را بر روی صفحه نمايش مشاهده کرديد با استفاده . ٢
از [4] (نزديکتر) و [6] (دورتر) فوکوس را تنظيم کنيد.

اکنون تصويری که در کادر است بزرگ می شود و صفحه • 
نمايش را پر می کند، که به فوکوس کردن کمک می کند. اگر در 

حالی که تصوير بزرگ شده نمايش داده می شود، تا دو دقيقه 
کاری انجام نشود، صفحه مرحله ١ مجددا ظاهر می شود.

زمانيکه حلقه عملکرد (صفحه 44) يا ”پيچ کنترل“ (صفحه 100) • 
روی ”MF“ (تمرکز دستی) تنظيم شد، می توانيد از حلقه عملکرد يا دکمه چرخشی کنترل برای 

فوکوس کردن استفاده کنيد.

ويژگی ماکرو خودکار فاصله سوژه تا لنز را تشخيص داده و بر طبق آن به طور خودکار تمرکز • 
ماکرو يا تمرکز خودکار را انتخاب می کند.

استفاده از فلاش همراه با تمرکز ماکرو نور فلاش را مسدود می کند، که باعث بوجود آمدن سايه های • 
اضافی لنز در عکس می شود.

در ضبط فيلم، قبل از اينکه ضبط را شروع کنيد ماکرو خودکار وارد عمل می شود. بعد از اينکه • 
ضبط شروع شد، فوکوس ثابت می شود.

هر زمان که عمليات زوم نوری را هنگام عکس گرفتن با تمرکز خودکار، تمرکز ماکرو، يا تمرکز • 
دستی انجام داديد همانطور که در زير نشان داده شده است مقداری بر روی صفحه نمايش ظاهر می 

شود، که محدوده فوکوس را به شما اعلام می کند. توجه کنيد که محدوده تمرکز تنها زمانی که 
عکسبرداری با تمرکز خودکار انجام گيرد همراه با محدوده ماکرو خودکار نمايش داده می شود.

برای مثال: oo* سانتی متر تا 9• 
oo مقدار واقعی محدوده تمرکز می باشد.* 

وقتی تمرکز دستی به عنوان حالت فوکوس انتخاب می شود، عملکردهای اختصاص داده شده به • 
کليدهای [4] و [6] با تنظيم ”کليد L/R“ (صفحه 101) غيرفعال می گردند.

هرزمان که ”شناسايی چهره“ مورد استفاده قرار گيرد هميشه تنظيمات ”تمرکز“ روی ”AF“ (تمرکز • 
خودکار) ثابت باقی می ماند. اگر بخواهيد تنظيمات ”تمرکز“ را تغيير دهيد، ابتدا ”شناسايی چهره“ را 

روی ”خاموش“ قرار دهيد.

کادر زرد
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استفاده از قفل فوکوس
"قفل فوکوس“ روشی است که از آن می توانيد برای تنظيم عکسی 

استفاده کنيد که سوژه مورد نظر در کادر فوکوس مرکز صفحه قرار 
ندارد و می خواهيد فوکوس روی آن انجام دهيد.

برای استفاده از قفل فوکوس، ”U نقطه“ يا ”O رديابی“ را برای • 
ناحيه تمرکز خودکار انتخاب کنيد (صفحه 107).

کادر تمرکز صفحه نمايش را با سوژه مورد نظر برای فوکوس . ١
قرار داده و دکمه شاتر را تا نيمه فشار دهيد.

همانطور که شاتر را تا نيمه گرفتيد (که اين عمل تنظيم . ٢
فوکوس را حفظ می کند)، دوربين را برای تنظيم تصوير حرکت 

دهيد.
هنگاميکه ”O رديابی“ به عنوان ناحيه تمرکز خودکار انتخاب شد، • 

کادر فوکوس به طور خودکار حرکت کرده و سوژه را دنبال می 
کند.

زمانيکه آماده عکس گرفتن شديد، دکمه شاتر را تا آخر فشار دهيد.. ٣

قفل فوکوس نيز نوردهی (AE) را مسدود می کند.• 

کادر تمرکز

سوژه برای فوکوس
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(ISO) ISO تعيين حساسيت
حساسيت ISO يک اندازه گيری از حساسيت به نور می باشد.

در حالت REC (ضبط)، [SET] را فشار دهيد.. ١

با استفاده از [8] و [2]،  (حساسيت ISO) در صفحه کنترل را انتخاب کرده و سپس . ٢
[SET] را فشار دهيد.

از [8] و [2] برای انتخاب تنظيم مورد نظر استفاده کرده و [SET] را فشار دهيد.. ٣

نماد صفحه تنظيمات
توضيحREC (ضبط)

بر طبق شرايط، حساسيت را به طور خودکار تنظيم می کند.هيچکدامخودکار

ISO80حساسيت کم

حساسيت زياد

سرعت شاتر پايين

سرعت شاتر بالا (برای 
عکس گرفتن در نواحی 
کم نور تنظيم می شود)

نويز کمتر

مقداری بافت درشت 
(نويز ديجيتالی افزايش 

يافته)

ISO100

ISO200

ISO400

ISO800

ISO1600

ISO3200

زمانيکه ”خودکار“ انتخاب شد، ضد لرزش تنها حرکت سوژه را اصلاح می کند (صفحه 108).• 
از آنجايی که مقادير بالای حساسيت ISO باعث پديد آمدن نويز ديجيتالی در عکسها می شود، • 

دوربين فرايند فيلتر کردن نويز را اجرا می کند. به همين دليل، مدت زمان نسبتا بيشتری طول 
می کشد تا پس از گرفتن عکس دوربين عکس را ضبط کند. در طول مدتی که ضبط عکس در 

حال اجرا می باشد نمی توانيد به کليدها دست بزنيد.
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گرفتن زيباترين عکس های پرتره (ميزان آرايش)
عملکرد آرايش برای تصوير بهتر، بافت پوست سوژه را صاف می کند و سايه های صورت را که بر 

اثر تابش نور خورشيد به وجود آمده اند، کاهش می دهد. می توانيد ميزان آرايش را در محدوده 
”0 (خاموش)“ تا ”12+ (حداکثر)“ انتخاب کنيد.

وارد حالت REC (ضبط) شويد، و سپس [SET] را فشار دهيد.. ١

با استفاده از [8] و [2]،  (ميزان آرايش) در صفحه کنترل را انتخاب کرده و سپس . ٢
[SET] را فشار دهيد.

با استفاده از [8] و [2]، تنظيم ميزان آرايش مورد نظر را انتخاب کرده و سپس [SET] را . ٣
فشار دهيد.

می توانيد ميزان آرايش را در محدوده ”0 (خاموش)“ تا ”12+ (حداکثر)“ انتخاب کنيد.• 
همچنين می توانيد اين عمليات را با استفاده از حلقه عملکرد انجام دهيد.• 

عکس بگيريد.. ۴

انتخاب تنظيمات ميزان آرايش از 1+ (حداقل) تا 12+ (حداکثر) باعث می شود که تنظيمات زير به • 
صورت خودکار پيکربندی شود.

تشخيص چهره: روشن –
حالت تمرکز: AF (تمرکز خودکار) –

استفاده از آرايش همراه با عملکردهای زير ممکن نيست. • 
بعضی صحنه های ART SHOT ،HDR ، BEST SHOT، زوم SR چندگانه
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(EV جا به جايی) اصلاح روشنايی تصوير
می توانيد ميزان نوردهی تصوير (مقدار EV) را قبل از گرفتن عکس، به صورت دستی تنظيم کنيد.

 •+2.0 EV 2.0– تا EV :محدوده جبران نوردهی
 •1/3 EV :واحد

در حالت REC (ضبط)، [SET] را فشار دهيد.. ١

با استفاده از [8] و [2]،  (جا به جايی EV) در صفحه کنترل را انتخاب کرده و سپس . ٢
[SET] را فشار دهيد.

از [8] و [2] برای تنظيم مقدار جبران نوردهی استفاده کنيد.. ٣
همچنين می توانيد اين عمليات را با استفاده از حلقه عملکرد انجام دهيد.• 

[8]، در جهت گردش عقربه های ساعت:
مقدار EV را افزايش می دهد. مقدار بيشتر EV برای 

سوژه های روشن و سوژه هايی که پشت زمينه روشن 
دارند بهتر است.

[2]، خلاف جهت گردش عقربه های ساعت:
مقدار EV را کاهش می دهد. مقدار کم EV برای سوژه 

های تيره و عکس گرفتن در محيط بيرون در روز 
آفتابی بهتر است.

 برای لغو کردن جبران نوردهی، مقدار EV را به 0.0 تغيير دهيد.

مقدار جبران نوردهی

[SET] را فشار دهيد.. ۴
به اين ترتيب مقدار جبران نوردهی اعمال می شود. مقدار جبران نوردهی تنظيم شده تا زمانيکه آن 
را تغيير دهيد يا دوربين را خاموش کنيد (که باعث می شود اين مقدار به ”0.0“ برسد) به صورت 

فعال باقی می ماند.

هنگام گرفتن عکس در شرايط خيلی روشن يا خيلی تاريک، ممکن است حتی بعد از اعمال جبران • 
نوردهی، نتيجه دلخواه را نداشته باشيد.



54 آموزش عکاسی 

استفاده از فلاش (فلاش)

) را يک بار . ١ در حالت REC (ضبط)، [2] (
فشار دهيد.

از [8] و [2] برای انتخاب تنظيم مورد نظر . ٢
فلاش استفاده کرده و [SET] را فشار دهيد.

نماد صفحه تنظيمات
توضيحREC (ضبط)

فلاش به طور خودکار مطابق با شرايط نوردهی (مقدار هيچکدام< فلاش خودکار
نور و روشنايی) عمل می کند.

فلاش عمل نمی کند.? فلاش خاموش

> فلاش روشن
فلاش هميشه عمل می کند. اين تنظيم برای روشن کردن 

سوژه ای که بر اثر روشنی روز يا نور پس زمينه 
تاريک شده است (فلاش هماهنگ با روشنايی روز) 

مورد استفاده قرار می گيرد.

¥ کاهش قرمزی 
چشم

فلاش به طور خودکار عمل می کند. اين نوع فلاش 
برای کاهش قرمزی چشم سوژه مورد استفاده قرار می 

گيرد.

دکمه شاتر را فشار دهيد تا عکس گرفته شود.. ٣

چراغ پشتی
وقتی فلاش شارژ می شود، اين چراغ به رنگ نارنجی 

چشمک می زند و نشان می دهد که گرفتن عکس غيرفعال 
است. 

تا وقتی چشمک زدن چراغ نارنجی متوقف نشده است • 
که نشان دهنده کامل شدن شارژ است، نمی توانيد با 

فلاش عکس بگيريد.
> نشان می دهد که فلاش عمل می کند.

برای اطلاعات بيشتر در مورد محدوده فلاش به صفحه 204 مراجعه کنيد.• 

( ) [2]

فلاش
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عوامل خارجی بر روی دريچه فلاش در برابر نور فلاش واکنش نشان داده، بوی غيرطبيعی و دود • 
ايجاد می کند. البته اين نشان دهنده عملکرد نادرست دوربين نمی باشد، اما چربی که از انگشتان شما 
يا عوامل خارجی ديگر بر روی دريچه فلاش باقی گذاشته می شود به سختی پاک می شود. به همين 

دليل، بايستی به طور مرتب دريچه را با يک پارچه خشک و نرم تميز کنيد.

دقت کنيد انگشتان و بند مچی جلوی فلاش را نگيرد.• 
اگر سوژه خيلی دور يا خيلی نزديک باشد نتيجه مطلوب به دست نخواهد آمد.• 
مدت زمان شارژ فلاش (صفحه 204) به شرايط کارکرد بستگی دارد (شرايط باتری، دمای محيط، و • 

غيره).
گرفتن عکس با فلاش خاموش وقتی که نور کم باشد سرعت شاتر را کاهش می دهد، که باعث تيرگی • 

عکس بر اثر حرکت دوربين می شود. در اين شرايط، دوربين را به وسيله سه پايه، و غيره ثابت نگه 
داريد.

با کاهش قرمزی چشم، فلاش به طور خودکار مطابق با نوردهی عمل می کند. در جاهايی که نور • 
زياد باشد فلاش عمل نمی کند.

وجود نور خورشيد در فضای باز، نور مهتابی، يا منابع ديگر نور باعث می شود که رنگ عکس • 
غيرطبيعی شود.

در جاهايی که عکس گرفتن با فلاش ممنوع است، برای تنظيم فلاش از گزينه ? (فلاش خاموش) • 
استفاده کنيد.

 • M يا ،S ،A حالتهای فلاش < (فلاش خودکار) و ¥ (کاهش قرمزی چشم) هنگاميکه حالت ضبط
انتخاب شده باشد پشتيبانی نمی شود. اگر بخواهيد فلاش عمل کند، > (فلاش روشن) را به عنوان 

حالت فلاش انتخاب کنيد.

کاهش قرمزی چشم
استفاده از فلاش برای عکس گرفتن در شب يا در اتاقی که نور کمی وجود داشته باشد باعث می شود که 

نقطه های قرمز رنگی در چشم افراد داخل عکس بوجود آيد. اين حالت زمانی که نور فلاش در شبکيه 
چشم منعکس می شود اتفاق می افتد. وقتی که کاهش قرمزی چشم به عنوان حالت فلاش انتخاب شد، 

دوربين يک پيش فلاش روشن می کند که باعث می شود عنبيه چشم افرادی که در عکس می باشند بسته 
شود، که به اين وسيله احتمال قرمزی چشم کاهش می يابد.

هنگام استفاده از حالت کاهش قرمزی چشم به نکات مهم زير توجه کنيد.
تازمانيکه افراد به طور مستقيم به دوربين (فلاش) نگاه نکنند کاهش قرمزی چشم عمل نمی کند.• 
اگر سوژه ها در فاصله دوری از دوربين قرار گرفته باشند کاهش قرمزی چشم به خوبی عمل نخواهد • 

کرد.
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تعيين حالت اندازه گيری (ااندازه گيری)
حالت اندازه گيری قسمتهايی از سوژه که برای نوردهی اندازه گيری می شوند را مشخص می کند. 

در حالت REC (ضبط)، [SET] را فشار دهيد.. ١

با استفاده از [8] و [2]،  (اندازه گيری) را در صفحه کنترل انتخاب کرده و سپس . ٢
[SET] را فشار دهيد.

از [8] و [2] برای انتخاب تنظيم مورد نظر استفاده کرده و [SET] را فشار دهيد.. ٣

نماد صفحه تنظيمات
توضيحREC (ضبط)

هيچکدامB چندگانه

الگوی چندگانه اندازه گيری عکس را به چند بخش تقسيم می 
کند و برای بررسی توازن نوردهی، نور در هر قسمت را 
اندازه گيری می کند. اين مدل اندازه گيری برای محدوده 

وسيعی از شرايط عکاسی، تنظيمات نوردهی بدون خطا را 
ارائه می دهد.

N متمايل به 
مرکز

اندازه گيری متمايل به مرکز روی مرکز ناحيه فوکوس تمرکز 
می کند تا نور را اندازه گيری نمايد. اين نوع اندازه گيری 

زمانيکه بخواهيد بر روی کنتراست کنترل داشته باشيد بهترين 
نوع اندازه گيری می باشد.

˜ نقطه
اندازه گيری نقطه ای ناحيه کوچکی را نشان می دهد. 

هنگاميکه می خواهيد نوردهی بر اساس روشنايی يک سوژه 
خاص تنظيم شود، بدون اينکه تحت تاثير شرايط اطراف قرار 

گيرد از اين روش اندازه گيری استفاده کنيد.
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گرفتن عکس با زوم 
دوربين به انواع مختلف زوم مجهز می باشد: زوم نوری، زوم HD، زوم SR تکی، زوم SR چندگانه، و 

زوم ديجيتال. حداکثر ضريب زوم به تنظيمات اندازه عکس و تنظيمات روشن/خاموش زوم ديجيتال 
بستگی دارد.

عمليات زوم بوسيله تغيير فاصله کانونی لنز اجرا می شود، بنابراين هيچگونه زوم نوری
خرابی در کيفيت عکس بوجود نخواهد آمد.

HD با بريدن قسمتی از عکس اصلی و بزرگ کردن آن، بدون خراب شدن کيفيت زوم
عکس قابليت های زوم را افزايش می دهد.

تکنولوژی وضوح پيشرفته را به منظور جلوگيری از خرابی عکس اعمال می زوم SR تکی
کند (صفحه 61).

زوم SR چندگانه

چندين عکس با سرعت بالا گرفته می شود که با هم ترکيب شده و يک تصوير 
نهايی ارائه می گردد به طوری که کاهشی در کيفيت تصوير ايجاد نمی شود. 

زوم SR چندگانه فقط زمانيکه حالت ضبط ”زوم SR چندگانه“ انتخاب شده باشد 
فعال می شود. (صفحه 62)

با استفاده از روند ديجيتالی می توان مرکز عکس را بزرگ کرد، بنابراين زوم ديجيتال
کيفيت عکس کاهش می يابد.

در حالت REC (ضبط)، برای زوم کردن کنترل زوم را بچرخانيد.. ١

کنترل زوم  
w (زاويه ديد عريض)z (تله فوتو)

اندازه سوژه را کاهش داده و محدوده را گسترش می دهد.:w (زاويه ديد عريض)
سوژه را بزرگ کرده و محدوده را باريک می کند.:z (تله فوتو)

دکمه شاتر را فشار دهيد تا عکس گرفته شود.. ٢
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برای جلوگيری از تار شدن عکس که در اثر حرکت دوربين هنگام عکاسی از راه دور صورت می • 
گيرد استفاده از سه پايه توصيه می شود.

انجام عمليات زوم دريچه لنز را تغيير می دهد.• 
عملکردهای زوم در حين فيلمبرداری پشتيبانی می شوند. عمليات زوم در مدت ضبط فيلم پر سرعت • 

غير فعال می شود. برای استفاده از زوم، قبل از اينکه [0] (فيلم) را برای شروع ضبط فيلم فشار 
دهيد عمليات زوم را اجرا کنيد.

چنانچه با ويژگيهای زير عکس بگيريد عمليات زوم پشتيبانی نخواهد شد. تنظيم زوم در زاويه ديد • 
کاملا عريض ثابت است. 

پانورمای کشويی، پهنای باز، ماکروی همه در فوکوس

زوم کردن با حلقه عملکرد (بزرگنمايی) .
با اختصاص عملکرد بزرگنمايی به حلقه عملکرد می توانيد عملکردهای زوم را با حلقه عملکرد انجام 
دهيد (فقط در محدوده زوم نوری) (صفحه 44). بزرگنمايی را می توانيد با فواصل کانونی زير تنظيم 

نماييد.
١٣، ٢٠٠، ٣٠٠۵ ،٨، ١٠٠۵ ،۵٢، ٢٨، ٣٨، ٠۴

(واحد: ميلی متر؛ معادل فيلم ٣۵ ميلی متری)
برای تنظيم زوم دقيق تر، از کنترل زوم استفاده کنيد.

زمانيکه بزرگنمايی مطابق با حلقه عملکرد تنظيم شد فاصله کانونی • 
روی صفحه نمايش نشان داده خواهد شد.

فاصله کانونی فعلی
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اطلاعات صفحه نمايش هنگام زوم 
هنگاميکه عمليات زوم در حال اجرا باشد اطلاعات گوناگونی روی صفحه نمايش نشان داده می شود.

آيکون های حالت زوم .

محدوده تمرکز
(برای تمرکز خودکار، تمرکز 
ماکرو، و تمرکز دستی نمايش 

داده می شود.)

حالت زوم

نوار زوم

فاصله کانونی
(به فرمت فيلم ٣۵ ميلی متر 

تبديل می شود.)

محدوده کيفيت عکس
(کاهش کيفيت عکس از اينجا 

شروع می شود.)

      
جدول زير آنچه که بر اساس حالت زوم روی صفحه نمايش ظاهر می شود را نشان می دهد.

نماد صفحه REC (ضبط)حالت زوم
هيچکدامزوم نوری

HD هيچکدامزوم

¨ (سفيد)زوم SR تکی

¸ (سياه)زوم SR چندگانه

êزوم ديجيتال
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تفسير نوار زوم .
در مدت عمليات زوم، يک نوار زوم روی صفحه نمايش ظاهر می شود که تنظيم زوم فعلی را نشان می 

دهد.
محدوده ای که در آن از خرابی عکس 

جلوگيری می شود

زاويه ديد عريض

محدوده خرابی عکس

نقطه محدوديت زوم نوری

نقطه ای که عکس خراب می شود
 • ،“(SR) محل قرار گرفتن اين نقطه به اندازه عکس، تنظيمات ”زوم

و فعال يا غيرفعال بودن زوم SR چندگانه بستگی دارد.

نشانگر زوم (زوم فعلی را نشان می دهد.)

تله فوتو

ضريب زوم .
 SR ضريب زوم ديجيتال به اندازه عکس (صفحه 102)، تنظيمات زوم وضوح پيشرفته، و اينکه ”زوم

چندگانه“ انتخاب شده است يا خير (صفحه 62) بستگی دارد.
زوم SR چندگانه فقط زمانيکه حالت ضبط ”زوم SR چندگانه“ انتخاب شده باشد فعال می شود.• 

اندازه 
زوم نوریتصوير

بيشترين ضريب زوم که از خرابی عکس 
جلوگيری می کند

بيشترين ضريب زوم 
کلی 

(در ترکيب با زوم 
ديجيتال)

زوم (SR): خاموش 
(HD زوم)

زوم SR چندگانه 
زوم (SR): تکی

16M12.5X12.5X25.0X50.0X

3:212.5X12.5X25.0X50.0X

16:912.5X12.5X25.0X50.0X

10M12.5X15.8X31.6X63.1X

5M12.5X22.5X45.0X90.0X

3M12.5X28.1X56.3X112.3X

VGA12.5X90.0X179.6X199.3X
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((SR) زوم) زوم کردن بوسيله وضوح پيشرفته
دو نوع زوم با وضوح پيشرفته وجود دارد: زوم SR تکی و زوم SR چندگانه. زوم SR تکی با استفاده 
از وضوح پيشرفته محدوده زوم را افزايش داده و به اين ترتيب کاهش کيفيت عکس به حداقل می رسد. 

زوم SR چندگانه تعدادی عکس CS پر سرعت می گيرد، سپس اين عکسها با هم ترکيب شده و به 
عکسی تبديل می شوند که عکاسی را با نسبت زوم بالاتر بدون کاهش کيفيت عکس ممکن می سازد. 

برای اطلاعات بيشتر در مورد محدوده ضريب زوم موثر که در آن زوم با وضوح پيشرفته قابل اجرا 
می باشد، به صفحه 60 مراجعه کنيد.

 SR تکی را نشان می دهد. برای اطلاعات بيشتر در مورد زوم SR مراحل زير پيکربندی تنظيمات زوم
چندگانه، به صفحه 62 مراجعه کنيد.

در حالت REC (ضبط)، [MENU] را فشار دهيد.. ١

[4] را فشار دهيد، با استفاده از [8] و [2] زبانه ”r REC MENU“ را انتخاب کنيد، و . ٢
سپس [6] را فشار دهيد.

با استفاده از [8] و [2] ”زوم (SR)“ را انتخاب کنيد و سپس [SET] را فشار دهيد.. ٣

با استفاده از [8] و [2] ”تکی“ را انتخاب کنيد و سپس [SET] را فشار دهيد.. ۴

زمانيکه بخواهيد از بافت های ظريف عکسبرداری کنيد استفاده از زوم SR تکی موثر می باشد.• 
زوم SR تکی در مدت ضبط فيلم عمل نمی کند.• 
هنگاميکه با زوم SR تکی عکس گرفته می شود عملکردهای زير غيرفعال می شوند. • 

BEST SHOT چندگانه، برخی صحنه های SR زوم ،ART SHOT ،HDR ،تايمر خودکار سه گانه
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افزايش محدوده زوم برای عکسبرداری واضح تر (زوم SR چندگانه)
اين ويژگی از تکنولوژی وضوح پيشرفته و عکسهای شاتر متوالی چندتايی (CS) برای افزايش محدوده 

زوم عکس با کيفيت و وضوح بالا استفاده می کند (صفحه 61).

دکمه چرخشی انتخاب حالت را روی [j] (زوم SR چندگانه) قرار دهيد.. ١

دکمه شاتر را فشار دهيد تا عکس گرفته شود.. ٢

زمانيکه بخواهيد از بافت های ظريف عکسبرداری کنيد استفاده از زوم SR چندگانه موثر می باشد.• 
هنگاميکه با زوم SR چندگانه عکس گرفته می شود عملکردهای زير غيرفعال می شوند. • 

زوم SR چندگانه، تايمر خودکار سه گانه، تيزی، کنتراست
با زوم SR چندگانه، تنظيم فلاش به طور خودکار روی ? (فلاش خاموش) تنظيم می شود.• 
اگر هنگام عکس گرفتن دوربين يا سوژه حرکت کند، زوم SR چندگانه به صورت مطلوب اجرا • 

نخواهد شد.
بسته به شرايط عکاسی و ترکيب عکس، ممکن است زوم SR چندگانه نتيجه دلخواه را ارائه نکند.• 
هنگام عکاسی با اين ويژگی، ”ISO 3200“ را برای ”حساسيت ISO“ نمی توان انتخاب کرد • 

(صفحه 51).

راه اندازی تايمر خودکار با حرکت (هندزفری)
با حالت هندزفری، دوربين هر جا حرکتی را در نزديکی يک 
آيکون بر روی صفحه نمايش تشخيص دهد، به طور خودکار 

شمارش معکوس تايمر خودکار را راه اندازی می کند. بدان معنی 
است که می توانيد از يک فاصله با تکان دادن دست خود عمليات 

تايمر خودکار را کنترل کنيد، به اين ترتيب می توانيد جزئی از 
عکسی که گرفته می شود باشيد.

يکی از موارد زير را به عنوان حالت ضبط انتخاب کنيد: . ١
برنامه خودکار، خودکار مرغوب PRO، يا انتخاب بهترين 

.(BEST SHOT صحنه) سرعت بالا
هنگاميکه انتخاب بهترين سرعت بالا صحنه BEST SHOT مورد استفاده قرار گرفت فيلمبرداری • 

غيرفعال می شود.

صفحه نمايش رايانه را تا ١٨٠ درجه به طرف بالا کج کنيد (صفحه 17).. ٢
در تنظيمات پيش فرض کارخانه، با کج کردن صفحه نمايش به طرف بالا تا ١٨٠ درجه، دوربين • 

به طور خودکار وارد حالت هندزفری می شود.

(اگر می خواهيد عکس بگيريد) دکمه شاتر يا (اگر می خواهيد فيلم بگيريد) [0] (فيلم) را . ٣
فشار دهيد.

در اين صورت دوربين به حالت آماده به کار درمی آيد.
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رو به طرف دوربين قرار بگيريد، دستان خود را حرکت دهيد يا اينکه حرکتی در نزديکی . ۴
 (شروع تايمر خودکار) در صفحه نمايش انجام دهيد.

هنگامی که دوربين در کنار آيکون، حرکت سوژه را تشخيص داد، به طور خودکار تايمر خودکار 
شمارش معکوس را شروع می کند.

هنگاميکه شمارش معکوس به صفر رسيد دوربين عکس می گيرد.
[0] (فيلم) را دوباره فشار دهيد تا ضبط فيلم متوقف شود.• 

در حالت عکسبرداری، بعد از گرفتن عکس دوربين به حالت آماده به کار برمی گردد. پس از اينکه • 
٣٠ عکس با استفاده از حالت هندزفری گرفته شد دوربين به طور خودکار از حالت آماده به کار 

خارج می شود.
هر کدام از موارد زير به طور خودکار دوربين را از حالت آماده به کار خارج می کند: فشار دادن • 

دکمه شاتر، تغيير جهت شيب صفحه نمايش، يا برعکس گرفتن دوربين.
اگر بين سوژه و پس زمينه آيکون تفاوت کمی وجود داشته باشد، يا وقتيکه سوژه در فاصله دوری از • 

دوربين قرار گرفته باشد حالت هندزفری به خوبی عمل نمی کند.
 (آيکون پيش نمايش) هنگامی که عکس گرفته می شود روی صفحه نمايش ظاهر می شود. وقتی • 

که دوربين حرکتی را در نزديکی آيکون پيش نمايش تشخيص داد، عکسی که در سه ثانيه گرفته شده 
نمايش داده می شود.

 • AF رديابی“ را زماينکه با حالت هندزفری عکس گرفته می شود نمی توان برای تنظيمات ناحيه O”

انتخاب کرد. اگر ”O رديابی“ در حالت ديگری انتخاب شود، انتخاب حالت هندزفری باعث می شود 
تنظيمات ناحيه AF به ”U نقطه“ تغيير يابد.

زمانيکه ضبط فيلم در حال اجرا باشد نمی توانيد با فشار دادن دکمه شاتر عکس بگيريد (گرفتن عکس • 
در فيلم).
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پيکربندی تنظيمات حالت هندزفری (هندزفری)
با استفاده از روش زير تنظيمات حالت هندزفری را پيکربندی کنيد.

در حالت REC (ضبط)، [MENU] را فشار دهيد.. ١

[4] را فشار دهيد، با استفاده از [8] و [2] زبانه ”r REC MENU“ را انتخاب کنيد، و . ٢
سپس [6] را فشار دهيد.

با استفاده از [8] و [2] ”هندزفری“ را انتخاب کرده و [SET] را فشار دهيد.. ٣

تنظيمات هندزفری را پيکربندی کنيد.. ۴

توضيحتنظيمات

شاتر حرکت

عملکرد دوربين که وارد حالت هندزفری می شود را مشخص می کند.
هميشه:

دوربين بدون در نظر گرفتن اينکه صفحه نمايش کج باشد، هميشه در 
حالت هندزفری باقی می ماند.

فقط 180 درجه:
تنها زمانيکه صفحه نمايش تا ١٨٠ درجه به طرف بالا کج شود دوربين 

وارد حالت هندزفری می شود.
خاموش: حالت هندزفری غيرفعال شد

تايمر
مدت زمانی که بعد از تشخيص حرکت بوسيله دوربين طی می شود تا 

عکسبرداری شروع شود را مشخص می کند. 
تنظيمات: 0.5 ثانيه، 1 ثانيه، 2 ثانيه، 10 ثانيه

تغيير ناحيه تشخيص حرکت (موقعيت حرکت)
با استفاده از روش زير همانطور که لازم است ناحيه تشخيص حرکت  (آيکون شروع تايمر خودکار) 

) جلوی مشاهده تصوير نمايشی را می گيرد، تغيير دهيد. را وقتيکه (يا آيکون پيش نمايش 

در حالت REC (ضبط)، [MENU] را فشار دهيد.. ١

[4] را فشار دهيد، با استفاده از [8] و [2] زبانه . ٢
”r REC MENU“ را انتخاب کنيد، و سپس [6] را فشار 

دهيد.

با استفاده از [8] و [2] ”وضعيت حرکت“ را انتخاب کرده . ٣
و [SET] را فشار دهيد.

[RING] را فشار دهيد.. ۴
به اين ترتيب يکی از دو آيکون روی صفحه نمايش انتخاب • 

می شود. با فشار دادن [RING] می توان بين آيکون شروع 
تايمر خودکار و آيکون پيش نمايش تغيير وضعيت داد.

آيکون شروع تايمر خودکار

آيکون پيش نمايش
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با استفاده از [8]، [2]، [4]، و [6] وضعيت آيکون انتخاب شده را تغيير دهيد.. ۵

با فشار دادن [RING]، آيکون ديگر مورد نظر را انتخاب کنيد، و با استفاده از همان عمليات . ۶
در مرحله ۵ وضعيت آن را تغيير دهيد.

وقتيکه آيکون در جايی که خواستيد قرار گرفت، [SET] را فشار دهيد.. ٧
همچنين می توانيد با استفاده از حلقه عملکرد وضعيت آيکون را تغيير دهيد.• 

اگر ”وضعيت حرکت“ را به تنظيمات ”کليد L/R“ در ”r REC MENU“ (صفحه 101) اختصاص • 
دهيد، می توانيد در حالت هندزفری، وضعيت آيکون انتخاب شده را به کليدهای [4] و [6] تغيير 

دهيد.

(HDR) اصلاح کم نوری و پرنوری به صورت ديجيتالی
دوربين با HDR (محدوده ديناميکی بالا)، و با استفاده از تنظيمات نوردهی مختلف و ترکيب کردن 

عکسها و تبديل آنها به يک عکس نهايی تعدادی عکس CS می گيرد تا کم نوری يا پرنوری سوژه ها در 
ميزان های مختلف روشنايی را اصلاح کند.

دکمه چرخشی انتخاب حالت را روی [h] (HDR) قرار دهيد.. ١

[SET] را فشار دهيد و سپس با استفاده از [8] و [2]  (سطح HDR) را از صفحه کنترل . ٢
انتخاب کنيد و [SET] را فشار دهيد.

با استفاده از [8] و [2]، سطح HDR را انتخاب کرده و [SET] را فشار دهيد.. ٣
سطح HDR را می توانيد روی سطح ١، سطح ٢ يا سطح ٣ تنظيم کنيد.• 
همچنين می توانيد با چرخاندن حلقه عملکرد، سطح HDR را انتخاب کنيد.• 

دکمه شاتر را فشار دهيد تا عکس گرفته شود.. ۴

اگر هنگام عکاسی دوربين روی سه پايه قرار بگيرد HDR بهتر عمل می کند.• 
عکاسی با اين عملکرد باعث می شود تنظيمات فلاش به طور خودکار به ? (فلاش خاموش) تغيير • 

کند.
ضد لرزش برای جبران حرکت دوربين هنگام گرفتن عکس اجرا می شود اما عکاسی با اين عملکرد • 

ناحيه عکسی را ارائه می دهد که از حالت عادی خود باريک تر است.
اگر هنگام عکس گرفتن دوربين يا سوژه حرکت کند، جلوه HDR به صورت مطلوب عمل نخواهد • 

کرد.
بسته به شرايط عکاسی و ترکيب عکس، ممکن است اين عملکرد نتيجه دلخواه را ارائه نکند.• 
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(ART SHOT) گرفتن عکس با استفاده از جلوه های هنری
گوناگونی جلوه های هنری باعث می شود که حتی سوژه های معمولی، جديدتر و هيجان انگيزتر به نظر 

آيند.

توضيحصحنه

HDR هنری
عکاسی با HDR (محدوده ديناميکی بالا، صفحه 65) را اعمال کرده، و 

عکس و فيلم را به يک اثر هنری که تاثير بيشتری نسبت به عکسهای 
معمولی دارد تبديل می کند.

برای جلوه دوربين اسباب بازی، محيط را تاريک کرده و ته رنگ را تغيير دوربين اسباب بازی
می دهد.

برای يک جلوه ملايم و ابهام آميز فوکوس کلی را تار می کند.فوکوس ملايم

برای ايجاد يک جلوه ملايم و زيبا کنتراست را کم می کند.رنگ مايه روشن

برای رنگهای قوی تر اشباع رنگ را تشديد می کند.پاپ

از رنگهای سپيا برای ايجاد يک جلوه قديمی استفاده می شود.سيپيا

برای ايجاد يک جلوه دانه دانه در عکس، کنتراست را افزايش می دهد.تک رنگ

مقداری از فوکوس را تار می کند تا عکس شبيه به مينياتور شود.مينياتور

جلوه خنده داری است که شبيه به عکسهايی که با لنز چشم ماهی گرفته می چشم ماهی
شوند می باشد.

دکمه چرخشی انتخاب حالت را روی [C] (ART SHOT) قرار دهيد.. ١

[SET] را فشار دهيد.. ٢

با استفاده از [8] و [2]،  را انتخاب کنيد، سپس [SET] را فشار دهيد.. ٣

صحنه ART SHOT مورد نظر را انتخاب کرده و [SET] را فشار دهيد.. ۴
از بين گزينه های زير 

انتخاب کنيد
HDR هنری، دوربين اسباب بازی، فوکوس ملايم، رنگ مايه روشن، :

پاپ، سيپيا، تک رنگ، مينياتور، چشم ماهی
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[SET] را فشار دهيد و سپس با استفاده از [8] و [2] گزينه پنجم صفحه کنترل را از بالا . ۵
انتخاب نماييد و سپس [SET] را فشار دهيد.

شدت جلوه های انتخاب شده را می توان همانطور که در زير شرح داده شده است تنظيم کرد.

تنظيمصحنه
ميزان جلوهHDR هنری

ته رنگدوربين اسباب بازی

ميزان جلوهفوکوس ملايم

ته رنگرنگ مايه روشن

ميزان جلوهپاپ

ميزان جلوهسيپيا

ميزان جلوهتک رنگ

ناحيه تمرکزمينياتور

ميزان جلوهچشم ماهی

از [8] و [2] برای تغيير تنظيمات استفاده کنيد.. ۶

[SET] را فشار دهيد.. ٧

دکمه شاتر را فشار دهيد تا عکس گرفته شود.. ٨

استفاده از صفحه اطلاعات صحنه .
برای اطلاعات بيشتر در مورد يک صحنه، آن را با کادری که روی 

منوی صحنه قرار دارد انتخاب کنيد، و سپس کنترل زوم را در يک جهت 
بچرخانيد.

برای بازگشتن به منوی صحنه، کنترل زوم را مجددا بچرخانيد.• 
برای مرور صحنه ها، از [4] و [6] استفاده کنيد.• 
 • [SET] ،برای تنظيم دوربين براساس تنظيمات صحنه انتخاب شده فعلی

را فشار دهيد.

بسته به صحنه های ”ART SHOT“، بعضی از گزينه های نمايش داده شده منو قابل استفاده نيستند.• 
بوسيله صحنه ”ART SHOT“، تنظيمات فلاش به صورت خودکار روی ? (فلاش خاموش) قرار • 

می گيرند.
در فيلمبرداری با جلوه HDR هنری، تنظيمات ”کيفيت فيلم“ تنها می تواند ”HD“ يا ”STD“ باشد • 

(صفحه 104). زمانيکه به غير از ”STD“ تنظيمات ”کيفيت فيلم“ ديگری در يک حالت ديگر انتخاب 
شد، تنظيمات ”HD“ هنگام فيلمبرداری با جلوه HDR هنری استفاده می شود.
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ذخيره کردن عکس دوم هنگام عکسبرداری با HDR هنری 
((HDR ART) دوتايی)

می توانيد دوربين را طوری پيکربندی کنيد که هنگام عکسبرداری با HDR هنری، دو عکس ذخيره 
شود. يک عکس که مطابق با صحنه ای که انتخاب کرده ايد روی آن HDR هنری اعمال شده به علاوه 

يک عکس ديگر (برنامه خودکار) که روی آن جلوه ای اعمال نشده است.

دکمه چرخشی انتخاب حالت را روی [C] قرار دهيد و سپس [MENU] را فشار دهيد.. ١

[4] را فشار دهيد، با استفاده از [8] و [2] زبانه ”r REC MENU“ را انتخاب کنيد، و . ٢
سپس [6] را فشار دهيد.

با استفاده از [8] و [2] ”دوتايی (HDR ART)“ را انتخاب کنيد و سپس [SET] را فشار . ٣
دهيد.

از [8] و [2] برای انتخاب ”روشن“ استفاده کرده و [SET] را فشار دهيد.. ۴
هنگاميکه برای مرحله بالا ”خاموش“ انتخاب شد، فقط يک عکس با HDR هنری ذخيره می شود 

(عکس معمولی ذخيره نمی شود).

دکمه شاتر را فشار دهيد تا عکس گرفته شود.. ۵

(CUSTOM SHOT) ايجاد و استفاده از تنظيمات شخصی
بسته به عکسهای گرفته شده با دوربين، مانند صحنه های CUSTOM SHOT، می توانيد تا ١٢ تنظيم را 

ثبت کنيد. با انتخاب صحنه CUSTOM SHOT ثبت شده، دوربين براساس تنظيمات خود پيکربندی می 
شود.

. CUSTOM SHOT برای ثبت صحنه

دکمه چرخشی انتخاب حالت را روی [C] (CUSTOM SHOT) قرار دهيد.. ١

[SET] را فشار دهيد.. ٢
اگر هيچ صحنه CUSTOM SHOT ثبت نشده باشد پيامی ظاهر می شود. اگر يک عکس يا • 

عکسهای بيشتری که برای ثبت صحنه CUSTOM SHOT پشتيبانی می شوند وجود داشته باشند، 
[SET] را فشار دهيد تا به مرحله ۵، در زير برويد. در غير اين صورت برای ادامه به مرحله ٣ 

برويد.

با استفاده از [8] و  [2] (صحنه سفارشی) را انتخاب کرده و [SET] را فشار دهيد.. ٣

با استفاده از [8] و [2]، [4]، و CUSTOM SHOT” [6]“ (صحنه جديد) را انتخاب کرده . ۴
و [SET] را فشار دهيد.

با استفاده از [8]، [2]، [4]، و [6] يک عکس را انتخاب کنيد.. ۵

با استفاده از [8] و [2] ”ذخيره“ را انتخاب کرده و [SET] را فشار دهيد.. ۶
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ثبت تنظيمات CUSTOM SHOT برای عکسهايی که با عملکردهای زير گرفته می شود پشتيبانی نمی • 
شود. ثبت تنظيم CUSTOM SHOT نيز برای فيلم ها پشتيبانی نمی شود. 

HDR، خودکار مرغوب PRO، زوم SR چندگانه، عکس در فيلم
می توانيد بوسيله نمايش منوی تنظيمات دوربين و مشاهده تنظيمات آن، تنظيمات صحنه • 

CUSTOM SHOT انتخاب شده را بررسی نماييد.
به ترتيب شماره هايی به صحنه CUSTOM SHOT اختصاص داده می شود: U3 ،U2 ،U1 و غيره.• 
تنظيمات و عملکردهای زير به عنوان قسمتی از صحنه CUSTOM SHOT ثبت نشده اند.• 

هندزفری، وضعيت حرکت، اندازه تصوير، کيفيت تصوير، حد بالای ISO، زوم ديجيتالی، 
تايمر خودکار، دريچه

صحنه های CUSTOM SHOT در حافظه داخلی در پوشه صحنه (عکس ها) ذخيره می شوند • 
(صفحه 161).

فرمت کردن حافظه داخلی دوربين (صفحه 172) تمام فايلهای صحنه CUSTOM SHOT را حذف می • 
کند.

با استفاده از مراحل زير صحنه CUSTOM SHOT مورد نظر را حذف کنيد.• 
در مرحله ۴ روش بالا، صحنه مورد نظر را برای حذف انتخاب نماييد.

می توانيد بوسيله کنترل کننده زوم صحنه ها را مرور کنيد.• 
) را فشار داده، ”لغو“ را انتخاب کنيد، و سپس [SET] را فشار دهيد. ) [2]

برای ضبط با صحنه CUSTOM SHOT ثبت شده .

در حالت REC (ضبط)، دکمه چرخشی انتخاب حالت را روی [C] (CUSTOM SHOT) قرار . ١
دهيد.

[SET] را فشار دهيد.. ٢

با استفاده از [8] و  ،[2] (صحنه سفارشی) را انتخاب کرده و [SET] را فشار دهيد.. ٣

با استفاده از [8]، [2]، [4] و [6] صحنه مورد نظر را انتخاب کنيد و [SET] را فشار . ۴
دهيد.

دکمه شاتر را فشار دهيد تا عکس گرفته شود.. ۵

عملکردهای صحنه
می توانيد بوسيله کنترل کننده زوم در صحنه های CUSTOM SHOT حرکت کنيد.

برای بازگشتن به منوی صحنه، کنترل زوم را مجددا بچرخانيد.• 
برای مرور صحنه ها، از [4] و [6] استفاده کنيد.• 
برای تنظيم دوربين براساس تنظيمات صحنه انتخاب شده فعلی، [SET] را فشار دهيد.• 
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ضبط فيلم 
ضبط فيلم 

روش زير چگونگی ضبط يک فيلم استاندارد (STD) را شرح می دهد.
اين دوربين ضبط فيلم خودکار مرغوب PRO را پشتيبانی می کند (صفحه 71). 

برای اطلاعات بيشتر در مورد فيلم صفحات زير را مشاهده کنيد.
فيلم با کيفيت بالا (فيلم FHD): صفحه 73

فيلم پرسرعت (فيلم HS): صفحه 73

دکمه چرخشی انتخاب حالت را روی [P] (برنامه . ١
خودکار) يا [Ÿ] (خودکار مرغوب PRO) قرار دهيد.

[MENU] را فشار دهيد.. ٢

[4] را فشار دهيد، با استفاده از [8] و [2] زبانه . ٣
 [SET] را انتخاب کنيد، و سپس “r REC MENU”

را فشار دهيد.

با استفاده از [8] و [2] ”کيفيت فيلم“ را انتخاب کرده . ۴
و [6] را فشار دهيد.

با استفاده از [8] و STD” [2]“ (استاندارد) را . ۵
انتخاب کرده و [SET] را فشار دهيد.

ضبط فيلم با نسبت تصوير 4:3، اندازه تصوير • 
۴٨٠x۶۴٠ پيکسل، و نسبت فريم ٣٠ فريم در ثانيه 

(فيلم STD) صورت می گيرد. تنظيمات اندازه تصوير 
غير قابل تغيير می باشد.

کادر خاکستری نيمه شفاف روی صفحه نمايش ناحيه ای • 
که هنگام فيلم گرفتن ضبط می شود را نشان می دهد. 

ناحيه موجود در کادر همان ناحيه ای است که فيلم ضبط 
می شود.

[0] (فيلم) را فشار دهيد.. ۶
به اين ترتيب ضبط شروع شده و Y بر روی صفحه نمايش 

نشان داده می شود.
در ضبط فيلم صداهای استريو ضبط می شود.

[0] (فيلم) را دوباره فشار دهيد تا ضبط فيلم متوقف شود.. ٧
مدت زمان هر فيلم ٢٩ دقيقه می باشد. بعد از ٢٩ دقيقه • 

ضبط فيلم به طور خودکار متوقف می شود. در صورت پر 
بودن حافظه، قبل از آن که شما با فشار دادن مجدد [0] 

(فيلم)، ضبط فيلم را متوقف کنيد، ضبط فيلم به طور خودکار 
متوقف می شود. 

دکمه چرخشی 
انتخاب حالت

[0] (فيلم)

[SET]

[MENU]

[8][2][4][6]

فريم خاکستری نيمه شفاف

مدت زمان ضبط

مدت زمان باقيمانده ضبط 
(صفحه 200)
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PRO ضبط فيلم با خودکار مرغوب
هنگاميکه خودکار مرغوب PRO فعال شد (صفحه 33)، دوربين به طور 
خودکار سوژه، شرايط عکاسی، و ديگر پارامترها را بررسی می کند. در 

نتيجه تصاوير نسبت به تصاويری که با ضبط برنامه خودکار گرفته می شوند کيفيت بالاتری دارند. 
محيط عکسبرداری که به وسيله دوربين تشخيص داده شده است در پايين صفحه نمايش REC (ضبط) 

نشان داده می شود.
خودکار مرغوب PRO تنها برای فيلم های FHD و STD فعال است.• 
استفاده از خودکار مرغوب PRO باعث می شود شارژ باتری خيلی سريعتر از هنگامی که از برنامه • 

ضبط خودکار استفاده می شود مصرف شود.

BEST SHOT فيلمبرداری با
برای فيلمبرداری با BEST SHOT (صفحه 79)، می توانيد يک صحنه نمونه متناسب با نوع فيلمی که 

می خواهيد بگيريد را انتخاب کنيد و دوربين هر بار برای گرفتن فيلم های عالی، تنظيمات خود را تغيير 
می دهد.

کاهش اثرات حرکت دوربين در طول ضبط فيلم
با استفاده از ضد لرزش (صفحه 108) می توانيد دوربين را طوری پيکربندی کنيد که در مدت ضبط فيلم 
STD و FHD اثرات حرکت دوربين در فيلم کاهش يابد. توجه داشته باشيد ضد لرزش را نمی توان با فيلم 

HDR هنری استفاده کرد و همچنين ضد لرزش از تاری عکس که بر اثر حرکت سوژه پديد آمده است 
جلوگيری نمی کند.

صدا 
دوربين شامل ميکروفن های داخلی می باشد که اين ميکروفن ها برای ضبط صدا (استريو) در مدت 

ضبط فيلم مورد استفاده قرار می گيرند.
دوربين دارای عملکردی می باشد که پارازيت باد (کاهش پارازيت باد) را هنگام ضبط فيلم • 

(صفحه 111) کاهش می دهد.

نکات مربوط به ضبط .
دوربين صدا را نيز ضبط می کند. زمانيکه فيلم می گيريد به نکات زير • 

توجه کنيد.
دقت کنيد ميکروفن ها با انگشتان شما يا شیء ديگری مسدود نشده  –

باشند.
اگر دوربين از آنچه که می خواهيد فيلم بگيريد خيلی دور باشد ضبط  –

صدای مطلوب امکان پذير نخواهد بود.
استفاده از عملکرد زوم در حين فيلمبرداری باعث می شود زوم و/يا تمركز خودکار در ضبط صدا  –

ايجاد صدا کند.
کار با دکمه های دوربين هنگام فيلمبرداری باعث می شود هنگام انتخاب دکمه صدا ايجاد شود. –
هنگاميکه ضبط فيلم در حالت فيلم ”HS“ با تنظيمات نسب فريم ”120-30 فريم در ثانيه“ يا • 

”240-30 فريم در ثانيه“ انجام گيرد، تنها هنگامی که فيلم با ٣٠ فريم در ثانيه گرفته می شود صدا 

ضبط می شود. صدا در نسبت فريم ديگری ضبط نمی شود.

ميکروفن
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فيلمبرداری برای مدت طولانی باعث می شود که دوربين گرم شود. گرم شدن دوربين کاملا طبيعی • 
است و نشان دهنده عملکرد نادرست دوربين نمی باشد.

فيلمبرداری برای مدت طولانی در مکانی که دمای بالايی دارد باعث می شود نويز ديجيتالی (نقطه • 
های نور) روی تصوير فيلم ظاهر شود. افزايش دمای داخلی دوربين ممکن است به طور خودکار 
ضبط فيلم را متوقف کند. در اين صورت، فيلمبرداری را متوقف کنيد و اجازه دهيد دوربين خنک 

شود، به اين ترتيب عملکرد دوربين به حالت طبيعی برمی گردد.
استفاده از حافظه داخلی دوربين يا انواع خاصی از کارت حافظه سرعت پردازش را کاهش می دهد. • 

هر زمان که امکان داشت از کارت حافظه Ultra High-Speed استفاده کنيد. اما، توجه داشته باشيد، 
حتی استفاده از کارت حافظه Ultra High-Speed همه عملکردها را پشتيبانی نمی کند. برخی از 

تنظيمات کيفيت فيلم به مدت زمان بيشتری برای ضبط داده ها نياز دارد، که باعث ايجاد اشکال در 
تصوير و/يا صدا در زمان پخش می شود. در اين صورت، Y روی صفحه نمايش به رنگ زرد در 

می آيد.

عملکردهای زوم در حين فيلمبرداری پشتيبانی می شوند (صفحه 57). عمليات زوم در مدت ضبط فيلم • 
پر سرعت غيرفعال می شود. به منظور استفاده از زوم برای ضبط فيلم پر سرعت، قبل از اينکه [0] 

(فيلم) را برای شروع ضبط فشار دهيد، زوم کنيد.
زوم SR تکی (صفحه 61) و زوم SR چندگانه (صفحه 62) در طول فيلمبرداری غيرفعال می شوند.• 
تاثير حرکت دوربين در يک تصوير زمانيکه از نزديک يا با ضريب زوم بالا فيلم می گيريد نمايان تر • 

است. به همين دليل، استفاده از سه پايه در اين شرايط توصيه می شود.
به جز درفيلم پر سرعت، هنگامی که ”AF“ (تمرکز خودکار) يا ”ماکرو“ برای تنظيمات ”تمرکز“ در • 

مدت فيلمبرداری انتخاب شده باشد AF مداوم (صفحه 109) اجرا می شود.
در طول فيلمبرداری پرسرعت، فيلمبرداری STD و FHD معمولی تشخيص چهره غيرفعال می شود. • 

هنگام فيلمبرداری با خودکار مرغوب PRO (FHD و STD) تشخيص چهره فعال می شود.
عملکردهای زير ضبط فيلم را پشتيبانی نمی کنند.• 

HDR، زوم SR چندگانه، پانورمای کشويی، انتخاب بهترين سرعت بالا، اصلاح تاخير، ضد لرزش 
پرسرعت، پشت زمينه تيره، پهنای باز، گرفتن پرسرعت در شب، ماکروی همه در فوکوس، عکس 

فوری
هنگام فيلمبرداری، يا هنگامی که از صحنه های BEST SHOT ”پيش ضبط (ويديو)“ و • 

”YouTube“ استفاده می شود حالت های ضبط S ،A، و M پشتيبانی نمی شوند. در اين موارد، حالت 

ضبط هميشه P (برنامه خودکار) خواهد بود.
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ضبط فيلم با کيفيت بالا 
اين دوربين فيلم های با کيفيت بالا (FHD) را پشتيبانی می کند. نسبت تصوير يک فيلم FHD 16:9 می 

باشد، اندازه تصوير ١٠٨٠x١٩٢٠ پيکسل، و نسبت فريم ٣٠ فريم در ثانيه می باشد. تنظيمات کيفيت و 
اندازه تصوير غير قابل تغيير است.

١ . (PRO خودکار مرغوب) [Ÿ] (برنامه خودکار) يا [P] دکمه چرخشی انتخاب حالت را روی
قرار دهيد.

[MENU] را فشار دهيد.. ٢

[4] را فشار دهيد، با استفاده از [8] و [2] زبانه ”r REC MENU“ را انتخاب کنيد، و . ٣
سپس [SET] را فشار دهيد.

با استفاده از [8] و [2] ”کيفيت فيلم“ را انتخاب کرده و [6] را فشار دهيد.. ۴

با استفاده از [8] و FHD” [2]“ را انتخاب کرده و [SET] را فشار دهيد.. ۵

مانند گرفتن يک فيلم معمولی فيلم بگيريد (صفحه 70).. ۶
[0] (فيلم) را فشار دهيد تا ضبط فيلم شروع يا متوقف شود.

ضبط فيلم پر سرعت 
اين دوربين ضبط فيلم پر سرعت تا حداکثر سرعت 

١٠٠٠ فريم در ثانيه را پشتيبانی می کند. نسبت تصوير فيلم های ضبط شده با اين حالت به نسبت فريم 
(فيلمبرداری پرسرعت) بستگی دارد.

هنگاميکه با تنظيمات نسبت فريم ”120-30 فريم در ثانيه“ يا تنظيمات نسبت فريم ”240-30 فريم در • 
ثانيه“ فيلمبرداری می شود، ضبط صدا تنها در طول فيلمبرداری ٣٠ فريم در ثانيه پشتيبانی می شود. 

صدا در نسبت فريم ديگری ضبط نمی شود.

دکمه چرخشی انتخاب حالت را روی [P] (برنامه خودکار) قرار دهيد.. ١

[MENU] را فشار دهيد.. ٢

[4] را فشار دهيد، با استفاده از [8] و [2] زبانه ”r REC MENU“ را انتخاب کنيد، و . ٣
سپس [SET] را فشار دهيد.
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با استفاده از [8] و [2] ”کيفيت فيلم“ را انتخاب کرده و [6] را فشار دهيد.. ۴

با استفاده از [8] و [2]، نسبت فريم (سرعت ضبط) مورد نظر را انتخاب کرده و سپس . ۵
[SET] را فشار دهيد.

اندازه تصوير در نسبت فريم سريع (مثلا ١٠٠٠ فريم در ثانيه) کوچکتر می باشد.

نماد صفحه کيفيت فيلم
اندازه تصوير سرعت فريمREC (ضبط)

(پيکسل)

fps (فريم در ثانيه) • 
يک واحد اندازه گيری 
است که تعداد تصاوير 

گرفته شده يا پخش 
شده در هر ثانيه را 

نشان می دهد.

HS1000 1000 فريم در
۶۴x٢٢۴ثانيه

HS480 480 فريم در
١۶٠x٢٢۴ثانيه

HS240 240 فريم در
٣٨۴x۵١٢ثانيه

HS120 120 فريم در
۴٨٠x۶۴٠ثانيه

HS30-240 240-30 فريم
٣٨۴x۵١٢در ثانيه

HS30-120 120-30 فريم
۴٨٠x۶۴٠در ثانيه

مانند گرفتن يک فيلم معمولی فيلم بگيريد (صفحه 70).. ۶
[0] (فيلم) را فشار دهيد تا ضبط فيلم شروع يا متوقف شود.

در مدت ضبط فيلم با سرعت بالا (HS1000 ،HS480 ،HS240 ،HS120)، فوکوس در همان • 
وضعيتی که هنگام شروع ضبط قرار داشت باقی می ماند. برای تمرکز روی يک عکس، دکمه 

شاتر را تا نيمه فشار دهيد تا تمرکز خودکار انجام گيرد يا قبل از فشار دادن [0] (فيلم) برای 
شروع ضبط تمرکز دستی را انجام دهيد.

هنگام فيلمبرداری در ٣٠ فريم در ثانيه با ”HS30-120“ يا ”HS30-240“، قابليت AF مداوم قابل • 
استفاده می باشد. اما، هروقت که نسبت فريم را به ١٢٠ فريم در ثانيه يا ٢۴٠ فريم در ثانيه تغيير 

دهيد فوکوس ثابت می ماند.
هنگاميکه ”HS30-120“ يا ”HS30-240“ به عنوان نسبت فريم انتخاب می شود، فيلمبرداری • 

هميشه با نسبت فريم ٣٠ فريم در ثانيه شروع می گردد. تنها هنگامی که فيلمبرداری در حال 
اجرا باشد می توانيد نسبت فريم را بين ٣٠ فريم در ثانيه و ١٢٠ فريم در ثانيه يا بين ٣٠ فريم در 

ثانيه و ٢۴٠ فريم در ثانيه تغيير دهيد. با استفاده از [4] و [6] يا فشار دادن [SET] سرعت را 
تغيير دهيد. تنها هنگامی که فيلمبرداری با نسبت فريم ٣٠ فريم در ثانيه انجام می گيرد صدا 

ضبط می شود.



75 ضبط فيلم 

هرچه نسبت فريم (سرعت) بيشتر باشد، هنگام فيلمبرداری نور بيشتری لازم است. هنگاميکه فيلم با • 
سرعت بالا می گيريد، در يک محيط با نور کافی فيلمبرداری کنيد.

هنگاميکه انواع خاصی از فيلم را ضبط می کنيد، ممکن است تصويری که روی صفحه نمايش ظاهر • 
می شود کوچکتر از حد طبيعی باشد. هنگاميکه فيلم پرسرعت می گيريد، نوارهای سياه رنگی در 

بالا، پايين، سمت راست، و سمت چپ صفحه ظاهر می شود.
هنگام ضبط فيلم پرسرعت، چشمک زدن منبع نور باعث بوجود آمدن نوارهای افقی در تصوير می • 

شود. اين نشان دهنده عملکرد نادرست دوربين نمی باشد.
هنگام فيلمبرداری پرسرعت تغيير محتوای روی صفحه نمايش غيرفعال می شود.• 

استفاده از پيش ضبط فيلم (پيش ضبط (فيلم))
پيش ضبط (فيلم) يک پيش ضبط حداکثر پنج ثانيه را نگه می دارد (تقريبا دو ثانيه برای فيلم پر سرعت). 
هنگاميکه ضبط فيلم در زمان واقعی را شروع کرديد، محتوای فيلم پيش ضبط به دنبال فيلم ضبط شده در 
زمان واقعی ذخيره می شود، به اين ترتيب شما مطمئن خواهيد شد که اگر برای ضبط فيلم دکمه ضبط را 

دير فشار داديد چيزی را از دست نخواهيد داد.
[0] (فيلم) [0] (فيلم)

شروع ضبط فيلم در زمان واقعیپايان ضبط فيلم در زمان واقعی

قسمت پيش ضبط تقريبا ۵ ثانيه (از حافظه موقت)
تقريبا دو ثانيه برای فيلم پر سرعت• 

فيلم

 

برای تنظيم دوربين جهت فيلمبرداری با پيش ضبط فيلم .

دکمه چرخشی انتخاب حالت را روی [b] (BEST SHOT) قرار دهيد.. ١

[MENU] را فشار دهيد.. ٢

[4] را فشار دهيد، با استفاده از [8] و [2] زبانه ”r REC MENU“ را انتخاب کنيد، و . ٣
سپس [SET] را فشار دهيد.

با استفاده از [8] و [2] ”کيفيت فيلم“ را انتخاب کرده و [6] را فشار دهيد.. ۴

با استفاده از [8] و [2]، حالت فيلم مورد نظر برای فيلمبرداری را انتخاب کرده و سپس . ۵
[SET] را فشار دهيد.
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[SET] را فشار دهيد.. ۶

با استفاده از [8] و [2]،  را انتخاب کنيد، سپس [SET] را فشار دهيد.. ٧

٨ . [SET] با استفاده از [8]، [2]، [4] و [6]، صحنه ”پيش ضبط (ويديو)“ را انتخاب کنيد و
را فشار دهيد.

اين باعث می شود ‰ (پيش ضبط (فيلم)) روی صفحه نمايش ظاهر شود، که نشان می دهد دوربين 
در حال انجام عمليات پيش ضبط در حافظه موقت خود است.

برای گرفتن پيش ضبط فيلم .

پس از استفاده از روش بالا به منظور تنظيم دوربين برای پيش ضبط فيلم، دوربين را . ١
روبروی سوژه قرار دهيد.

هنگامی که آماده فيلمبرداری شديد، [0] (فيلم) را فشار دهيد.. ٢
اين باعث می شود قبل از اينکه [0] (فيلم) را فشار دهيد پيش ضبط فيلم پنج ثانيه ای (دو ثانيه اگر 

از فيلم پر سرعت استفاده می کنيد) در حافظه موقت ذخيره شده و فيلمبرداری در زمان واقعی 
شروع شود.

[0] (فيلم) را دوباره فشار دهيد تا ضبط فيلم متوقف شود.. ٣
برای اينکه ضبط پيش ضبط فيلم غيرفعال شود، دکمه چرخشی انتخاب حالت را روی • 

[P] (برنامه خودکار) يا [Ÿ] (خودکار مرغوب PRO) قرار دهيد.
هنگاميکه با تنظيمات فيلم پر سرعت ”HS30-120“ و ”HS30-240“ فيلمبرداری می کنيد، نمی • 

توانيد در حالی که دوربين در مرحله ١ روش بالا پيش ضبط فيلم را در حافظه موقت خود ضبط 
می کند، تنظيمات سرعت (فريم در ثانيه) را تغيير دهيد. پس از اينکه [0] (فيلم) را فشار داديد تا 
ضبط فيلم در زمان واقعی شروع شود، می توانيد تنظيمات سرعت (فريم در ثانيه) را تغيير دهيد.

هنگاميکه دوربين روی فيلمبرداری با پيش ضبط فيلم تنظيم می شود، با فشار دادن دکمه شاتر تا • 
زمانيکه ضبط فيلم در حال انجام باشد نمی توان عکس گرفت  هنگاميکه ضبط فيلم در زمان واقعی در 

حال اجرا باشد، با فيلم استاندارد (STD) و فيلم با کيفيت بالا (FHD) می توانيد فيلم بگيريد.
هنگام فيلمبرداری با پيش ضبط فيلم در ترکيب با فيلم پر سرعت، فشار دادن کليدهای [4] يا [6] • 

جابجايی EV يا تنظيمات توازن سفيدی را تغيير نمی دهد، حتی اگر ”جا به جايی EV“ يا ”توازن 
سفيدی“ به عملکرد ”کليد L/R“ اختصاص داده شده باشد. در اين حالت برای تغيير تنظيمات توازن 

سفيدی يا جابجايی EV، از صفحه کنترل استفاده کنيد.
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(For YouTube) YouTube گرفتن فيلم برای
صحنه ”YouTube“ فيلمها را با فرمتی می گيرد که برای بارگذاری در سايت فيلم YouTube، که بوسيله 

YouTube, LLC مديريت می شود مناسب باشد. هنگاميکه فيلم استاندارد (STD)، فيلم با کيفيت بالا 
(FHD) يا فيلم پر سرعت (HS) گرفته می شود می توان از صحنه ”YouTube“ استفاده کرد.

دکمه چرخشی انتخاب حالت را روی [b] (BEST SHOT) قرار دهيد.. ١

[MENU] را فشار دهيد.. ٢

[4] را فشار دهيد، با استفاده از [8] و [2] زبانه ”r REC MENU“ را انتخاب کنيد، و . ٣
سپس [SET] را فشار دهيد.

با استفاده از [8] و [2] ”کيفيت فيلم“ را انتخاب کرده و [6] را فشار دهيد.. ۴

با استفاده از [8] و [2]، حالت فيلم مورد نظر برای فيلمبرداری را انتخاب کرده و سپس . ۵
[SET] را فشار دهيد.

[SET] را فشار دهيد.. ۶

با استفاده از [8] و [2]،  را انتخاب کنيد، سپس [SET] را فشار دهيد.. ٧

با استفاده از [8]، [2]، [4] و [6]، صحنه ”YouTube“ را انتخاب کنيد و [SET] را فشار . ٨
دهيد.

اين باعث می شود Ê بر روی صفحه نمايش ظاهر شود.

فيلم بگيريد.. ٩
فايل فيلم در پوشه ای به نام ”100YOUTB“ در دوربين ذخيره می شود.

نصب نرم افزار YouTube Uploader for CASIO، بارگذاری فيلمهايی که با صحنه • 
”YouTube“ گرفته ايد در سايت YouTube را آسان می کند (صفحه 148).

برای خروج از ”YouTube“، دکمه چرخشی انتخاب حالت را روی [P] (برنامه خودکار) يا • 
[Ÿ] (خودکار مرغوب PRO) قرار دهيد.

فيلم هايی که با صحنه ”YouTube“ گرفته شده اند در يک پوشه مخصوص ذخيره می شوند تا پيدا • 
کردن آنها برای بارگذاری آسان باشد (صفحه 161). فيلمهای ”YouTube“ با استفاده از اندازه تصوير، 

سرعت ضبط، و تنظيمات کيفيت پيکربندی شده در حالت فيلم (صفحه 70) گرفته می شوند.
زمانيکه صحنه ”YouTube“ انتخاب می شود (بدون توجه به اينکه در حال فيلم گرفتن باشيد) نمی • 

توانيد عکس بگيريد.
يک فيلم می تواند حداکثر اندازه فايل ٢,٠۴٨مگابايت يا زمان پخش ١۵ دقيقه داشته باشد. حداکثر • 

مدت زمان ضبط به حالت فيلمی که برای فيلمبرداری انتخاب می شود بستگی دارد (صفحه 201).
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گرفتن عکس هنگام فيلمبرداری (عکس در فيلم)
می توانيد هنگامی که فيلمبرداری در حال اجرا است عکس بگيريد. وقتی که دوربين در حالت عکس 

تکی قرار دارد، می توانيد يکی يکی عکس بگيريد. در حالت CS، با نگه داشتن دکمه شاتر تا هفت 
عکس متوالی با سرعت تقريبا ١٠ عکس در ثانيه گرفته می شود (فريم در ثانيه). در طول ضبط يک 

فيلم می توانيد حداکثر تا ٢٨ عکس بگيريد.

در حالی که فيلم گرفته می شود، دکمه شاتر را فشار دهيد.. ١
در حالت CS، تا وقتيکه دکمه شاتر را پايين نگه داريد گرفتن • 

عکس ادامه پيدا می کند.
در حالی که عکس گرفته می شود ضبط فيلم متوقف نمی شود.• 
در حين فيلمبرداری، می توانيد با فشار دادن [6] ،[4]، يا • 

[SET] بين حالت عکس تکی و حالت CS تغيير حالت دهيد. 
توجه داشته باشيد اين روش تغيير حالت تنها در مدت 

فيلمبرداری امکان پذير می باشد. حالت CS هنگاميکه  سفيد 
شد (روی صفحه نمايش) نشان داده می شود، و حالت عکس 

تکی هنگاميکه t سفيد شد انتخاب می شود.

توجه داشته باشيد هنگاميکه در حين فيلمبرداری عکس گرفته می شود نمی توان از فلاش استفاده کرد.• 
دقت کنيد که گرفتن عکس هنگاميکه فيلم گرفته می شود تنها در طول فيلمبرداری با فيلم STD و • 

FHD امکان پذير است. گرفتن عکس در طول فيلمبرداری های ديگر پشتيبانی نمی شود.
روی عکسهايی که در مدت فيلمبرداری گرفته می شود نمی توان به طور جداگانه فوکوس کرد. • 

فوکوس در همان وضعيتی که فيلم گرفته می شود خواهد بود.
حوزه ديد عکسی که هنگام فيلمبرداری FHD گرفته می شود وسيعتر از حوزه ديد فيلم FHD می باشد.• 
کيفيت عکس گرفته شده به طور خودکار به ”عادی“ تغيير می کند. • 
هنگاميکه در طول فيلمبرداری عکس می گيريد، حالت ضبط P (برنامه خودکار) مورد استفاده قرار • 

می گيرد.
هنگاميکه ضبط فيلم در حالت هندزفری در حال اجرا است نمی توانيد بوسيله حالت عکس در فيلم • 

عکس بگيريد.

تعداد عکسهای قابل ضبط
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 BEST SHOT استفاده از
BEST SHOT مجموعه ای از ”صحنه های“ نمونه است که انواع مختلفی از شرايط عکاسی را نشان می 

دهد. اگر لازم شد که تنظيمات دوربين را تغيير دهيد، به راحتی می توانيد صحنه مناسب با تنظيمات 
مورد نظر خود را بيابيد، و دوربين به طور خودکار براساس آن صحنه انتخاب شده تنظيم می شود. به 

اين ترتيب امکان خراب شدن عکسها براثر نوردهی ضعيف و تنظيمات سرعت شاتر کاهش پيدا می کند.

چند صحنه نمونه .

صحنه شب منظرهپرتره
پرسرعت

صحنه شب و چهره 
پرسرعت

 BEST SHOT تصويربرداری با

دکمه چرخشی انتخاب حالت را روی . ١
[b] (BEST SHOT) قرار دهيد.

[SET] را فشار دهيد.. ٢

با استفاده از [8] و [2]،  را انتخاب کنيد، سپس . ٣
[SET] را فشار دهيد.

به اين ترتيب منوی صحنه های BEST SHOT نمايش داده 
می شود.

از [8]، [2]، [4] و [6] برای بردن کادر به صحنه . ۴
مورد نظر استفاده کنيد.

می توانيد با فشار دادن [8] يا [2]، يا با چرخاندن حلقه • 
عملکرد به صفحه ديگری از صحنه ها برويد.

برای بازگشت به تصويربرداری عادی، دکمه چرخشی • 
انتخاب حالت را روی [P] (برنامه خودکار) قرار دهيد. 

[b] [SET]

[8] [2] [4] [6]

صحنه فعلی 
انتخاب شده (با کادر)

شماره صحنه

نام صحنه
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برای تنظيم دوربين براساس تنظيمات صحنه انتخاب شده فعلی، [SET] را فشار دهيد.. ۵
به حالت REC (ضبط) برمی گردد.

برای انتخاب صحنه ديگری از BEST SHOT، روش بالا را از مرحله ١ تکرار کنيد.• 

(اگر عکس می گيريد) دکمه شاتر يا (اگر فيلم می گيريد) [0] (فيلم) را فشار دهيد.. ۶

استفاده از صفحه اطلاعات صحنه .
برای اطلاعات بيشتر در مورد يک صحنه، آن را با کادری که روی 
منوی صحنه قرار دارد انتخاب کنيد، و سپس کنترل زوم را در يک 

جهت بچرخانيد.
برای بازگشتن به منوی صحنه، کنترل زوم را مجددا بچرخانيد.• 
برای مرور صحنه ها، از [4] و [6] استفاده کنيد.• 
 • [SET] ،برای تنظيم دوربين براساس تنظيمات صحنه انتخاب شده فعلی

را فشار دهيد.

. BEST SHOT چند نکته درباره
عکسهای نمونه ای که روی صفحه صحنه BEST SHOT نشان داده می شود با اين دوربين گرفته • 

نشده است. اين عکسها برای نشان دادن جلوه ها و ويژگيهای هر صحنه ارائه شده اند.
عکسهايی که با استفاده از صحنه BEST SHOT گرفته شده اند، ممکن است با توجه به شرايط • 

عکاسی و عوامل ديگر نتايجی که انتظار داشتيد را ارائه ندهد.
می توانيد تنظيمات دوربين را که بعد از انتخاب صحنه BEST SHOT پيکر بندی شده اند، اصلاح • 

کنيد. اما، توجه داشته باشيد، زمانيکه صحنه ديگری از BEST SHOT را انتخاب می کنيد يا دوربين 
را خاموش می کنيد تنظيمات BEST SHOT به تنظيمات پيش فرض خود برمی گردند.

هنگام استفاده از برخی صحنه های BEST SHOT زير، تصويربرداری غيرفعال می شود.• 
YouTube ،(ويديو) پيش ضبط

هنگام استفاده از برخی صحنه های BEST SHOT زير، فيلمبرداری غيرفعال می شود. • 
انتخاب بهترين سرعت بالا، اصلاح تاخير، ضد لرزش پرسرعت، پشت زمينه تيره، پهنای باز، گرفتن 

پرسرعت در شب، پانورمای کشويی، ماکروی همه در فوکوس
هنگاميکه حالت فيلم، FHD/STD است، فيلم ها با استفاده از تنظيمات صحنه BEST SHOT انتخاب • 

شده گرفته می شوند. برای فيلمبرداری پر سرعت، تنظيمات صحنه BEST SHOT در نظر گرفته 
نمی شود و ضبط فيلم به صورت عادی انجام می گيرد.

صحنه های BEST SHOT که از CS پر سرعت استفاده می کنند تنظيمات ”زوم (SR)“ را در نظر • 
نمی گيرند.

با صحنه های BEST SHOT زير، برخی شرايط عکاسی خاص باعث می شوند ناحيه عکس باريکتر • 
از حد معمول شود.

صحنه شب و چهره پرسرعت، صحنه شب پرسرعت
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گرفتن عکس روشن در تاريکی بدون فلاش (گرفتن پر سرعت در شب)
دوربين تعدادی عکس می گيرد و سپس آنها را با هم ترکيب کرده، به يک عکس نهايی تبديل می کند. در 

نتيجه عکس روشن می شود، حتی اگر در جای تاريک بدون فلاش عکس گرفته شده باشد.

گرفتن عکس با جلوه ”گرفتن پر سرعت در شب“گرفتن عکس با ”برنامه خودکار“، بدون فلاش

دکمه چرخشی انتخاب حالت را روی [b] (BEST SHOT) قرار دهيد.. ١

[SET] را فشار دهيد.. ٢

با استفاده از [8] و [2]،  را انتخاب کنيد، سپس [SET] را فشار دهيد.. ٣

”گرفتن پرسرعت در شب“ را انتخاب کرده، و سپس [SET] را فشار دهيد.. ۴

دکمه شاتر را فشار دهيد تا عکس گرفته شود.. ۵
دقت داشته باشيد هنگام عکس گرفتن دوربين و سوژه حرکتی نداشته باشند.• 
هنگاميکه می خواهيد عکس بگيريد بايد بتوانيد سوژه يا سوژه ها را در صفحه نمايش مشاهده • 

کنيد.

هنگام تصويربرداری با اين عملکرد، ”حساسيت ISO“ (صفحه 51) به ”خودکار“ (ثابت) تبديل می • 
شود.

اگر هنگام تصويربرداری با اين عملکرد دوربين حرکت کند، روند ضد لرزش، دامنه تصوير باريکتر • 
از حد عادی را ارائه می دهد.

هنگام تصويربرداری با اين عملکرد، تنظيمات اندازه تصوير 16M، 3:2، و 16:9 را نمی توان • 
انتخاب کرد. اگر يکی از اين اندازه ها در حالت ديگری انتخاب شود، هنگاميکه اين عملکرد انتخاب 

شود اندازه تصوير به 10M تغيير می کند.



82 BEST SHOT استفاده از

تصويربرداری با پشت زمينه تيره (پشت زمينه تيره)
اين عمليات تصاوير متوالی پشت سر هم را بررسی کرده و سپس زمينه پشت سوژه اصلی را تار می 

کند. اين عملکرد باعث می شود که سوژه کاملا واضح به نظر برسد، درست مانند عکسهايی که با 
دوربين تک لنز انعکاسی گرفته می شوند. جلوه تيرگی را می توان تا سه ميزان تنظيم کرد.

با ”پشت زمينه تيره“ عکس بگيريد.با ”برنامه خودکار“ عکس بگيريد.

دکمه چرخشی انتخاب حالت را روی [b] (BEST SHOT) قرار دهيد.. ١

[SET] را فشار دهيد.. ٢

با استفاده از [8] و [2]،  را انتخاب کنيد، سپس [SET] را فشار دهيد.. ٣

”پشت زمينه تيره“ را انتخاب کنيد و سپس [SET] را فشار دهيد.. ۴

[SET] را فشار دهيد و سپس با استفاده از [8] و [2]،  (تيرگی عکس) را از صفحه . ۵
کنترل انتخاب کنيد.

با استفاده از [8] و [2]، ميزان تاری تصوير را انتخاب کرده و سپس [SET] را فشار . ۶
دهيد.

ميزان تاری تصوير را می توان روی سطح ١، سطح ٢، سطح ٣ تنظيم کرد.• 

دکمه شاتر را فشار دهيد تا عکس گرفته شود.. ٧
تا جايی که امکان دارد به سوژه نزديک شويد. همچنين، پشت زمينه بايد تا جايی که امکان دارد • 

از سوژه دور باشد. فواصل مورد نياز به ضريب زوم مورد استفاده بستگی دارد.
هنگاميکه زوم روی کاملا عريض (W) تنظيم شد، فاصله بين دوربين و سوژه بايد : مثال

٣٠ سانتی متر باشد، در حاليکه فاصله بين سوژه و پشت زمينه بايد حداقل ١ متر باشد.
اين باعث می شود پيام ”مشغول... لطفا صبر کنيد...“ ظاهر شود. هنگاميکه اين پيام ظاهر شد • 

دوربين را حرکت ندهيد. مدتی طول می کشد تا پس از ظاهر شدن پيام، ضبط کامل شود.
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هنگام عکاسی با اين عملکرد تنظيمات فعلی ”زوم (SR)“ (صفحه 61) در نظر گرفته نمی شود.• 
بوسيله صحنه BEST SHOT، تنظيمات فلاش به صورت خودکار روی ? (فلاش خاموش) قرار می • 

گيرند.
اگر هنگام عکس گرفتن دوربين يا سوژه حرکت کند، جلوه پشت زمينه تيره به صورت مطلوب عمل • 

نخواهد کرد.
بسته به شرايط عکاسی و ايجاد تصوير، و سوژه، ممکن است صحنه BEST SHOT نتيجه دلخواه را • 

ارائه نکند.
اگر دوربين تشخيص دهد که به هر دليلی نمی توان پشت زمينه عکسی را تار کرد، پيام ”پردازش • 

تاری انجام نشد.“ نشان داده می شود. البته عکس ذخيره می شود، حتی اگر تاری پشت زمينه امکان 
پذير نباشد.

تصويربرداری با زاويه ديد فوق العاده باز (پهنای باز)
با اين ويژگی، تعدادی عکس گرفته می شود و سپس اين عکسها با هم ترکيب شده، عکسی با زاويه ديد 
فوق العاده گسترده که از گسترده ترين زاويه ديد ممکن با لنز بيشتر است را ايجاد می کند. با تبديل به 
معادل زاويه ديد ٣۵ ميلی متری، فاصله کانونی موجود با اين ويژگی عکسبرداری را با حداکثر زاويه 

ديد ١۴ ميلی متر و ١٨ ميلی متر ممکن می کند.

٢۴ ميلی متر
 (بازترين زاويه لنز)

عريض 1 
(18 ميلی متر)

عريض 2 
(14 ميلی متر)

دکمه چرخشی انتخاب حالت را روی [b] (BEST SHOT) قرار دهيد.. ١

[SET] را فشار دهيد.. ٢

با استفاده از [8] و [2]،  را انتخاب کنيد، سپس [SET] را فشار دهيد.. ٣

”پهنای باز“ را انتخاب کرده، و سپس [SET] را فشار دهيد.. ۴

[SET] را فشار دهيد و سپس با استفاده از [8] و [2]،  (سطح گسترده) را از صفحه . ۵
کنترل انتخاب کنيد.

با استفاده از [8] و [2]، تنظيمات عريض (زاويه ديد) مورد نظر را انتخاب کرده و سپس . ۶
[SET] را فشار دهيد.

دو تنظيم در دسترس است: ”عريض 1 (18 ميلی متر)“ و ”عريض 2 (14 ميلی متر)“. 
”١۴ ميلی متر“ نسبت به ”١٨ ميلی متر“ از ناحيه عريض تری عکس می گيرد.



84 BEST SHOT استفاده از

دوربين را به صورت عمودی نگه . ٧
داريد، طوری که دکمه شاتر و 

دکمه های کنترل ديگر سمت پايين 
باشد.

در اين حالت دوربين را به • 
صورت مستقيم به طرف زمين 
نگيريد. در غير اين صورت، 

گيرنده داخلی موقعيت افقی/
عمودی به درستی عمل نخواهد 

کرد و ممکن است تصويربرداری 
شروع نشود.

دوربين را به طرف سوژه ای که می . ٨
خواهيد در مرکز عکس باشد بگيريد 
و دکمه شاتر را تا نيمه فشار دهيد تا 

روی سوژه فوکوس شود.
محدوده آبی رنگ بيرونی روی • 

صفحه، محدوده ای از عکس که قابل 
ضبط است را نشان می دهد.

دکمه شاتر را کامل فشار دهيد و دوربين را به آرامی مطابق با . ٩
دستورالعمل و پيکانی که روی صفحه نمايش ظاهر می شود 

حرکت دهيد.
دوربين را با دو دست بگيريد، دستورالعمل هايی که روی صفحه • 

نمايش ظاهر می شوند را دنبال کنيد و به اين ترتيب دوربين را 
به صورت افقی يا عمودی به حالت يک قوس متمرکز بر روی 

بدن خود با سرعت ثابت به آرامی حرکت دهيد.
هنگام حرکت دادن دوربين به صورت افقی، اجازه ندهيد  –

بدنتان به راست يا چپ حرکت کند. يک خط عمودی در بدن 
شما بايد به عنوان يک محور عمل کند.

هنگام حرکت دادن دوربين به صورت عمودی، اجازه ندهيد  –
بدنتان به سمت بالا يا پايين حرکت کند. خط افقی بين شانه های شما بايد به صورت يک محور 

تقارن باشد.
مواظب باشيد دوربين را به صورت مورب حرکت ندهيد و دوربين را محکم بگيريد. –
وقتی نشانگر اسلايد به انتهای ديگر محدوده حرکتی خود رسيد، دوربين شروع به ايجاد عکس • 

فوق العاده عريض می کند.

دکمه چرخشی کنترل

دکمه شاتر

پيکان
دستورالعمل

عکس دلخواه

کادر آبی
قسمت مرکزی در ابتدای 
عمليات تصويربرداری
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اگر در حين گرفتن عکس فوق العاده عريض، دوربين را متوقف کنيد، ايجاد تصوير به طور • 
خودکار شروع می شود. پس از اينکه دوربين از حرکت ايستاد، همانطور که دوربين عکس را 
پردازش می کند پيام ”مشغول... لطفا صبر کنيد...“ ظاهر می شود. قبل از استفاده از دوربين، 
صبر کنيد تا اين پيام ناپديد شود. تا وقتی اين پيام نشان داده می شود، تصويربرداری دوربين 

غيرفعال است.

مقادير زاويه ديد ”١۴ ميلی متر“ و ”١٨ ميلی متر“ تقريبی است و تنها به عنوان مرجع استفاده می • 
شود. مقادير واقعی زاويه ديد تضمين نمی شود.

در حين گرفتن عکس پهنای باز از عملکرد زوم پشتيبانی نمی شود. تنظيم زوم در زاويه ديد کاملا • 
عريض ثابت است.

اين عملکرد عکاسی با حداکثر زاويه ديد ١۴ ميلی متر يا ١٨ ميلی متر را ممکن می سازد. اما، توجه • 
داشته باشيد، که شرايط عکاسی می تواند منجر به زاويه ديد کوچکتری شود.

شرايط زير با تصويربرداری با پهنای باز سازگار نمی باشد.• 
سوژه ای که به علت نور مصنوعی، نور خورشيد و غيره روشنايی بيشتر از اطراف خود داشته  –

باشد.
رودخانه ها، امواج، آبشارها، يا سوژه ای که مدام در حال تغيير وضعيت باشد. –
آسمان، ساحل، يا سوژه های ديگر با الگوهای پيوسته –
دوربين خيلی نزديک به سوژه اصلی باشد –
سوژه در حال حرکت باشد –
حرکت به سمت بالا روی يک آسمان خراش يا بناها و چيزهايی که خيلی بلند باشند –
محيط های تاريک –

هر يک از موارد زير می تواند باعث شود عملکرد پهنای باز در بخشی از مسير متوقف شود.• 
حرکت سوژه يا دوربين –
حرکت بسيار سريع يا بسيار آرام دوربين –
حرکت دوربين خارج از مسير مورد نياز –
حرکت دوربين در مسير اشتباه –

بعد از اينکه دکمه شاتر تا نيمه فشار داده شد که تمرکز خودکار اجرا شود اگر تفاوت قابل توجهی در • 
روشنايی، رنگ، و/يا تمرکز هر کدام از عکسها وجود داشته باشد تصويربرداری با پهنای باز نتيجه 
مطلوبی ارائه نخواهد داد. در اين صورت، با فوکوس کردن روی سوژه ای ديگر و غيره، موقعيت 

فوکوس را تغيير دهيد.
از آنجايی که عکس پهنای باز از ترکيب چند عکس با هم تشکيل شده است، ممکن است در محلی که • 

دو عکس به هم متصل شده اند ناهمواری بوجود آيد.
عکاسی در شرايطی که منبع نور چشمک می زند (مانند نور مهتابی) ممکن است باعث شود روشنايی • 

و/يا رنگ در عکس پهنای باز نهايی يکسان نشود.
ميزان نوردهی و توازن سفيدی هنگام گرفتن عکس پهنای باز به همان ميزان اندازه گيری شده هنگام • 

فشار دادن دکمه شاتر در ابتدای عمليات ثابت می ماند.
بوسيله صحنه BEST SHOT، تنظيمات فلاش به صورت خودکار روی ? (فلاش خاموش) قرار می • 

گيرند.
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گرفتن عکس پانوراما (پانورامای اسلايدی)
در حالت پانورامای اسلايدی، دوربين را حرکت دهيد و پشت سر هم چند عکس بگيريد. اين عکس ها 

بعدا با هم ترکيب شده و يک تصوير پانوراما ايجاد می کنند. اين ويژگی به شما امکان می دهد يک 
عکس پانوراما تا ٣۶٠ درجه بگيريد که به طور چشمگيری فراتر از قابليت های فيزيکی لنز دوربين 

است.

اندازه تصوير پانورامای نهايی می تواند يکی از اندازه های زير باشد. • 
جهت اسلايد به راست يا چپ: حداکثر ١٠٨٠x١١۵٢٠ پيکسل 

جهت اسلايد به بالا يا پايين: حداکثر ٧٢٩۶x١٩٢٠ پيکسل
در حين گرفتن عکس پانورامای اسلايدی از عملکرد زوم پشتيبانی نمی شود. تنظيم زوم در زاويه ديد • 

کاملا عريض ثابت است.
می توانيد از پانورامای اسلايدی برای گرفتن عکس افقی تا تقريبا ٣۶٠ درجه و عکس عمودی تا • 

تقريبا ١٨٠ درجه استفاده کنيد. 
اگر يک عکس پانورامای اسلايدی افقی کمتر از ٣۶٠ درجه بگيريد، اندازه تصوير ۶٠، ١٢٠، ١٨٠، 

٢۴٠ يا ٣٠٠ درجه خواهد شد.

دکمه چرخشی انتخاب حالت را روی [b] (BEST SHOT) قرار دهيد.. ١

[SET] را فشار دهيد.. ٢

با استفاده از [8] و [2]،  را انتخاب کنيد، سپس [SET] را فشار دهيد.. ٣

”پانورمای کشويی“ را انتخاب کرده و سپس [SET] را فشار دهيد.. ۴

[SET] را فشار دهيد و سپس با استفاده از [8] و [2]،  (مسير اسلايد) را از صفحه . ۵
کنترل انتخاب کنيد.

همچنين می توانيد با چرخاندن حلقه عملکرد، مسير اسلايد را انتخاب کنيد.• 

با استفاده از [8] و [2]، جهتی که می خواهيد دوربين را هنگام گرفتن عکس حرکت دهيد، . ۶
انتخاب کرده و سپس [SET] را فشار دهيد.

می توانيد يکی از چهار جهت را انتخاب کنيد: راست، چپ، بالا يا پايين.

دوربين را به طرف نقطه شروع عکس پانوراما بگيريد و دکمه شاتر را تا نيمه فشار دهيد تا . ٧
دوربين به طور خودکار فوکوس را انجام دهد.
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دکمه شاتر را تا انتها فشار دهيد تا يک نشانگر اسلايد در صفحه . ٨
نمايش ظاهر شود. به آرامی دوربين را در جهتی که فلش بر 
روی صفحه نشان می دهد، حرکت دهيد تا وقتی که نشانگر 

اسلايد به انتهای ديگر محدوده حرکتی خود برسد (يعنی تا منتها 
اليه سمت راست در حالی که دوربين به سمت راست حرکت داده 

می شود).
وقتی نشانگر اسلايد به انتهای ديگر محدوده حرکتی خود رسيد، • 

دوربين به صورت داخلی شروع به ايجاد تصوير پانوراما می 
کند.

اگر در حين گرفتن عکس پانوراما، دوربين را متوقف کنيد، ايجاد • 
تصوير به طور خودکار شروع می شود. پس از اينکه دوربين از 
حرکت ايستاد، همانطو که دوربين عکس را پردازش می کند پيام 
”مشغول... لطفا صبر کنيد...“ ظاهر می شود. قبل از استفاده از 
دوربين، صبر کنيد تا اين پيام ناپديد شود. تا وقتی اين پيام نشان 

داده می شود، تصويربرداری دوربين غيرفعال است.

شرايط زير با عکاسی پانورامای اسلايدی سازگار نمی باشند.• 
سوژه ای که به علت نور مصنوعی، نور خورشيد و غيره روشنايی بيشتر از اطراف خود داشته  –

باشد.
رودخانه ها، امواج، آبشارها، يا سوژه ای که مدام در حال تغيير وضعيت باشد. –
آسمان، ساحل، يا سوژه های ديگر با الگوهای پيوسته –
دوربين خيلی نزديک به سوژه اصلی باشد –
سوژه در حال حرکت باشد –
محيط های تاريک –

پانورامای اسلايدی در شرايط زير ممکن است در ميانه مسير متوقف شود.• 
حرکت سوژه يا دوربين –
حرکت بسيار سريع يا بسيار آرام دوربين –

بعد از اينکه دکمه شاتر تا نيمه فشار داده شد که تمرکز خودکار اجرا شود اگر تفاوت قابل توجهی در • 
روشنايی، رنگ، و/يا تمرکز هر کدام از عکسها وجود داشته باشد تصويربرداری با پانورامای 

اسلايدی نتيجه مطلوبی ارائه نخواهد داد. در اين صورت، با فوکوس کردن روی سوژه ای ديگر و 
غيره، موقعيت فوکوس را تغيير دهيد.

از آنجايی که عکس پانورامای اسلايدی از ترکيب چند عکس با هم تشکيل شده است، ممکن است در • 
محلی که دو عکس به هم متصل شده اند ناهمواری بوجود آيد.

عکاسی در شرايطی که منبع نور چشمک می زند (مانند نور مهتابی) ممکن است باعث شود روشنايی • 
و/يا رنگ در عکس پانورامای اسلايدی نهايی يکسان نشود.

ميزان نوردهی و توازن سفيدی هنگام گرفتن عکس پانورامای اسلايدی به همان ميزان اندازه گيری • 
شده هنگام فشار دادن دکمه شاتر در ابتدای عمليات ثابت می ماند.

عکاسی با اين عملکرد باعث می شود تنظيمات فلاش به طور خودکار به ? (فلاش خاموش) تغيير • 
کند.

نشانگر اسلايد
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تصويربرداری با اولويت چهره سوژه (انتخاب بهترين سرعت بالا)
با انتخاب بهترين سرعت بالا، دوربين به طور خودکار تعدادی عکس می گيرد، و براساس تيرگی چهره 
عکس، و حالات چهره (اينکه سوژه در حال خنديدن است يا پلک زدن) بهترين عکس را انتخاب می کند.

دکمه چرخشی انتخاب حالت را روی [b] (BEST SHOT) قرار دهيد.. ١

[SET] را فشار دهيد.. ٢

با استفاده از [8] و [2]،  را انتخاب کنيد، سپس [SET] را فشار دهيد.. ٣

”انتخاب بهترين سرعت بالا“ را انتخاب کرده، و سپس [SET] را فشار دهيد.. ۴

دکمه شاتر را فشار دهيد تا عکس گرفته شود.. ۵
اين باعث می شود که پيام ”مشغول... لطفا صبر کنيد...“ ظاهر شود. هنگاميکه اين پيام ظاهر شد • 

دوربين را حرکت ندهيد. مدتی طول می کشد تا پس از ظاهر شدن پيام، ضبط کامل شود.

عکاسی با اين عملکرد باعث می شود تنظيمات فلاش به طور خودکار به ? (فلاش خاموش) تغيير • 
کند.

اگر يک چهره يا بيشتر در همه عکسهای گرفته شده تيره باشد، چهره ها در عکس نهايی نيز تيره • 
خواهند بود.

شرايط زير دوربين را قادر می سازد تا خنديدن يا پلک زدن سوژه را تشخيص دهد. اين روش عکسی • 
را ارائه می دهد که در آن سوژه در حال خنديدن يا پلک زدن است.

چهره هايی که قسمتی از آنها يا به طورکامل با سايه و غيره تيره شده باشد –
مو چشم ها را پوشانده يا نزديک چشم ها قرار گرفته باشد –
عينک –
صورتهای کوچک –
چهره هايی که به صورت مستقيم به دوربين نگاه نکرده اند –
گرفتن عکس از تعداد زيادی از افراد موجب می شود پس از تصويربرداری، پردازش عکس مدت • 

زمان بيشتری طول بکشد.
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پيکربندی دوربين برای زمانبندی بهتر عکس ها (اصلاح تاخير)
هميشه تاخير زمانی اجتناب ناپذيری بين زمانی که دکمه شاتر را فشار می دهيد و وقتی که عکس گرفته 

می شود وجود دارد. ويژگی ”اصلاح تاخير“ به شما اين امکان را می دهد تا دوربين را طوری پيکربندی 
کنيد تا اين تاخير کاهش پيدا کرده يا حتی از بين برود و به اين وسيله به شما کمک می کند تا بتوانيد در 

زمانی مناسب عکس بگيريد. با ”اصلاح تاخير"، دکمه شاتر را تا نيمه فشار دهيد و عکسی را که می 
خواهيد بگيريد. سپس هنگامی که دکمه شاتر را به طور کامل فشار داديد، دوربين ۵ عکس پيش ضبط 

می گيرد، که شامل ۴ عکسی می شود که قبل از اينکه دکمه شاتر را کامل فشار دهيد گرفته شده اند. پس 
از آن، می توانيد عکسها را روی صفحه نمايش ببينيد و عکسی که می خواهيد نگه داريد را انتخاب کنيد.

دکمه چرخشی انتخاب حالت را روی [b] (BEST SHOT) قرار دهيد.. ١

[SET] را فشار دهيد.. ٢

با استفاده از [8] و [2]،  را انتخاب کنيد، سپس [SET] را فشار دهيد.. ٣

”اصلاح تاخير“ را انتخاب کنيد و سپس [SET] را فشار دهيد.. ۴

با قرار دادن دوربين به سمت سوژه، دکمه شاتر را تا نيمه فشار داده و به همان صورت نگه . ۵
داريد.

در اين زمان دوربين گرفتن عکسهای پيش ضبط را شروع می کند.
اگر دکمه شاتر را قبل از اينکه به طور کامل فشار دهيد رها کنيد، تمام عکسهای پيش ضبط در • 

حافظه موقت حذف می شوند.

هنگاميکه برای گرفتن عکس آماده شديد، دکمه شاتر را کامل فشار دهيد.. ۶
پس از اينکه عمليات پيش ضبط کامل شد، بعد از سه ثانيه يکی از پنج عکس گرفته شده روی 

صفحه نمايش ظاهرمی شود.

اگر بخواهيد تمام عکسهای پيش ضبط را مشاهده کنيد، سه ثانيه پس از اينکه عکس ضبط . ٧
شده روی صفحه نمايش ظاهر شد [SET] را فشار دهيد.

اگر [SET] را تا سه ثانيه فشار ندهيد، عکس نمايش داده شده در مرحله ۶ به طور خودکار به 
عنوان عکس نهايی ذخيره می شود.



90 BEST SHOT استفاده از

با استفاده از [4] و [6] عکسهای پيش ضبط شده را روی صفحه نمايش مرور کنيد.. ٨
با استفاده از [4] و [6] عکسهای پيش ضبط را مرور کنيد. هرعکس، همراه با نشانه زمانی در 

موقعی که به صورت پيش ضبط گرفته شده است ظاهر می شود.

–0.4 sec.–0.3 sec.–0.2 sec.–0.1 sec.SHUTTER

(فشار-کامل)(٠٫١*)(٠٫٢*)(٠٫٣*)(٠٫۴*)
ثانيه های قبل از اينکه دکمه شاتر به طور کامل فشار داده شود.* 
دفعه بعدی که روش بالا را اجرا کرديد زمانبندی عکسی که اينجا انتخاب می کنيد زمانبندی • 

عکسی خواهد بود که برای اولين بار در مرحله ۶ نشان داده شد. برای مثال، اگر عکسی را که 
٠٫٣ ثانيه قبل از فشار کامل دکمه شاتر گرفته شده است را انتخاب کنيد، دفعه بعدی که روش بالا 

را اجرا کرديد عکس –٠٫٣ ثانيه در مرحله ۶ نشان داده می شود.

برای ذخيره عکس نمايش داده شده فعلی به عنوان عکس نهايی، [SET] را فشار دهيد.. ٩

بوسيله صحنه BEST SHOT، تنظيمات فلاش به صورت خودکار روی ? (فلاش خاموش) قرار می • 
گيرند.

تايمر خودکار را با اين صحنه BEST SHOT نمی توان استفاده کرد.• 
در اين صحنه BEST SHOT، با فشار دادن دکمه شاتر تا نيمه، تمرکز و نوردهی در سطح فعلی خود • 

ثابت می ماند.
با اين صحنه BEST SHOT، اگر بدون در نظر گرفتن زمان کافی مجاز (حداقل ٠٫۴ ثانيه) پس از • 

فشار دادن دکمه شاتر به طور کامل دکمه شاتر را فشار دهيد تصويربرداری انجام نخواهد شد.
هنگام تصويربرداری به سوژه توجه کنيد. در غير اين صورت تاخير قابل توجهی بين زمانی که می • 

خواهيد عکس بگيريد تا زمانيکه دکمه شاتر را کامل فشار دهيد بوجود می آيد. باعث می شود ضبط 
عکس طول بکشد، حتی اگر از اين عملکرد استفاده کنيد.

هنگام عکاسی با اين عملکرد تنظيمات ”بازبينی“ فعلی (صفحه 114) در نظر گرفته نمی شود. • 
بلافاصله پس از اينکه دکمه شاتر را کامل فشار داديد، همانند مرحله ۴ در روش بالا يکی از پنج 

عکس پيش ضبط روی صفحه نمايش نشان داده می شود.
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گرفتن عکسهای پشت سر هم (CS پر سرعت)
می توانيد با استفاده از روش های اين بخش، سرعت، تعداد عکسها، و ديگر تنظيمات را برای CS پر 

سرعت (شاتر متوالی) مشخص کنيد.

گرفتن عکس با CS پرسرعت .
با CS پر سرعت، تا وقتيکه دکمه شاتر را پايين نگه داريد به صورت 

متوالی عکس گرفته می شود.
جدول زير تنظيماتی را نشان می دهد که می توانند برای تعداد عکسها و 

سرعت CS در هر عمليات CS پر سرعت تعيين شوند.
 CS سرعت

(CS پر سرعت 
(فريم در ثانيه))

 30 fps ،15 fps ،10 fps ،5 fps ،3 fps
fps = فريم در ثانيه

CS 5، 10، 20، 30حداکثر عکس

دکمه چرخشی انتخاب حالت را روی [b] (BEST SHOT) قرار دهيد.. ١

[SET] را فشار دهيد.. ٢

با استفاده از [8] و [2]،  را انتخاب کنيد، سپس [SET] را فشار دهيد.. ٣

”CS پر سرعت“ را انتخاب کرده، و سپس [SET] را فشار دهيد.. ۴

[SET] را فشار دهيد.. ۵

با استفاده از [8] و [2]،  (CS پرسرعت (فريم در ثانيه)) در صفحه کنترل را انتخاب . ۶
کرده و سپس [SET] را فشار دهيد.

با استفاده از [8] و [2]، سرعت شاتر متوالی (CS) مورد نظر را انتخاب کرده و سپس . ٧
[4] را فشار دهيد.

هنگام تصويربرداری از سوژه ای که به سرعت حرکت می کند از يک تنظيم بالاتر ”فريم در • 
ثانيه CS سرعت بالا“ استفاده کنيد.

CS سرعت

CS حداکثر عکس
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با استفاده از [8] و [2]،  (حداکثر عکس CS) در صفحه کنترل را انتخاب کرده و سپس . ٨
[SET] را فشار دهيد.

با استفاده از [8] و [2] حداکثر تعداد عکس را انتخاب کنيد و سپس [SET] را فشار دهيد.. ٩

دکمه شاتر را تا آخر فشار داده نگه داريد.. ١٠
تصويربرداری تا زمانيکه دکمه شاتر را فشار دهيد يا تا وقتيکه به حداکثر تعداد عکس مشخص شده 

بوسيله ”فريم در ثانيه CS سرعت بالا“ برسيد ادامه می يابد.

تصويربرداری با CS پيش ضبط .
فشار دادن شاتر تا نيمه و نگه داشتن آن باعث می شود حافظه موقت عکسهای پيش ضبط به طور مداوم 

با تصاوير به روز رسانی شود. هنگاميکه دکمه شاتر به طور کامل فشار داده شد، تصاوير پيش ضبط 
در حافظه موقت همراه با تعدادی عکسهای گرفته شده در زمان واقعی ضبط می شوند. اگر می خواهيد 

مطمئن شويد که هيچ حرکت سريعی را از دست نداده ايد از CS پيش ضبط استفاده کنيد.
فشار دادن دکمه 

شاتر تا نيمه
فشار دادن کامل 

دکمه شاتر رها کردن دکمه شاتر

تصاوير پيش ضبط ضبط مداوم تصاوير تا وقتی دکمه 
شاتر رها شود

تصاوير ضبط شده (تا ٣٠ تصوير)

 

دکمه چرخشی انتخاب حالت را روی [b] (BEST SHOT) قرار دهيد.. ١

[SET] را فشار دهيد.. ٢

با استفاده از [8] و [2]،  را انتخاب کنيد، سپس [SET] را فشار دهيد.. ٣

”CS پر سرعت“ را انتخاب کرده، و سپس [SET] را فشار دهيد.. ۴

[SET] را فشار دهيد.. ۵

با استفاده از [8] و [2]،  (CS پرسرعت (فريم در ثانيه)) در صفحه کنترل را انتخاب . ۶
کرده و سپس [SET] را فشار دهيد.

با استفاده از [8] و [2]، سرعت شاتر متوالی (CS) مورد نظر را انتخاب کرده و سپس . ٧
[4] را فشار دهيد.

هنگام تصويربرداری از سوژه ای که به سرعت حرکت می کند از يک تنظيم بالاتر ”فريم در • 
ثانيه CS سرعت بالا“ استفاده کنيد.
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با استفاده از [8] و [2]،  (حداکثر عکس CS) در صفحه کنترل را انتخاب کرده و سپس . ٨
[SET] را فشار دهيد.

با استفاده از [8] و [2] حداکثر تعداد عکس را انتخاب کنيد و سپس [4] را فشار دهيد.. ٩

با استفاده از [8] و [2]،  (عکس CS ضبط شده) در صفحه کنترل را انتخاب کرده و . ١٠
سپس [SET] را فشار دهيد.

با استفاده از [8] و [2]، تعداد تصاوير (ثابت) پيش ضبط را انتخاب کنيد، سپس [SET] را . ١١
فشار دهيد.

تنظيمات: 0 عکس، 3 عکس، 5 عکس، 10 عکس، 15 عکس، 20 عکس، 25 عکس• 
اگر ”0 عکس“ را انتخاب کنيد، زمانيکه دکمه شاتر را تا نيمه فشار دهيد هيچ عکس پيش ضبطی • 

ذخيره نمی شود.

دکمه شاتر را تا نيمه فشار داده نگه داريد تا عمليات پيش ضبط آغاز شود.. ١٢
تا وقتيکه دکمه شاتر فشار داده شود حافظه موقت عکسهای پيش ضبط به طور مداوم با عکسها به 

روز رسانی می شود.
هنگام گرفتن عکس پيش ضبط دوربين صدای شاتر را خارج نمی کند.• 
رها کردن دکمه شاتری که تا نيمه فشار داده شده است باعث می شود عکسهای پيش ضبط در • 

حافظه موقت حذف شوند.

دکمه شاتر را کامل فشار داده نگه داريد.. ١٣
به اين ترتيب به دنبال عکسهای گرفته شده در زمان واقعی، تصاوير پيش ضبط در حافظه موقت 
ضبط می شود. تصويربرداری تا زمانيکه دکمه شاتر را فشار دهيد يا تا وقتيکه به حداکثر تعداد 

عکس مشخص شده بوسيله ”فريم در ثانيه CS سرعت بالا“ برسيد ادامه می يابد.
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نکات مربوط به شاتر متوالی .
هر چه تعداد عکسها بيشتر باشد، پس از گرفتن عکس مدت زمان بيشتری طول می کشد تا عکس • 

ذخيره شود.
زمانيکه از حالت شاتر متوالی استفاده می کنيد، دوربين را ثابت نگه داريد تا تصويربرداری به پايان • 

برسد.
در طول مدت عمليات شاتر متوالی، زوم غير فعال می شود.• 
هنگام عکاسی با اين عملکرد، کيفيت عکس به طور خودکار به ”عادی“ تغيير می يابد.• 
هنگام عکاسی با اين عملکرد، نوردهی و فوکوس برای تمامی عکسها همانند عکس اول اعمال می • 

شود.
هنگام عکاسی با اين عملکرد، تنظيمات فلاش به طور خودکار به ? (فلاش خاموش) تغيير می کند.• 
هنگاميکه با اين عملکرد عکس گرفته می شود اندازه های زير برای عکس را نمی توان انتخاب کرد: • 

”3:2“، ”16:9“. هنگامی که يکی از اين اندازه های عکس انتخاب شد، ورود به حالت CS پرسرعت 

باعث می شود تنظيمات اندازه تصوير به طور خودکار به ”16M“ تغيير يابد.
هنگام عکاسی با اين عملکرد ويژگی هندزفری دوربين را نمی توان مورد استفاده قرار داد.• 
هنگام عکاسی با اين روش نمی توان از تايمر خودکار سه گانه استفاده کرد.• 
در حالت CS پيش ضبط نمی توان از تايمر خودکار استفاده کرد.• 
هنگام عکاسی با اين عملکرد نمی توان از زوم SR تکی استفاده کرد.• 

(AF-CS) استفاده از شاتر متوالی با تمرکز خودکار
هنگاميکه روی عکس فوکوس می شود، AF-CS تا ٣٠ عکس CS می گيرد. هنگام عکس گرفتن از 

کودکان و ديگر سوژه هايی که سريع حرکت می کنند اين ويژگی قابل استفاده است. سرعت CS به طور 
خودکار مطابق با شرايط عکاسی در محدوده سه تا شش فريم در ثانيه تنظيم می شود.

دکمه چرخشی انتخاب حالت را روی [b] (BEST SHOT) قرار دهيد.. ١

[SET] را فشار دهيد.. ٢

با استفاده از [8] و [2]،  را انتخاب کنيد، سپس [SET] را فشار دهيد.. ٣

”AF-CS“ را انتخاب کرده، و سپس [SET] را فشار دهيد.. ۴

دکمه شاتر را تا آخر فشار دهيد.. ۵
دکمه شاتر را نگه داريد تا ٣٠ عکس با سرعت بالا گرفته شود.
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در طول مدت عمليات شاتر متوالی، زوم غير فعال می شود.• 
هنگاميکه با تمرکز خودکار CS عکس گرفته می شود اندازه های زير را برای عکس نمی توان • 

انتخاب کرد: ”3:2“، ”16:9“. اگر در حالی که يکی از اين اندازه های عکس انتخاب شده است، 
عملکرد AF-CS انتخاب شود، دوربين به طور خودکار اندازه های عکس را به 16M تغيير می دهد.

هنگاميکه با تمرکز خودکار CS عکس گرفته می شود ويژگيهای زير را نمی توان برای دوربين • 
.SR انتخاب کرد: هندزفری، تايمر خودکار سه گانه، زوم

تنظيماتی که در جدول زير آمده است هنگام عکاسی با AF-CS ثابت است.• 

عادیکيفيت تصوير

فلاش خاموشفلاش

AFحالت تمرکز

AF نقطهناحيه

گرفتن عکسهای RAW (عکس خام)
می توانيد دوربين را طوری پيکربندی کنيد که يک عکس RAW* همراه با عکس JPEG استاندارد 

ذخيره شود. اطلاعات عکس RAW در پوشه ای به نام ”RAW“ در دوربين ذخيره می شود 
(صفحه 161).

يک عکس RAW اطلاعات عکسی می باشد (پسوند اسم فايل DNG.) که بوسيله دوربين پردازش نشده * 
است. از آنجايی که خرابی عکس وجود ندارد، فايلهای RAW هنگام استفاده با نرم افزاری که فايلهای 

فرمت DNG همه منظوره را پشتيبانی می کنند، آزادی در خلاقيت بيشتری وجود دارد.

دکمه چرخشی انتخاب حالت را روی [b] (BEST SHOT) قرار دهيد.. ١

[SET] را فشار دهيد.. ٢

با استفاده از [8] و [2]،  را انتخاب کنيد، سپس [SET] را فشار دهيد.. ٣

”عکس خام“ را انتخاب کرده، و سپس [SET] را فشار دهيد.. ۴

دکمه شاتر را فشار دهيد تا عکس گرفته شود.. ۵

هنگام عکاسی با اين عملکرد اندازه تصوير روی 16M ثابت می ماند.• 
با اين عملکرد از عملکردهای زير نمی توان استفاده کرد: زوم SR تکی، زوم ديجيتالی، ضبط فيلم.• 
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عکاسی با ماکرو تمرکز کامل (ماکروی همه در فوکوس)
ماکروی همه در فوکوس عکسهای چندگانه ای گرفته و بررسی می کند و آنها را طوری با هم ترکيب 

می کند تا عکسی ارائه دهد که در آن همه چيز فوکوس شده است. از عکسهای نزديک تا عکسهای دور.

ماکروی همه در فوکوسعکس برنامه خودکار

دکمه چرخشی انتخاب حالت را روی [b] (BEST SHOT) قرار دهيد.. ١

[SET] را فشار دهيد.. ٢

با استفاده از [8] و [2]،  را انتخاب کنيد، سپس [SET] را فشار دهيد.. ٣

”ماکروی همه در فوکوس“ را انتخاب کنيد و سپس [SET] را فشار دهيد.. ۴

دکمه شاتر را فشار دهيد تا عکس گرفته شود.. ۵
دوربين را تا جايی که امکان دارد به سوژه نزديک کنيد، و مواظب باشيد هنگاميکه عکس می • 

گيريد دوربين و سوژه حرکت نکند.
پس از اينکه دکمه شاتر را فشار داديد، پيام ”مشغول... لطفا صبر کنيد...“ روی صفحه نمايش • 

ظاهر می شود تا به شما اعلام کند که عمليات تصويربرداری در حال اجرا می باشد. هنگاميکه 
اين پيام ظاهر شد دوربين را حرکت ندهيد. مدتی طول می کشد تا پس از ظاهر شدن پيام، ضبط 

کامل شود. تا وقتی اين پيام نشان داده می شود، تصويربرداری دوربين غيرفعال است.

هنگام عکاسی با اين عملکرد، زوم روی پهنای باز ثابت می ماند.• 
هنگام عکاسی با اين عملکرد، تنظيمات فلاش به طور خودکار به ? (فلاش خاموش) تغيير می کند.• 
اگر هنگام عکس گرفتن دوربين يا سوژه حرکت کند جلوه به صورت مطلوب عمل نخواهد کرد.• 
بسته به شرايط عکاسی و ايجاد تصوير، و سوژه ای که از آن عکس می گيريد، ممکن است اين • 

صحنه BEST SHOT نتيجه دلخواه را ارائه نکند.
اگر ماکروی همه در فوکوس به دليلی اجرا نشد پيام ”ادغام تصوير ناموفق.“ ظاهر می شود. عکسهای • 

گرفته شده حتی اگر با هم ادغام نشوند ذخيره خواهند شد.
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گرفتن عکس (عکس)
اين عملکرد نوردهی را تنظيم می کند و هر زمان که دکمه شاتر تا نيمه فشار داده شد عکس می گيرد. 
اين عملکرد به شما اطمينان می دهد که عکسهايی که می خواستيد را از دست نمی دهيد. برای عکاسی 

روزانه و هنگام عکاسی از مناظر طبيعی اين ويژگی قابل استفاده می باشد.

دکمه چرخشی انتخاب حالت را روی [b] (BEST SHOT) قرار دهيد.. ١

[SET] را فشار دهيد.. ٢

با استفاده از [8] و [2]،  را انتخاب کنيد، سپس [SET] را فشار دهيد.. ٣

”عکس فوری“ را انتخاب کنيد و سپس [SET] را فشار دهيد.. ۴

دکمه شاتر را تا نيمه فشار دهيد.. ۵
به اين ترتيب نوردهی و گرفتن عکس تنظيم می شود.

اين باعث می شود مقدار فاصله کانونی (–PF –o.om) در گوشه سمت چپ بالای صفحه • 
نمايش ظاهر شود. هر چيزی در اين فاصله و بيشتر از آن در کادر تمرکز قرار خواهد داشت.

کادر تمرکز برای اين نوع عکس ظاهر نمی شود.• 
تنظيمات زير هنگام عکاسی با اين عملکرد ثابت می باشد.• 

تمرکز حرکتحالت تمرکز
ISO خودکارحساسيت

0 (خاموش)ميزان آرايش

فلاش خاموشفلاش

عکسی که با اين عملکرد گرفته شده باشد را می توان تا 2X زوم کرد.• 
اگر دوربين خيلی نزديک به سوژه بوده يا تحت فشار يا لرزش باشد، تمرکز به درستی انجام نمی • 

شود.
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(REC MENU) تنظيمات پيشرفته
گزينه های زير عملکردهای مختلف منو هستند که برای انجام تنظيمات مختلف دوربين مورد استفاده 

قرار می گيرند.
همچنين می توانيد با استفاده از صفحه کنترل (صفحه 43) بعضی از تنظيماتی که روی صفحه منو • 

ظاهر می شوند را پيکربندی کنيد. برای به دست آوردن اطلاعات در مورد چگونگی پيکربندی 
تنظيمات با استفاده از صفحه کنترل به صفحه مرجع که در اين بخش آورده شده است مراجعه کنيد.

پيکربندی تنظيمات ضبط 
نمونه ای از عملکرد صفحه منو .

در حالت REC (ضبط)، [MENU] را فشار دهيد.. ١
به اين ترتيب صفحه منو (r REC MENU) نمايش داده 

خواهد شد.
 • (r REC MENU) (ضبط) REC محتوای منو در حالت

و در حالت PLAY (پخش) (p PLAY MENU) متفاوت 
می باشد.

[4] را فشار دهيد، با استفاده از [8] و [2] زبانه ای را . ٢
انتخاب کنيد که گزينه منوی مورد نظر برای پيکربندی در 

آن قرار دارد، و سپس [6] را فشار دهيد.

با استفاده از [8] و [2] منوی مورد نظر را انتخاب کرده . ٣
و سپس [6] را فشار دهيد.

کار با کنترل زوم صفحه بعد گزينه های منو را نمايش می • 
دهد.

با استفاده از [8] و [2] تنظيمات منوی انتخاب شده را . ۴
تغيير دهيد.

پس از اينکه تنظيمات آنگونه که خواستيد تنظيم شد، . ۵
[SET] را فشار دهيد تا تنظيمات اعمال شود و به صفحه 

نماياب بازگرديد.
با فشار دادن [4] تنظيمات انتخاب شده ثبت می شود و به • 

منو باز می گردد.
برای پيکربندی تنظيمات در زبانه ديگر، [4] را دو بار فشار دهيد تا به زبانه بازگرديد، با • 

استفاده از [8] و [2] زبانه را انتخاب کنيد، و سپس [6] را فشار دهيد. سپس، از مرحله ٣ 
روش بالا ادامه دهيد.

فشار دادن [MENU] عمليات منو را متوقف کرده و از صفحه منو خارج می شود.• 

بسته به حالت ضبط، بعضی از گزينه های منو که نمايش داده می شوند قابل استفاده نيستند.• 

[8] [2] [4] [6]

 [MENU]  [SET]

برای مثال:
هنگاميکه ”تايمر خودکار“ روی 

 “r REC MENU” زبانه
انتخاب شده باشد

زبانه ها

گزينه ها
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عملکردهای منو در اين راهنما .
عملکردهای منو در اين راهنما به صورت زير نشان داده شده است. عملکرد زير همانند عملکردی است 

که در قسمت ”نمونه ای از عملکرد صفحه منو“ در صفحه 98 توضيح داده شد.

 3  “r REC MENU” 3  زبانه  [MENU] 3 (ضبط) REC وارد حالت
تايمر خودکار

[4] را فشار دهيد، با استفاده از [8] و [2] زبانه 
”r REC MENU“ را انتخاب کنيد، و سپس [SET] را فشار دهيد.

[MENU] را فشار دهيد.

با استفاده از [8] و [2] ”تايمر خودکار“ را انتخاب 
کرده و [6] را فشار دهيد.

پيکربندی تنظيمات هندزفری (هندزفری)

وارد حالت REC (ضبط) 3 [MENU] 3 زبانه ”r REC MENU“ 3 هندزفری
برای مشاهده جزئيات به صفحه 64 مراجعه کنيد.

پيکربندی تنظيمات وضعيت حرکت (وضعيت حرکت)

وارد حالت REC (ضبط) 3 [MENU] 3 زبانه ”r REC MENU“ 3 وضعيت حرکت
برای مشاهده جزئيات به صفحه 64 مراجعه کنيد. 
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اختصاص دادن عملکردها به پيچ کنترل (پيچ کنترل)

وارد حالت REC (ضبط) 3 [MENU] 3 زبانه ”r REC MENU“ 3 پيچ کنترل
می توانيد هر کدام از چهار عملکرد زير را به پيچ کنترل اختصاص دهيد. پس از انجام اين کار، می 

توانيد تنظيمات عملکرد را بوسيله چرخاندن پيچ کنترل تغيير دهيد.

توضيحتنظيمات
EV جبران روشنايی (صفحه 53)جا به جايی

تنظيم ته رنگ (صفحه 46)توازن سفيدی

تنظيمات زمان در تايمر خودکار (صفحه 45)تايمر خودکار
MF*(48 صفحه) تنظيم تمرکز

تنظيماتی به پيچ کنترل اختصاص داده نشده استخاموش

تنظيمات زير را به منظور تنظيم تمرکز با پيچ کنترل پيکربندی کنيد.* 
شناسايی چهره: خاموش

ميزان آرايش:  0 (خاموش)
حالت تمرکز: MF (تمرکز دستی)

بسته به حالت ضبط، ممکن است بعضی از عملکردها را نتوان به پيچ کنترل اختصاص داد.• 
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(L/R کليد) [6] اختصاص دادن عملکردها به کليدهای [4] و

L/R 3 کليد “r REC MENU” 3 زبانه [MENU] 3 (ضبط) REC وارد حالت
می توانيد از ميان عملکردهايی که در زير شرح داده شده اند يک عملکرد را انتخاب کنيد و آن را به 

دکمه های [4] و [6] (کليد سفارشی) اختصاص دهيد. پس از انجام اين کار، می توانيد با فشار دادن کليد 
[4] يا [6] هر کدام يک از عملکردها را انتخاب کنيد.

عملکرد کليد [4]/[6]تنظيمات
تغيير ناحيه تشخيص حرکت (صفحه 64)وضعيت حرکت*

)3Á3´3Q
انتخاب حالت تمرکز (صفحه 48)

”MF“ (تمرکز دستی) را نمی توان انتخاب کرد.• 

AF تعيين ناحيه تمرکز خودکار (صفحه 107)ناحيه

حالت اندازه گيری را تغيير می دهد (صفحه 112)اندازه گيری

تشخيص چهره را روشن و خاموش می کند (صفحه 110)شناسايی چهره
ISO (صفحه 51)حد بالای ISO تعيين حد بالای حساسيت

موارد اختصاص داده شده به کليدهای [4] و [6] را لغو می کندخاموش

برای استفاده از کليدهای [4] و [6] به منظور تغيير ناحيه تشخيص حرکت، ابتدا وارد حالت * 
هندزفری شويد.

ذخيره کردن عکس دوم هنگام عکسبرداری با HDR هنری 
((HDR ART) دوتايی)

 3 “r REC MENU” 3 زبانه [MENU] 3 (ضبط) REC وارد حالت
(HDR ART) دوتايی

برای مشاهده جزئيات به صفحه 68 مراجعه کنيد.
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انتخاب اندازه عکس (اندازه تصوير)

 3 “r REC MENU” 3 زبانه [MENU] 3 (ضبط) REC وارد حالت
اندازه تصوير

اندازه تصوير 
(پيکسل)

نماد صفحه 
REC (ضبط)

برنامه کاربردی و 
اندازه چاپ توصيه 

شده
توضيح

 16M
(٣۴۵۶x۴۶٠٨)چاپ پوستر

جزئيات بيشتر برای وضوح بهتر حتی در 
عکسهای جدا شده از عکس اصلی 

(صفحه 137)

 3:2
(٣٠٧٢x۴۶٠٨)چاپ پوستر

 16:9
(٢۵٩٢x۴۶٠٨)

HDTV

 10M
(٢٧٣۶x٣۶۴٨)چاپ پوستر

جزئيات بيشتر
 5M

(١٩٢٠x٢۵۶٠)A4 چاپ

 3M
(١۵٣۶x٢٠۴٨)بهترين حالت، وقتی که حفظ ظرفيت حافظه "5×"3.5 چاپ

مهم تر از کيفيت تصوير است.

 VGA
(۴٨٠x۶۴٠)ای ميل

فايل عکس ها کوچکتر است وبرای پيوست 
کردن عکسها به ايميل مناسب می باشد. 

اما، بافت عکسها به نسبت درشت تر می 
باشد.

اندازه پيش فرض اوليه تنظيم شده در کارخانه ”16M“ می باشد.• 
با انتخاب ”3:2“ عکسهايی با نسبت تصوير 3:2 گرفته می شود، که با نسبت تصوير استاندارد کاغذ • 

چاپ مطابقت دارد.
حروف ”HDTV“ مخفف ”High Definition Television“ (تلويزيون با وضوح بالا) می باشد. صفحه • 

HDTV دارای نسبت تصوير 16:9 می باشد، که نسبت به صفحه تلويزيون های قديمی با نسبت تصوير 
4:3 گسترده تر می باشد. اين دوربين عکسهايی می گيرد که با نسبت تصوير صفحه HDTV مطابقت 

دارند.
اندازه های کاغذ چاپی که در اينجا پيشنهاد شده است را فقط به عنوان راهنما در نظر بگيريد (وضوح • 

چاپ ٢٠٠ نقطه در اينچ).
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همانطور که در زير اشاره شده است اندازه تصاوير موجود برای بعضی عملکردها محدود می باشد.• 

16M
هنگام استفاده از ”گرفتن پر سرعت در شب“ اين اندازه تصوير را نمی توان انتخاب 

کرد. انتخاب ”16M“ در حالتی ديگر و سپس تغيير حالت به ”گرفتن پر سرعت در شب“ 
باعث می شود که اندازه عکس به طور خودکار به ”10M“ تبديل شود.

16:9 ،3:2

هنگام استفاده از ”گرفتن پر سرعت در شب“ يا ”CS پر سرعت“ اين اندازه های عکس 
را نمی توان انتخاب کرد. انتخاب ”3:2“ يا ”16:9“ در حالت ديگر و سپس تغيير حالت 
به ”CS پر سرعت“ باعث می شود که اندازه تصوير به طور خودکار به ”16M“ تبديل 
 “10M” شود. در حالت ”گرفتن پر سرعت در شب“، اندازه تصوير به طور خودکار به

تبديل می شود.

اندازه تصوير و پيکسل ها  .
عکسی که با دوربين ديجيتالی گرفته می شود از مجموعه 

ای از نقاط به نام ”پيکسل“ تشکيل شده است. هر چه 
پيکسل های يک عکس بيشتر باشد، جزئيات بيشتری از 

عکس قابل مشاهده می باشد. با اين وجود، با پيکسل های 
کمتری می توانيد يک عکس (اندازه بزرگ) را به وسيله 
دستگاه چاپگر چاپ کنيد، عکسی به ايميل پيوست کنيد، 

عکسی را بر روی رايانه مشاهده کنيد، و غيره.
اندازه يک عکس تعداد پيکسل هايی که در آن عکس 

موجود می باشد را نشان می دهد، و به عنوان پيکسلهای 
افقیxپيکسلهای عمودی بيان می شود.

برای مثال:
پيکسلهااندازه تصوير

16M(تقريبا ١۶ ميليون پيکسل) ٣۴۵۶x۴۶٠٨
3M(تقريبا ٣ ميليون پيکسل) ١۵٣۶x٢٠۴٨

توجه داشته باشيد که عکسهای بزرگتر حاوی پيکسلهای بيشتری می باشند، بنابراين فضای بيشتری از • 
حافظه را می گيرند.

برای اطلاعات بيشتر در مورد اندازه تصوير، کيفيت تصوير، و تعداد تصاويری که می توان ذخيره • 
کرد، به صفحه 199 مراجعه کنيد.

برای اطلاعات بيشتر در مورد اندازه فيلم، به صفحه 104 مراجعه کنيد.• 
برای اطلاعات بيشتر در مورد تغيير اندازه تصاوير موجود، به صفحه 137 مراجعه کنيد.• 

پيکسل
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تعيين کيفيت عکس (کيفيت تصوير)

وارد حالت REC (ضبط) 3 [MENU] 3 زبانه ”r REC MENU“ 3 کيفيت تصوير

نماد صفحه REC تنظيمات
توضيح(ضبط)

اولويت در کيفيت تصوير.خوب

عادیعادی

تنظيم ”خوب“ به شما امکان می دهد هنگام گرفتن عکس از طبيعت و درختان متراکم با شاخه ها يا • 
برگهای انبوه يا هنگام گرفتن عکس از طرح های پيچيده، جزئيات بيشتری را نمايش دهيد.

کيفيتی که تنظيم می کنيد بر ظرفيت حافظه (تعداد عکسهايی که می توانيد بگيريد) تاثير می گذارد • 
(صفحه 199).

تنظيمات کيفيت تصوير فيلم (کيفيت فيلم)

وارد حالت REC (ضبط) 3 [MENU] 3 زبانه ”r REC MENU“ 3 کيفيت فيلم
با استفاده از اين تنظيمات می توانيد تنظيمات کيفيت تصوير فيلم را پيکربندی کرده و حالت ضبط فيلم 

عادی يا ضبط فيلم پر سرعت را برای حالت فيلم برداری انتخاب کنيد.

تنظيمات (کيفيت 
(پيکسل))

نماد صفحه 
REC (ضبط)

ميزان تقريبی اطلاعات 
توضيح(سرعت فريم)

FHD ١۴٫٢ مگابيت/ثانيه
(٣٠ فريم/ثانيه)

تنظيمات ضبط فيلم (FHD) با کيفيت بالا را 
انتخاب کنيد (صفحه 73). نسبت تصوير فيلم 

های ضبط شده با اين تنظيمات 16:9 می 
باشد.

HD ١٠٫٩ مگابيت/ثانيه
(١۵، ٢٠، ٣٠ فريم/ثانيه)

اين تنظيم ضبط فيلم با کيفيت بالا (HD) را 
انتخاب کنيد. نسبت تصوير فيلم های ضبط 

شده با اين تنظيمات 16:9 می باشد.
 • ،“HD” تنها هنگام فيلمبرداری با

ART SHOT به جای ”FHD“ ظاهر می 
شود (صفحه 66). نسبت فريم به نوع 

صحنه ART SHOT بستگی دارد.



105 (REC MENU) تنظيمات پيشرفته

تنظيمات (کيفيت 
(پيکسل))

نماد صفحه 
REC (ضبط)

ميزان تقريبی اطلاعات 
توضيح(سرعت فريم)

STD ٣٫٩ مگابيت/ثانيه
(٣٠ فريم/ثانيه)

از اين تنظيم برای ضبط فيلم استاندارد استفاده 
کنيد. ضبط فيلم با اين تنظيمات با استفاده از 

نسبت تصوير 4:3 صورت می گيرد.

HS1000 ۴٠٫٠ مگابيت/ثانيه
(١٠٠٠ فريم/ثانيه)

اندازه تصوير فيلمهای ضبط شده با اين حالت 
به سرعت فريم (سرعت ضبط (صفحه 73)) 

بستگی دارد.

HS480 ۴٠٫٠ مگابيت/ثانيه
(۴٨٠ فريم/ثانيه)

HS240 ۴٠٫٠ مگابيت/ثانيه
(٢۴٠ فريم/ثانيه)

HS120 ۴٠٫٠ مگابيت/ثانيه
(١٢٠ فريم/ثانيه)

HS30-240

۵٫۴ مگابايت/ثانيه 
(٣٠ فريم/ثانيه) 

۴٠٫۴ مگابايت/ثانيه 
(٢۴٠ فريم/ثانيه)

HS30-120

١٠٫۴ مگابايت/ثانيه 
(٣٠ فريم/ثانيه) 

۴٠٫۴ مگابايت/ثانيه 
(١٢٠ فريم/ثانيه)

(ISO) ISO تعيين حساسيت

ISO 3 “r REC MENU” 3 زبانه [MENU] 3 (ضبط) REC وارد حالت
برای اطلاعات بيشتر، مراحل صفحه کنترل را در صفحه 51 مشاهده کنيد.
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(ISO حد بالای) ISO تعيين حد بالای حساسيت

ISO 3 حد بالای “r REC MENU” 3 زبانه [MENU] 3 (ضبط) REC وارد حالت

نماد صفحه تنظيمات
توضيحREC (ضبط)

عکاسی با استفاده از تنظيمات حساسيت ISO با تنظيم هيچکدامخودکار
”حساسيت ISO“ تعيين می شود (صفحه 51).

ISO 200

هنگاميکه ”خودکار“ برای تنظيم ”حساسيت ISO“ انتخاب شود، تنظيم 
انتخاب شده به تنظيمات حد بالای حساسيت ISO تبديل می شود 

(صفحه 51).

ISO 400

ISO 800

ISO 1600

ISO 3200

اگر تنظيم ”حساسيت ISO“ (صفحه 51) تنظيمی غير از ”خودکار“ باشد، تنظيم ”حد بالای ISO“ در • 
 “ISO نظر گرفته نمی شود، و عکسبرداری با استفاده از گزينه انتخاب شده برای تنظيمات ”حساسيت

صورت می گيرد.
تنظيمات موجود برای ”حد بالای ISO“ هنگام عکاسی با ”صحنه شب پرسرعت“ (صفحه 81) به • 

صورت زير در می آيند.
ISO 25600 ،ISO 12800 ،ISO 6400 ،ISO 3200 ،ISO 1600 ،خودکار

اگر هر يک از صحنه های BEST SHOT که در زير آمده است مورد استفاده قرار گيرد نمی توان • 
تنظيمات ”حد بالای ISO“ را پيکربندی کرد.

BEST SHOT برخی صحنه های ،M حالت ،PRO خودکار مرغوب
اگر حالت REC (ضبط) زوم SR چندگانه انتخاب شده باشد نمی توان تنظيمات ”ISO 3200“ را • 

انتخاب کرد. اگر ”ISO 3200“ در حالت REC (ضبط) ديگری انتخاب شده باشد، تغيير حالت به زوم 
SR چندگانه باعث می شود حالت REC (ضبط) به ”ISO 1600“ تغيير کند.

((SR) زوم) زوم کردن بوسيله وضوح پيشرفته

 (SR) 3 زوم “r REC MENU” 3 زبانه [MENU] 3 (ضبط) REC وارد حالت
برای مشاهده جزئيات به صفحه 61 مراجعه کنيد.
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(AF ناحيه) تعيين ناحيه تمرکز خودکار

AF 3 ناحيه “r REC MENU” 3 زبانه [MENU] 3 (ضبط) REC وارد حالت
با استفاده از روش زير می توانيد ناحيه اندازه گيری تمرکز خودکار برای عکسبرداری را تغيير دهيد.

هنگام فيلمبرداری، ناحيه اندازه گيری AF هميشه ”U نقطه“ می باشد.• 

توضيحتنظيمات

š هوشمند
دوربين به طور خودکار نقطه فوکوس در صفحه را تشخيص می دهد و بر روی 

آن فوکوس می کند (AF هوشمند).
تشخيص چهره (صفحه 110) به طور خودکار عمل می کند.• 

اين حالت ناحيه کوچکی در مرکز تصوير را نشان می دهد. اين تنظيم با قفل U نقطه
فوکوس به خوبی عمل می کند (صفحه 50).

I چندگانه
اگر در حالی که اين تنظيم انتخاب شده است، دکمه شاتر را تا نيمه فشار دهيد، 
دوربين ناحيه فوکوس خودکار مرغوب را از ميان نه ناحيه ممکن انتخاب می 
کند. کادر کادر تمرکز در ناحيه ای که دوربين فوکوس می کند به رنگ سبز 

نمايش داده می شود.

اگر زمانيکه اين تنظيم انتخاب می شود دکمه شاتر را تا نيمه فشار دهيد، کادر O رديابی
تمرکز حرکت سوژه را دنبال می کند.

”I چندگانه“”U نقطه“ يا ”O رديابی“”š هوشمند“

کادر تمرکزکادر تمرکزکادر تمرکز

هنگامی که ”MF“ (تمرکز دستی) برای حالت فوکوس انتخاب می شود (صفحه 48)، حتی اگر ناحيه • 
AF را انتخاب کرده باشيد، باز هم فوکوس خودکار غيرفعال می شود.

در برخی صحنه های BEST SHOT، محدوديت هايی در استفاده از تنظيمات ناحيه AF وجود دارد. • 
به همين دليل، ممکن است نتوانيد از تنظيمات خاصی استفاده کنيد يا تنظيمات ناحيه AF را تعيين کنيد.

وقتيکه تشخيص چهره (صفحه 110) روشن است، بدون توجه به تنظيم ناحيه AF فعلی، هر زمان که • 
چهره به هر دليل تشخيص داده نشد، فوکوس ”U نقطه“ (مرکز) به طور خودکار مورد استفاده قرار 

می گيرد.
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کاهش تاثيرات حرکت دوربين و سوژه (ضد لرزش)

وارد حالت REC (ضبط) 3 [MENU] 3 زبانه ”r REC MENU“ 3 ضد لرزش
به منظور کاهش تاری عکس که بر اثر حرکت سوژه يا حرکت دوربين هنگام عکس گرفتن از سوژه در 

حال حرکت با استفاده از عکاسی از راه دور، هنگام عکس گرفتن از سوژه در حال حرکت با سرعت 
زياد، يا عکس گرفتن در شرايطی با نور کم بوجود می آيد می توانيد ويژگی ضد لرزش دوربين را 

روشن کنيد.

نماد صفحه REC تنظيمات
توضيح(ضبط)

تاثير حرکت سوژه و دست را کاهش می دهد.روشن

تنظيمات ضد لرزش را خاموش می کند.هيچکدامخاموش

فشار دادن دکمه شاتر تا نيمه تاثير ضد لرزش را نشان می نمايشی
دهد. اما، عکس گرفته نمی شود.

تنها در طول فيلمبرداری STD و FHD می توان از اصلاح لرزش دوربين استفاده کرد.• 
اصلاح ضد لرزش در فيلمبرداری HDR هنری يا فيلمبرداری پر سرعت پشتيبانی نمی شود.• 
اگر ”ضد لرزش“ ”روشن“ باشد و ”خودکار“ برای ”حساسيت ISO“ انتخاب شده باشد (صفحه 51)، • 

هنگاميکه دکمه شاتر را تا نيمه فشار دهيد حساسيت ISO، دريچه، و سرعت شاتر روی صفحه نمايش 
نشان داده نخواهد شد. بلافاصله بعد از اينکه عکس گرفته شد اين مقادير در نمايش تصوير ظاهر می 

شود.
گرفتن عکس در حالی که ”روشن“ انتخاب شده است باعث می شود که بافت عکس تا حدودی درشت • 

تر از حالت عادی به نظر برسد و وضوح عکس اندکی کاهش پيدا کند.
وقتی حرکت دوربين يا سوژه بسيار زياد باشد ممکن است ضد لرزش نتواند تاثيرات حرکت را از بين • 

ببرد.
ضد لرزش ممکن است هنگامی که دوربين بر روی سه پايه قرار دارد عمل نکند. ضد لرزش را • 

خاموش کنيد.
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بهينه سازی نور تصوير (روشنايی)

وارد حالت REC (ضبط) 3 [MENU] 3 زبانه ”r REC MENU“ 3 روشنايی
با استفاده از اين تنظيمات هنگام عکس گرفتن می توانيد تعادل بين مناطق روشن و تاريک را بهينه 

سازی کنيد.

توضيحتنظيمات

اصلاح روشنايی انجام می شود. در صورت انتخاب اين گزينه، پس از فشار دادن روشن
دکمه شاتر مدت زمان بيشتری طول می کشد تا عکس ذخيره شود.

اصلاح روشنايی انجام نمی شود.خاموش

عکسبرداری با تمرکز خودکار مداوم (AF مداوم)

وارد حالت REC (ضبط) 3 [MENU] 3 زبانه ”AF 3 “r REC MENU مداوم
اگر هنگام عکسبرداری AF مداوم ”روشن“ باشد، تا زمانيکه دکمه شاتر تا نيمه فشار داده شود تمرکز 

خودکار اجرا می شود و فوکوس به طور مداوم تجديد می شود.
قبل از اينکه دکمه شاتر را تا نيمه فشار دهيد، دوربين در مرکز صفحه فوکوس می کند.• 
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عکاسی با استفاده از تشخيص چهره (شناسايی چهره)

وارد حالت REC (ضبط) 3 [MENU] 3 زبانه ”r REC MENU“ 3 شناسايی چهره
هنگام عکس گرفتن از افراد، ويژگی تشخيص چهره صورت افراد تا ده نفر را تشخيص می دهد و بر 

طبق آن روشنايی و فوکوس را تنظيم می کند.

از [8] و [2] برای انتخاب ”روشن“ استفاده کرده و [SET] را فشار دهيد.. ١

دوربين را به طرف سوژه(ها) بگيريد.. ٢
دوربين چهره افراد را تشخيص می دهد و کادری دور چهره هر 

کدام نمايش می دهد.

دکمه شاتر را تا نيمه فشار دهيد.. ٣
دوربين فوکوس می کند و کادر دور صورتهايی که بر روی آنها 

فوکوس شده به رنگ سبز درمی آيد.

دکمه شاتر را تا آخر فشار دهيد.. ۴

نکاتی برای نتيجه بهتر از ويژگی تشخيص چهره
دوربين اگر نتواند چهره ای را تشخيص دهد کادر تمرکز مرکزی را اجرا می کند.• 
هميشه هنگام عکاسی با تشخيص چهره، تمرکز خودکار (AF) را به عنوان حالت تمرکز انتخاب کنيد.• 
تشخيص انواع چهره های زير پشتيبانی نمی شود.• 

چهره ای که با مو، عينک آفتابی، کلاه، و غيره پوشيده شده باشد، يا چهره ای که در سايه تاريک  –
قرار گرفته باشد

نما يا چهره ای که در زاويه قرار گرفته باشد. –
چهره ای که خيلی دور و کوچک باشد، يا چهره ای که خيلی نزديک و بزرگ باشد –
چهره ای که در منطقه خيلی تاريک قرار گرفته باشد –
چهره حيوان يا سوژه های ديگری غير از انسان –

تشخيص چهره همراه با عملکردهای زير قابل استفاده نمی باشد.• 
– BEST SHOT برخی صحنه های
حالت فيلم (از جمله برخی صحنه های BEST SHOT که فيلمبرداری پر سرعت را پشتيبانی می  –

کند)
–  CS که ضبط BEST SHOT پيش ضبط (از جمله برخی صحنه های CS پر سرعت همراه با CS

پر سرعت را پشتيبانی می کند)
هرزمان که ”شناسايی چهره“ مورد استفاده قرار گيرد هميشه تنظيمات ”تمرکز“ روی ”AF“ (تمرکز • 

خودکار) ثابت باقی می ماند. اگر بخواهيد تنظيمات ”تمرکز“ را تغيير دهيد، ابتدا ”شناسايی چهره“ را 
روی ”خاموش“ قرار دهيد.
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روشن يا خاموش کردن زوم ديجيتال (زوم ديجيتال)

وارد حالت REC (ضبط) 3 [MENU] 3 زبانه ”r REC MENU“ 3 زوم ديجيتالی
هنگامی که می خواهيد از زوم ديجيتال استفاده کنيد، ”روشن“ را انتخاب کنيد (صفحه 57).

هنگام عکاسی با ويژگيهای زير، زوم ديجيتال غيرفعال می شود.• 
– BEST SHOT ضبط فيلم پر سرعت، برخی صحنه های

کاهش پارازيت باد در طول ضبط فيلم (کاهش پارازيت باد)

وارد حالت REC (ضبط) 3 [MENU] 3 زبانه ”r REC MENU“ 3 کاهش پارازيت باد
برای کاهش پارازيت باد در طول فيلمبرداری، ”روشن“ را انتخاب کنيد. اما، توجه داشته باشيد، که 

کاهش پارازيت باد کيفيت صدا را تغيير می دهد.

گرفتن زيباترين عکس های پرتره (ميزان آرايش)

وارد حالت REC (ضبط) 3 [MENU] 3 زبانه ”r REC MENU“ 3 ميزان آرايش
برای اطلاعات بيشتر، مراحل صفحه کنترل را در صفحه 52 مشاهده کنيد.

(EV جا به جايی) اصلاح روشنايی تصوير

EV 3 جا به جايی “r REC MENU” 3 زبانه [MENU] 3 (ضبط) REC وارد حالت
برای اطلاعات بيشتر، مراحل صفحه کنترل را در صفحه 53 مشاهده کنيد.

تنظيم توازن سفيدی (توازن سفيدی)

وارد حالت REC (ضبط) 3 [MENU] 3 زبانه ”r REC MENU“ 3 توازن سفيدی
برای اطلاعات بيشتر، مراحل صفحه کنترل را در صفحه 46 مشاهده کنيد.
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انتخاب حالت تمرکز (تمرکز)

وارد حالت REC (ضبط) 3 [MENU] 3 زبانه ”r REC MENU“ 3 تمرکز
برای اطلاعات بيشتر، مراحل صفحه کنترل را در صفحه 48 مشاهده کنيد.

استفاده از تايمر خودکار (تايمر خودکار)

وارد حالت REC (ضبط) 3 [MENU] 3 زبانه ”r REC MENU“ 3 تايمر خودکار
برای اطلاعات بيشتر، مراحل صفحه کنترل را در صفحه 45 مشاهده کنيد.

تعيين حالت اندازه گيری (ااندازه گيری)

وارد حالت REC (ضبط) 3 [MENU] 3 زبانه ”r REC MENU“ 3 اندازه گيری
برای اطلاعات بيشتر، مراحل صفحه کنترل را در صفحه 56 مشاهده کنيد.

تعيين شدت فلاش (شدت فلاش)

وارد حالت REC (ضبط) 3 [MENU] 3 زبانه ”r REC MENU“ 3 شدت فلاش
می توانيد شدت فلاش را به يکی از پنج ميزان از 2+ (فلاش با بيشترين روشنايی) تا 

2– (فلاش با کمترين روشنايی) تعيين کنيد.
اگر سوژه خيلی دور يا خيلی نزديک باشد ممکن است شدت فلاش تغيير نکند.• 

کنترل تيزی تصوير (تيزی)

وارد حالت REC (ضبط) 3 [MENU] 3 زبانه ”r REC MENU“ 3 تيزی
می توانيد يکی از پنج تنظيم تيزی را از 2+ (بيشترين تيزی) تا 2– (کمترين تيزی) تعيين کنيد.
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کنترل اشباع رنگ (اشباع رنگ)

وارد حالت REC (ضبط) 3 [MENU] 3 زبانه ”r REC MENU“ 3 اشباع رنگ
می توانيد يکی از پنج تنظيم اشباع رنگ را از 2+ (بيشترين اشباع رنگ) تا 2– (کمترين اشباع رنگ) 

تعيين کنيد.

تنظيم کنتراست تصوير (کنتراست)

وارد حالت REC (ضبط) 3 [MENU] 3 زبانه ”r REC MENU“ 3 کنتراست
می توانيد يکی از پنج تنظيم کنتراست را از 2+ (بيشترين کنتراست بين روشنايی و تاريکی) تا 2– 

(کمترين کنتراست بين روشنايی و تاريکی) تعيين کنيد.

(AF چراغ کمکی) استفاده از چراغ کمکی فوکوس خودکار

 3 “r REC MENU” 3 زبانه [MENU] 3 (ضبط) REC وارد حالت
AF چراغ کمکی

در حالی که اين تنظيم انتخاب شده است، فشار دادن دکمه شاتر تا نيمه باعث 
می شود که چراغ جلويی روشن شود، که برای کادر تمرکز کردن در مکان 

های کم نور، روشنايی ايجاد می کند. توصيه می شود در هنگام گرفتن 
عکس پرتره از فاصله کم، و غيره اين عملکرد را خاموش کنيد.

هنگامی که چراغ جلوی دوربين روشن است، مستقيما به آن نگاه نکنيد.• 
دقت کنيد که انگشتان شما روی چراغ جلو را نگرفته باشد.• 

چراغ جلو
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نمايش شطرنجی روی صفحه (شطرنجی)

وارد حالت REC (ضبط) 3 [MENU] 3 زبانه ”r REC MENU“ 3 شطرنجی
می توانيد جهت سهولت در تنظيم افقی و عمودی در هنگام تنظيم تصاوير، 

نمايش شطرنجی را روی صفحه نمايش حالت REC (ضبط) نمايش دهيد.

روشن کردن بازبينی تصوير (بازبينی)

وارد حالت REC (ضبط) 3 [MENU] 3 زبانه ”r REC MENU“ 3 بازبينی
وقتی بازبينی روشن است، دوربين بلافاصله بعد از فشار دادن دکمه شاتر برای گرفتن عکس، به مدت 

يک ثانيه عکس را نشان می دهد.
بازبينی عکس تنها هنگاميکه به صورت تکی عکس گرفته می شود قابل استفاده است. با شاتر متوالی • 

کار نمی کند.
هنگام عکسبرداری با برخی عملکردها، اگر ”بازبينی“ ”روشن“ باشد باعث می شود پس از فشار دادن • 

دکمه شاتر پيام ”مشغول... لطفا صبر کنيد...“ ظاهر شود. هنگاميکه اين پيام نشان داده می شود، 
گرفتن عکس ديگر امکان پذير نمی باشد. کمی صبر کنيد تا اين روند کامل شود.

استفاده از راهنمای آيکون (راهنمای آيکون)

وارد حالت REC (ضبط) 3 [MENU] 3 زبانه ”r REC MENU“ 3 راهنمای آيکون
وقتی راهنمای آيکون روشن است، در حين تغيير وضعيت بين عملکردهای REC (ضبط)، يک متن 

توضيحی برای آيکون های خاصی روی صفحه نمايش ظاهر می شود.

عملکردهای پشتيبانی شده توسط راهنمای آيکون
حالت ضبط• 
گزينه های موجود برای تنظيمات ”کليد L/R“ و ”پيچ کنترل"• 
هشدار نوردهی هنگامی که دکمه شاتر تا نيمه فشار داده شده است• 
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پيکربندی تنظيمات پيش فرض روشن شدن دستگاه (حافظه)

وارد حالت REC (ضبط) 3 [MENU] 3 زبانه ”r REC MENU“ 3 حافظه
اين تنظيمات اين امکان را به شما می دهد که تعيين کنيد چه تنظيماتی را بايد دوربين هنگام خاموش شدن 
در حافظه خود نگه دارد، و بعد از روشن شدن مجددا آن را به حالت اول باز گرداند. برای اينکه دوربين 
تنظيمات را در حافظه خود نگه دارد، بايد حافظه تنظيمات را فعال کنيد. هر تنظيماتی که حافظه آن غير 

فعال باشد هر زمان که دوربين خاموش شود به صورت تنظيمات پيش فرض اوليه باز نشانی می شود.

فعالغيرفعال (تنظيمات پيش فرض اوليه)تنظيمات
گزينه های پيش فرض اوليهحلقه عملکرد*١

تنظيم هنگام 
خاموش شدن

خودکارفلاش

AFتمرکز

ISOخودکار

WB خودکارتوازن سفيدی

EV 0.0جا به جايی

AF نقطهناحيه

چندگانهاندازه گيری

خاموشتايمر خودکار

0شدت فلاش

(SR) تکیزوم

روشنزوم ديجيتالی
MF موقعيت قبل از تمرکز دستی انتخاب شده است.موقعيت

کاملا عريضموقعيت زوم*٢

برای هر حالت REC (ضبط) در حافظه حفظ می شود. ١*
فقط تنظيمات زوم نوری. ٢*
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مشاهده عکس ها و فيلم ها 
مشاهده عکسها 

برای اطلاع از مراحل مشاهده عکسها به صفحه 37 مراجعه کنيد.

مشاهده فيلم 

[p] (پخش) را فشار دهيد و سپس از [4]، [6] برای نمايش فيلم مورد نظر استفاده کنيد.١. 

[SET] را فشار دهيد تا پخش شروع شود.. ٢

کنترل های پخش فيلم

سريع به جلو/سريع به 
عقب

[4] [6] (پخش در حال اجرا.)
فشار دادن هر کدام از دکمه ها سرعت عملکرد سريع به جلو يا سريع • 

به عقب را افزايش می دهد.
همچنين می توانيد اين عمليات را با استفاده از حلقه عملکرد انجام • 

دهيد.
برای بازگشت به سرعت عادی پخش، [2] را فشار دهيد.• 

[SET]پخش/توقف

١ قاب به جلو/به عقب

[4] [6] (توقف موقت پخش.)
با نگه داشتن هر کدام از دکمه ها فيلم به طور متوالی به جلو يا عقب • 

می رود.
همچنين می توانيد اين عمليات را با استفاده از حلقه عملکرد انجام • 

دهيد.

[2] را فشار داده و سپس [8] [2] را فشار دهيد.تنظيم صدا
صدا فقط زمانيکه فيلم در حال پخش است قابل تنظيم می باشد.• 

نمايش اطلاعات روشن/
خاموش

[8] (DISP)

تغيير به سرعت پخش 
عادی در حين پخش فيلم 

پر سرعت

[0] (فيلم)
[0] (فيلم) را مجددا فشار دهيد تا به سرعت پخش آهسته باز گرديد. • 

اين عمليات هنگام پخش فيلم با ”HS30-120“ و ”HS30-240“ پشتيبانی 
نمی شود.

آيکون فيلم: «
مدت زمان ضبط

کيفيت تصوير
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زوم

کنترل زوم را در جهت z (]) بچرخانيد.
از [8]، [2]، [4] و [6] برای حرکت دادن تصوير زوم شده در • 

صفحه نمايش استفاده کنيد. می توانيد روی يک تصوير فيلم با ۴٫۵ 
برابر اندازه عادی زوم کنيد.

همچنين می توانيد اين عمليات را با استفاده از حلقه عملکرد انجام • 
دهيد.

[MENU]متوقف کردن پخش

پخش برای فيلم هايی که با اين دوربين گرفته نشده است امکان پذير نمی باشد.• 
نمی توان بر روی عکسی که با استفاده از ”چرخش“ (صفحه 136)“ يا ”چرخاندن خودکار“ • 

(صفحه 166) چرخانده شده باشد زوم کرد.

مشاهده عکس پانوراما 

[p] (پخش) را فشار دهيد و سپس با استفاده از [4] و [6] . ١
عکسهای پانورامای مورد نظر را نمايش دهيد.

[SET] را فشار دهيد تا پخش پانوراما آغاز شود.. ٢
پخش پانوراما باعث می شود که عکس به سمت چپ، راست، بالا، 

يا پايين حرکت کند.

کنترل های پخش
برای شروع يا توقف 

موقتی پخش
[SET]

برای حرکت پيشرفته هنگام 
توقف موقت

[4] [6] (هنگاميکه مسير اسلايد چپ يا راست باشد.)
[2] [8] (هنگاميکه مسير اسلايد بالا يا پايين باشد.)

با نگه داشتن هر کدام از دکمه ها به طور مداوم حرکت می کند.• 

برای مخفی کردن يا نمايش 
اطلاعات پخش

[8] (DISP)

[MENU]برای توقف پخش

عملکردهای زير روی عکس پانوراما قابل اجرا نمی باشد. • 
MOTION PRINT، ويرايش فيلم، پيرايش، تغيير اندازه، روشنايی، توازن سفيدی، روشنايی، چرخش
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مشاهده عکسهای شاتر متوالی 
هر بار که عمليات (CS) شاتر متوالی را اجرا می کنيد، دوربين يک گروه CS ايجاد می کند که اين 
مجموعه شامل تمام عکسهايی است که برای همان بخش ويژه CS می باشند. می توانيد با استفاده از 

روش زير عکسها را در يک گروه ويژه CS پخش کنيد.

[p] (پخش) را فشار دهيد و سپس با استفاده از [4]، [6] گروه CS را که می خواهيد ١. 
عکسهای آن را بينيد انتخاب کنيد.

تعداد فايل های تصويری در 
CS گروه

CS آيکون گروه

CS اولين عکس در گروه

    

حدود يک ثانيه بعد از انتخاب گروه CS، پخش پر سرعت عکسها به طور خودکار شروع می . ٢
شود.

پس از اينکه پخش گروه CS کامل شد، اولين عکس مجموعه روی صفحه نمايش نشان داده • 
خواهد شد.

فشار دادن [SET] پخش را موقتا متوقف می کند. زمانيکه پخش متوقف شد، می توانيد سرعت • 
پخش را تنظيم کنيد، مسير پخش را تعيين کنيد، به طرف جلو و عقب برويد، روی عکسها زوم 

کنيد، و عکسها را حذف کنيد.
شماره تصوير فعلی/تعداد تصاوير در گروه

هنگاميکه تصوير با استفاده از ”CS پرسرعت“ گرفته شد نمايش داده می شود.* 

*CS سرعت

راهنمای پخش
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موارد زير عملکردهايی هستند که پس از فشار دادن [SET] برای شروع پخش عکس پشتيبانی می شوند.

[6] [4]

در حين پخش، مسير و سرعت پخش را تغيير می دهد.
وقتی پخش متوقف شد، به سمت جلو يا عقب می رود.

همچنين جلو و عقب رفتن با استفاده از حلقه عملکرد امکان پذير می باشد.• 
هنگامی که روی عکس نمايش داده شده زوم شد سرعت پخش قابل تنظيم نمی • 

باشد.
[SET].بين پخش و توقف پخش تغيير وضعيت می دهد

کنترل زوم

روی عکس زوم می کند.
از [8]، [2]، [4] و [6] برای حرکت دادن تصوير زوم شده در صفحه نمايش • 

استفاده کنيد.
 • (]) w زمانيکه روی عکس زوم نشده باشد با چرخاندن کنترل زوم به سمت

منويی از عکس ها در گروه CS فعلی نمايش داده می شود.
[MENU].خارج می شود CS از پخش گروهی

[8] (DISP).در ميان فرمت های نمايش اطلاعات حرکت می کند
منوی ”ويرايش کادر CS“ را نمايش می دهد.[2]

حذف عکسهای شاتر متوالی 
هنگاميکه پخش در حال اجرا باشد يا متوقف شده باشد می توانيد با استفاده از روشهای زير عکسها را 

حذف کنيد.

. CS حذف يک فايل خاص در گروه

زمانيکه پخش عکس CS در حال اجرا باشد يا متوقف شده باشد (تغيير وضعيت بوسيله . ١
فشار دادن [SET])، [2] را فشار دهيد.

به اين ترتيب منوی ”ويرايش کادر CS“ نمايش داده خواهد شد.

از [8] و [2] برای انتخاب ”حذف“ استفاده کرده و [SET] را فشار دهيد.. ٢

با استفاده از [4] و [6] عکس مورد نظر برای حذف را نمايش دهيد.. ٣

از [8] و [2] برای انتخاب ”حذف“ استفاده کرده و [SET] را فشار دهيد.. ۴
برای حذف فايل های ديگر، مراحل ٣ و ۴ را تکرار کنيد.• 
برای خروج از حالت حذف، [MENU] را فشار دهيد.• 
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. CS حذف چند فايل در گروه

زمانيکه پخش عکس CS در حال اجرا باشد يا متوقف شده باشد (تغيير وضعيت بوسيله . ١
فشار دادن [SET])، [2] را فشار دهيد.

به اين ترتيب منوی ”ويرايش کادر CS“ نمايش داده خواهد شد.

از [8] و [2] برای انتخاب ”حذف“ استفاده کرده و [SET] را فشار دهيد.. ٢

با استفاده از [8] و [2] ”حذف فريم ها“ را انتخاب کنيد و [SET] را فشار دهيد.. ٣
يک صفحه انتخاب فايل ظاهر می شود.

با استفاده از [8]، [2]، [4] و [6] به محدوده فايل مورد نظر برای حذف برويد و سپس . ۴
[SET] را فشار دهيد.

با اين کار کادر واقع در گوشه سمت چپ پايين فايل تصويری انتخابی علامت زده شده و کادر • 
آبی به تصوير بعدی منتقل می شود.

شما می توانيد تصوير انتخابی را قبل از حذف آن بزرگ کنيد، برای اين کار کنترل زوم را به • 
طرف z (]) بچرخانيد.

در صورت تمايل، برای انتخاب فايل های ديگر، مرحله ۴ را تکرار کنيد. پس از انتخاب فايل . ۵
ها، [MENU] را فشار دهيد.

از [8] و [2] برای انتخاب ”بله“ استفاده کرده و [SET] را فشار دهيد.. ۶
بدين ترتيب فايل های انتخابی شما حذف می شود.• 
برای لغو عمليات حذف، در مرحله ۶ گزينه ”خير“ را انتخاب کرده و [SET] را فشار دهيد.• 

. CS حذف تمامی فايلها در گروه

زمانيکه پخش عکس CS در حال اجرا باشد يا متوقف شده باشد (تغيير وضعيت بوسيله . ١
فشار دادن [SET])، [2] را فشار دهيد.

به اين ترتيب منوی ”ويرايش کادر CS“ نمايش داده خواهد شد.

از [8] و [2] برای انتخاب ”حذف“ استفاده کرده و [SET] را فشار دهيد.. ٢

با استفاده از [8] و [2] ”حذف تصاوير گروه“ را انتخاب کرده و [SET] را فشار دهيد.. ٣

با استفاده از [8] و [2] گزينه ”بله“ را انتخاب کرده و [SET] را فشار دهيد.. ۴
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 CS جداسازی يک گروه
با استفاده از موارد زير يک گروه CS را به تصاوير تکی تقسيم کنيد.

. CS تقسيم يک گروه خاص

در حالت PLAY (پخش)، [MENU] را فشار دهيد.. ١

[4] را فشار دهيد، با استفاده از [8] و [2] زبانه ”p PLAY MENU“ را انتخاب کنيد، و . ٢
سپس [SET] را فشار دهيد.

با استفاده از [8] و [2] ”جداسازی گروه“ را انتخاب کرده و [6] را فشار دهيد.. ٣

با استفاده از [8] و [2] ”انتخاب فايل“ را انتخاب کرده و [SET] را فشار دهيد.. ۴

با استفاده از [4] و [6] گروه CS مورد نظر برای تقسيم را نمايش دهيد.. ۵

با استفاده از [8] و [2] ”جداسازی“ را انتخاب کنيد و [SET] را فشار دهيد.. ۶
برای تقسيم فايلهای ديگر گروه CS، مراحل ۵ و ۶ را تکرار کنيد.• 

. CS جداسازی همه گروه های

پس از جداسازی گروه CS، گروه بندی مجدد ممکن نيست.• 

در حالت PLAY (پخش)، [MENU] را فشار دهيد.. ١

[4] را فشار دهيد، با استفاده از [8] و [2] زبانه ”p PLAY MENU“ را انتخاب کنيد، و . ٢
سپس [SET] را فشار دهيد.

با استفاده از [8] و [2] ”جداسازی گروه“ را انتخاب کرده و [6] را فشار دهيد.. ٣

با استفاده از [8] و [2]، ”تمام فايل ها“ را انتخاب کرده و سپس [SET] را فشار دهيد.. ۴

با استفاده از [8] و [2] گزينه ”بله“ را انتخاب کرده و [SET] را فشار دهيد.. ۵
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 CS کپی کردن يک تصوير گروهی
با استفاده از مراحل زير يک تصوير گروهی CS را به جايی خارج از گروه کپی کنيد.

زمانيکه پخش عکس CS در حال اجرا باشد يا متوقف شده باشد (تغيير وضعيت بوسيله . ١
فشار دادن [SET])، [2] را فشار دهيد.

به اين ترتيب منوی ”ويرايش کادر CS“ نمايش داده خواهد شد.

با استفاده از [8] و [2] ”کپی“ را انتخاب کرده و [SET] را فشار دهيد.. ٢

با استفاده از [4] و [6] عکسی که می خواهيد کپی کنيد را نمايش دهيد.. ٣

با استفاده از [8] و [2] ”کپی“ را انتخاب کرده و [SET] را فشار دهيد.. ۴

عملکردهای زير را نمی توان روی عکسهای داخل گروه CS اجرا کرد. قبل از استفاده از هر کدام • 
يک از اين عملکردها، روش بالا را اجرا کنيد تا اول عکس کپی شود. 

توازن سفيدی، روشنايی، پيرايش، چرخش، تغيير اندازه

مرور تصاوير با سرعت بالا يا بر اساس تاريخ ضبط 
می توانيد با چرخاندن حلقه عملکرد تصاوير را با سرعت بالا يا بر اساس تاريخ ضبط مرور کنيد.

در حالت PLAY (پخش)، [RING] را فشار دهيد.. ١

با استفاده از [8]، [2]، [4] و [6] سرعت حرکت را انتخاب . ٢
کنيد و [SET] را فشار دهيد.

همچنين می توانيد برای انتخاب سرعت حرکت از حلقه عملکرد • 
استفاده کنيد.

توضيحتنظيمات
10 تصوير

بر اساس تعداد تصاوير مشخص 
شده به جلو يا عقب برويد.

25 تصوير

50 تصوير

100 تصوير

تصاوير را بر اساس تاريخ ضبط تاريخ
مرور کنيد.

حلقه عملکرد را بچرخانيد و در بين تصاوير حرکت کنيد.. ٣

 [RING]

[8] [2] [4] [6] 

حلقه عملکرد

[SET]
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زوم کردن تصوير روی صفحه 

در حالت PLAY (پخش)، از [4] و [6] برای حرکت در بين تصاوير استفاده کنيد تا وقتيکه . ١
تصوير مورد نظر نمايش داده شود.

کنترل زوم را به طرف z (]) بچرخانيد تا زوم انجام گيرد.. ٢
از [8]، [2]، [4] و [6] برای حرکت دادن تصوير زوم شده در 

صفحه نمايش استفاده کنيد. همچنين می توانيد با استفاده از دکمه 
چرخشی کنترل به بالا و پايين، و با استفاده از حلقه عملکرد به چپ 
و راست برويد. کنترل زوم را به سمت w بچرخانيد تا عکس از 

حالت زوم خارج شود.
وقتيکه محتوای صفحه نمايش روشن شد، نگاره ای در گوشه  –

پايين سمت راست صفحه نشان می دهد که کدام قسمت تصوير 
زوم شده در حال نمايش است.

برای خروج از صفحه زوم، [MENU] را فشار دهيد. –
با وجود اينکه بالاترين ضريب زوم عکس 8X است، برخی  –

اندازه تصاوير را نمی توان به طور کامل تا 8X زوم نمود.
فشار دادن [SET] ضريب زوم فعلی را برای عکس روی صفحه قفل می کند. می توانيد با همان • 

ضريب زوم، با استفاده از [4] و [6] بين عکسها حرکت کنيد. با فشار دادن مجدد [SET] قفل 
ضريب زوم باز می شود و شما قادر خواهيد بود تا با استفاده از [8]، [2]، [4] و [6] در ميان 

عکسهای نمايش داده شده فعلی حرکت کنيد. هنگام مشاهده عکسها و فيلم های گروه CS از اين 
عملکرد نمی توان استفاده کرد. همچنين، هنگاميکه در بين عکسها با [4] و [6] حرکت می کنيد 

عکسها و فيلم های گروه CS ظاهر نخواهند شد.

نمايش منوی تصاوير 

١ . (]) w (پخش)، کنترل زوم را به سمت PLAY در حالت
بچرخانيد.

از [8]، [2]، [4] و [6] برای جابجا کردن کادر انتخاب دور منوی 
تصوير استفاده کنيد.

برای مشاهده يک تصوير خاص، با استفاده از [8]، [2]، [4] يا [6] 
کادر انتخاب را به تصوير مورد نظر برده و سپس [SET] را فشار 

دهيد.
در صورت وجود فايل (CS) شاتر متوالی يا فيلم، اولين کادر فايل • 

نمايش داده خواهد شد.
می توانيد بوسيله چرخاندن حلقه عملکرد بين صفحات منوی عکس به عقب و جلو حرکت کنيد.• 

ضريب زوم

ناحيه تصوير

ناحيه نمايش فعلی

کادر
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مشاهده عکس ها و فيلم ها روی صفحه نمايش تلويزيون 

از کابل AV موجود (EMC-8A) برای وصل کردن دوربين به تلويزيون استفاده کنيد.. ١
برای جزئيات در مورد اتصال به دوربين و احتياط های لازم هنگام اتصال، به صفحه 22 • 

مراجعه کنيد.

(EMC-8A) AV کابل

ورودی AUDIO IN (قرمز)

ورودی AUDIO IN (سفيد)
ورودی VIDEO IN (زرد)

ويدئو صدا  تلويزيون

زرد سفيد قرمز

قبل از قطع يا وصل کردن کابل مطمئن شويد که دوربين خاموش باشد. برای کسب اطلاعات در • 
مورد نکات لازم قبل از قطع يا وصل کردن کابل به تلويزيون، اسناد کاربری که همراه با 

تلويزيون ارائه می شود را بررسی کنيد.

تلويزيون را روشن کنيد و حالت ورودی ويدئو را انتخاب کنيد.. ٢
اگر تلويزيون بيشتر از يک ورودی ويدئو داشته باشد، ورودی که دوربين به آن متصل است را 

انتخاب کنيد.

دوربين را روشن کنيد و [p] (پخش) را فشار دهيد.. ٣
به اين ترتيب بدون اينکه چيزی بر روی صفحه نمايش دوربين نشان داده شود، تصوير بر روی 

صفحه نمايش تلويزيون ظاهر می گردد.
همچنين می توانيد نسبت تصوير صفحه نمايش و سيستم خروجی ويدئو را تغيير دهيد • 

(صفحه 171).

اکنون می توانيد تصاوير را نمايش داده و فيلم ها را مثل هميشه پخش کنيد.. ۴

در ابتدا صدا با حداکثر ميزان خود از خروجی دوربين خارج می شود. اولين باری که عکسها را • 
نمايش می دهيد، کنترل درجه صدای تلويزيون را روی کم قرار دهيد و سپس همانطور که لازم است 

آن را تنظيم کنيد.
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صدا استريو می باشد.• 
برخی تلويزيون ها قادر نيستند تا تصوير و/يا صدا را به طور صحيح خارج کنند.• 
تمام آيکون ها و نشانگرهای روی صفحه نمايش دوربين، در صفحه تلويزيون نيز ظاهر می شوند. • 

برای تغيير محتوای نمايش می توانيد از (DISP) [8] استفاده کنيد.
وصل کردن دوربين به تلويزيون در طول ضبط باعث می شود که صفحه نمايش دوربين خالی از • 

تصوير شود و عکس گرفته شده روی صفحه تلويزيون نمايش داده شود. اگر از پهنای باز استفاده می 
کنيد (صفحه 83)، عکس روی صفحه نمايش دوربين نشان داده می شود و روی صفحه تلويزيون 

نمايش داده نخواهد شد. در هر دو حالت ضبط تصوير صورت می گيرد.

 Hi-Vision مشاهده فيلمها با کيفيت بالا در تلويزيون
با استفاده از کابل موجود HDMI دوربين را به 

تلويزيون وصل کنيد. برای اطلاع در مورد پخش، به 
مرحله ٢ ”مشاهده عکس ها و فيلم ها روی صفحه 

نمايش تلويزيون“ در صفحه 124 مراجعه کنيد.
از کابل HDMI موجود در بازار که يک آرم در سمت راست خود دارد استفاده کنيد.• 

خروجی HDMI (مينی)

HDMI رابط مينی

 HDMI کابل
(موجود در بازار)

HDMI رابط

HDMI ورودی

 

هنگاميکه دوربين در حالت REC (ضبط) باشد خروجی به تلويزيون پشتيبانی نمی شود.• 



126 مشاهده عکس ها و فيلم ها 

از يک کابل HDMI با فيشی که از يک طرف با انتهای رابط مينی HDMI دوربين و از انتهای ديگر • 
با رابط HDMI تلويزيون سازگار باشد استفاده کنيد.

خروجی صدا و/يا عکس و ديگر عملکردها با برخی دستگاه ها امکان پذير نمی باشد.• 
اتصال دوربين به رابط HDMI دستگاه ديگر می تواند هم به دستگاه و هم به دوربين آسيب برساند. • 

هيچگاه دو رابط خروجی HDMI را به يکديگر متصل نکنيد.
قبل از قطع يا وصل کردن کابل مطمئن شويد که دوربين خاموش باشد. برای کسب اطلاعات در مورد • 

نکات لازم قبل از قطع يا وصل کردن کابل به تلويزيون، اسناد کاربری که همراه با تلويزيون ارائه 
می شود را بررسی کنيد.

هنگاميکه کابل ها هم به پورت USB/AV و هم به رابط خروجی HDMI متصل شد، اتصال رابط • 
خروجی HDMI اولويت دارد.

هنگاميکه از خروجی HDMI استفاده نمی کنيد کابل HDMI را جدا کنيد. ممکن است زمانيکه کابل • 
HDMI متصل است صفحه نمايش دوربين به درستی عمل نکند.

صدا استريو می باشد.• 
در ابتدا صدا با حداکثر ميزان خود از خروجی دوربين خارج می شود. اولين باری که عکسها را • 

نمايش می دهيد، کنترل درجه صدای تلويزيون را روی کم قرار دهيد و سپس همانطور که لازم است 
آن را تنظيم کنيد.
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. (HDMI خروجی) HDMI انتخاب روش پايانه خروجی

HDMI 3 خروجی “¥ SETTING” 3 زبانه [MENU]

با استفاده از اين تنظيمات هنگام اتصال کابل HDMI به تلويزيون فرمت سيگنال ديجيتال را انتخاب کنيد.

اين تنظيمات باعث می شود فرمت به طور خودکار مطابق با تلويزيون متصل تغيير يابد. خودکار
در حالت عادی، بايستی از اين حالت استفاده کنيد.

1080i*1080i فرمت خروجی
480p480p فرمت خروجی
576p576p فرمت خروجی

1080i با 60i 1080 مطابقت دارد، اما با 50i 1080 مطابقت ندارد. به همين دليل، زمانيکه به * 
تلويزيون ديجيتال در ناحيه دريافت PAL که فرمت خروجی 1080i 60i را پشتيبانی نمی کند خروجی 

داده شود، روش خروجی مورد نياز ممکن است 576p باشد. اگر در ناحيه دريافت PAL قرار داريد و 
چيزی به طور خودکار نمايش داده نشد، تنظيمات را به 576p تغيير دهيد.

اگر با انتخاب گزينه ”خودکار“ به عنوان روش خروجی، تصويری ظاهر نشد، اين تنظيمات را به • 
تنظيمات ديگر تغيير دهيد.

 • “HDMI بين دوربين و تلويزيون وجود داشته باشد تنظيمات ”خروجی HDMI تا زمانيکه اتصال کابل
غير قابل تغيير است. برای تغيير تنظيمات ”خروجی HDMI“ کابل HDMI را از دوربين جدا کنيد.

ثبت تصاوير دوربين در دستگاه ضبط DVD يا دستگاه دک ويدئو
با اجرای روش زير دوربين را با استفاده از کابل AV (انتخابی) به دستگاه ضبط متصل کنيد.

دستگاه ضبط DVD يا دستگاه دک ويدئو: کابل AV را به پايانه های VIDEO IN و AUDIO IN متصل  –
کنيد.

دوربين: کابل AV را به پورت USB/AV متصل کنيد. –
می توانيد عکسها و فيلم های دوربين را به صورت يک نمايش اسلايد پخش کرده و بر روی DVD يا 

نوار ويدئو ضبط کنيد. می توانيد با انتخاب کردن ”« فقط“ برای تنظيم ”تصاوير“ در نمايش اسلايد 
(صفحه 128)، فيلم بگيريد.

برای اطلاعات در مورد اتصال صفحه نمايش به دستگاه ضبط و چگونگی ضبط، به اسناد کاربرِ همراه 
با دستگاه ضبط مراجعه کنيد.
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(PLAY MENU) ساير عملکردهای پخش
در اين بخش گزينه هايی از منو شرح داده شده است که بوسيله آنها می توانيد تنظيمات را پيکربندی 

کرده و ساير عملکردهای پخش را اجرا نماييد.

برای اطلاعات بيشتر در مورد عملکردهای منو، به صفحه 98 مراجعه کنيد.

پخش نمايش اسلايد در دوربين (نمايش اسلايد)

[p] (پخش) 3 [MENU] 3 زبانه ”p PLAY MENU“ 3 نمايش اسلايد

شروع
نمايش اسلايد را شروع می کند

تصاوير
نوع تصاويری که در نمايش اسلايد قرار می گيرند را مشخص می کند

همه تصاوير: عکس ها، فيلم ها، تصاوير شاتر متوالی
همه تصاوير به جز Z: همه تصاوير (CS) شاتر غير متوالی

T فقط: فقط عکس ها
« فقط: فقط فيلم ها

ساعت
مدت زمان از شروع تا پايان نمايش اسلايد

٣ دقيقه، ۵ دقيقه، ١٠ دقيقه، ١۵ دقيقه، ٣٠ دقيقه، ۶٠ دقيقه

وقفه
مدت زمان باقی مانده نمايش هر تصوير

با استفاده از [8] و [2]، يکی از تنظيمات زير را انتخاب کنيد: ١، ٣، ۵، ١٠، ١۵، ٢٠، يا 
٣٠ ثانيه، يا ”حداکثر“.

اگر مقداری غير از ”حداکثر“ مشخص کرديد، فيلم از اول تا آخر پخش می شود. 
زمانيکه نمايش اسلايد به فايل فيلم رسيد درحاليکه ”حداکثر“ انتخاب شده است، تنها قسمت اول فيلم 

نمايش داده می شود. 
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جلوه
جلوه مورد نظر را انتخاب کنيد.

الگوی ١ تا ۵: موسيقی پس زمينه را پخش کرده و جلوه تغيير عکس را اعمال می کنند.
الگوهای ٢ تا ۴ موسيقی پس زمينه متفاوتی دارد، اما همه آنها از يک جلوه تغيير عکس • 

استفاده می کنند.
با استفاده از الگوی ۵ فقط عکسها پخش می شوند (به جز برای عکسهايی که جزئی از گروه • 

CS باشند)، و تنظيم ”وقفه“ در نظر گرفته نمی شود.
در شرايط زير تنظيم جلوه تغيير تصوير انتخاب شده به طور خودکار غير فعال می شود.• 

هنگام پخش نمايش اسلايد که در آن ”« فقط“ برای تنظيم ”تصاوير“ انتخاب شده باشد –
هنگاميکه تنظيمات وقفه ”حداکثر“ يا ١ ثانيه باشد –
قبل و بعد از پخش فيلم –
در طول پخش گروه CS (به جز در جلوه الگوی ١) –

خاموش: جلوه تغيير تصوير يا موسيقی پس زمينه وجود ندارد

برای توقف نمايش اسلايد، [SET] يا [MENU] را فشار دهيد. با فشار دادن [MENU] نمايش اسلايد • 
متوقف می شود و به صفحه منو باز می گردد.

ميزان صدا را در حين پخش، با فشار دادن [2] و سپس [8] يا [2] تنظيم کنيد.• 
در حالی که نمايش اسلايد از يک تصوير به تصوير ديگر تغيير می کند عملکرد تمام دکمه ها • 

غيرفعال می شود.
اگر تصاوير با اين دوربين گرفته نشده باشند، مدت زمان تغيير از يک تصوير به تصوير ديگر ممکن • 

است بيشتر طول بکشد.

انتقال موسيقی از رايانه به حافظه دوربين 
می توانيد موسيقی پس زمينه نمايش اسلايد را با موسيقی ديگری از رايانه خود جايگزين کنيد.

انواع فايلهای پشتيبانی شده:
 •WAV (١۶ بيت، تک صوتی/ استريو) فايلهای PCM فرمت
فرکانس های نمونه: ١١٫٠٢۵ کيلوهرتز/٢٢٫٠۵ کيلوهرتز/۴۴٫١ کيلوهرتز• 

تعداد فايلها: ٩

SSBGM009.WAV تا SSBGM001.WAV :نام فايل
با استفاده از نام های بالا در رايانه خود فايل موسيقی ايجاد کنيد.• 
بدون توجه به الگوی جلوه ای که انتخاب کرده ايد، فايلهای موسيقی ذخيره شده در دوربين به ترتيب • 

نام پخش می شوند.

دوربين را به رايانه خود وصل کنيد (صفحات 149، 154).. ١
اگر می خواهيد فايلهای موسيقی را در کارت حافظه دوربين ذخيره کنيد، کارت حافظه را در 

دوربين جاگذاری کنيد.
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برای باز کردن کارت حافظه يا حافظه داخلی دوربين يکی از عملکردهای زير را اجرا کنيد.. ٢
به اين ترتيب رايانه دوربين را به عنوان ديسک جدا شدنی (درايو) تشخيص می دهد.

 •Windows
Windows Vista ،Windows 7: شروع 3 رايانه 

Windows XP: شروع 3 رايانه من
روی ”ديسک جداشدنی“ دو بار کليک کنيد.

 •Macintosh
بر روی آيکون درايو دوربين دو بار کليک کنيد.

پوشه ای به نام ”SSBGM“ ايجاد کنيد.. ٣

بر روی پوشه ”SSBGM“ دو بار کليک کنيد و فايل موسيقی پس زمينه را در آن کپی کنيد.. ۴
برای کسب اطلاعات در مورد فيلم، کپی کردن فايل و حذف آن به اسناد کاربری که به همراه • 

رايانه ارائه می شود مراجعه کنيد.
اگر فايلهای موسيقی پس زمينه هم در حافظه داخلی دوربين و هم در کارت حافظه جاگذاری شده • 

در دوربين وجود داشته باشد، فايلهای موجود در کارت حافظه اولويت دارند.
برای کسب اطلاعات در مورد پوشه های دوربين به صفحه 161 مراجعه کنيد.• 

دوربين را از رايانه جدا کنيد (صفحات 151، 154).. ۵

(MOTION PRINT) ايجاد عکس از فريم های فيلم

 3 “p PLAY MENU” 3 زبانه [MENU] 3 (پخش) 3 صفحه فيلم [p]
MOTION PRINT

با استفاده از [4] و [6]، فريم های فيلم را مرور کنيد و فريم مورد نظر را برای استفاده به . ١
عنوان تصوير MOTION PRINT، نمايش دهيد.

با نگه داشتن [4] يا [6] حرکت بين فريم ها با سرعت بالا صورت می گيرد.
همچنين می توانيد اين عمليات را با استفاده از حلقه عملکرد انجام دهيد.• 

با استفاده از [8] و [2]، ”ايجاد“ را انتخاب کرده و [SET] را فشار دهيد.. ٢
تنها فريم های فيلمی که در اين دوربين گرفته شده اند را می توانيد در يک تصوير • 

MOTION PRINT مورد استفاده قرار دهيد.
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ويرايش فيلم در دوربين (ويرايش فيلم)

 “p PLAY MENU” 3 زبانه [MENU] 3 (پخش) 3 صفحه فيلم برای ويرايش [p]
3 ويرايش فيلم

ويژگی ويرايش فيلم به شما اين امکان را می دهد تا با استفاده از يکی از روش های زير قسمت خاصی 
از فيلم را ويرايش کنيد.

همه چيز را از اول فيلم تا مکان فعلی برش می دهد.برش قبلی

همه چيز را بين دو نقطه برش می دهد.برش متوسط

همه چيز را از مکان فعلی تا آخر فيلم برش می دهد.برش بعدی

با استفاده از [8] و [2]، روش ويرايش مورد نظر را انتخاب کرده و سپس [SET] را فشار . ١
دهيد.

با استفاده از عملکردهای زير فريم مورد نظر (محل) را که می . ٢
خواهيد فيلم را از اول تا آن فريم يا از فريم تا آخر فيلم برش 

دهيد (محل برش) انتخاب کنيد.

[6] [4]

در مدت پخش، مسير پخش و سرعت پخش را تغيير 
می دهد. هنگاميکه پخش متوقف شد، به جلو و عقب 

حرکت می کند.
همچنين می توانيد اين عمليات را با استفاده از حلقه • 

عملکرد انجام دهيد.
[SET].بين پخش و توقف پخش تغيير وضعيت می دهد

[2] را فشار دهيد تا منوی ويرايش نمايش داده شود و يک يا دو محل برش را مشخص . ٣
کنيد.

هرگاه فريمی که می خواهيد فيلم تا آن قسمت برش داده شود نمايش برش قبلی
داده شد، [2] را فشار دهيد.

برش متوسط

هرگاه فريمی که می خواهيد اولين برش فيلم از آن قسمت 
صورت گيرد نمايش داده شد، [2] را فشار دهيد.

فريم ديگری انتخاب کنيد.
هرگاه فريمی که می خواهيد دومين برش فيلم تا آن قسمت 

صورت گيرد نمايش داده شد، [2] را فشار دهيد.

هرگاه فريمی که می خواهيد فيلم از آن قسمت برش داده شود نمايش برش بعدی
داده شد، [2] را فشار دهيد.

محدوده برش (آبی)
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از [8] و [2] برای انتخاب ”بله“ استفاده کرده و [SET] را فشار دهيد.. ۴
مدت زمانی طول می کشد تا عملکرد برش انتخاب شده کامل شود. هيچ يک از عملکردهای دوربين 
را اجرا نکنيد تا زمانيکه پيام ”مشغول... لطفا صبرکنيد...“ از روی صفحه نمايش ناپديد شود. توجه 

داشته باشيد اگر مدت زمان فيلمی که ويرايش می شود طولانی باشد مدت زمان زيادی طول می 
کشد تا عمليات ويرايش صورت گيرد.

وقتيکه فيلمی را ويرايش می کنيد، تنها نتيجه ويرايش ذخيره می شود. عکس اصلی محفوظ باقی نمی • 
ماند. عمليات ويرايش قابل برگشت نمی باشد.

فيلم کوتاهتر از پنج ثانيه قابل ويرايش نيست.• 
ويرايش فيلمهايی که با نوع ديگری از دوربين گرفته شوند پشتيبانی نمی شود.• 
اگر گنجايش باقيمانده حافظه کمتر از اندازه فيلمی باشد که می خواهيد ويرايش کنيد شما قادر به • 

ويرايش آن فيلم نخواهيد بود. اگر حافظه کافی وجود نداشته باشد، برای خالی کردن حافظه فايلهايی را 
که ديگر به آنها نيازی نداريد حذف کنيد.

جدا کردن يک فيلم به دو فيلم و متصل کردن دو فيلم و تبديل آن به يک فيلم پشتيبانی نمی شود.• 
همچنين می توانيد زمانيکه فيلم در حال پخش است عمليات ويرايش فيلم را اجرا کنيد. هنگاميکه پخش • 

فيلم به فريمی رسيد که می خواهيد محل برش تا آن قسمت باشد، [SET] را فشار دهيد تا پخش متوقف 
شود. سپس، [2] را فشار دهيد تا منوی گزينه های ويرايش نمايش داده شود. با استفاده از همان 

مراحلی که در بالا شرح داده شد ويرايش را انجام دهيد.

بهينه سازی نور تصوير (روشنايی)

[p] (پخش) 3 صفحه عکس 3 [MENU] 3 زبانه ”p PLAY MENU“ 3 روشنايی

می توانيد با استفاده از اين تنظيمات تعادل بين نواحی روشن و نواحی تاريک در تصاوير موجود در 
محدوده 0 (بدون بهينه سازی) تا 2+ (روشن) را تنظيم کنيد.

اصلاح روشنايی هنگام عکاسی نتايج بهتری را ارائه می دهد (صفحه 109).• 
تغيير روشنايی يک عکس باعث می شود که عکس اصلی و نسخه جديد (تغيير يافته) به صورت دو • 

فايل جداگانه ذخيره شود.
هنگاميکه عکس تغيير يافته روی صفحه نمايش نشان داده می شود، تاريخ و زمان عکس همان تاريخ • 

و زمانی است که عکس اصلی گرفته شده است، نه زمانی که عکس تغيير يافته است.
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تنظيم توازن سفيدی (توازن سفيدی)

 3 “p PLAY MENU” 3 زبانه [MENU] 3 (پخش) 3 صفحه عکس [p]
توازن سفيدی

می توانيد با استفاده از تنظيمات توازن سفيدی نوع منبع نور برای عکس گرفته شده را انتخاب کنيد، که 
اين منبع نور بر روی رنگهای عکس تاثير خواهد گذاشت.

در هوای آزاد، هوای معتدل¤ نور روز

در هوای آزاد، ابری بارانی، در سايه درخت، و غيره.' ابری

نور با دمای بسيار بالا، مانند سايه ساختمان، و غيره.“ سايه

نور فلورسان مهتاب يا نور سفيد، بدون از بين بردن طرح رنگ† فلورسان مهتاب

نور فلورسان آفتاب با از بين بردن طرح رنگ– فلورسان آفتاب

کاهش ظهور نور لامپ» تنگستن

تنظيم توازن سفيدی موجود نمی باشدلغو

همچنين می توانيد هنگام گرفتن عکس توازن سفيدی را تنظيم کنيد (صفحه 46).• 
عکس اصلی در حافظه باقی می ماند و حذف نمی شود.• 
هنگاميکه عکس تغيير يافته روی صفحه نمايش نشان داده می شود، تاريخ و زمان عکس همان تاريخ • 

و زمانی است که عکس اصلی گرفته شده است، نه زمانی که عکس تغيير يافته است.

تنظيم روشنايی عکس موجود (روشنايی)

 3 “p PLAY MENU” 3  زبانه [MENU] 3 (پخش) 3 صفحه عکس [p]
روشنايی

می توانيد يکی از پنج تنظيمات روشنايی را از 2+ (بيشترين روشنايی) تا 2– (کمترين روشنايی)، تعيين 
کنيد.

عکس اصلی در حافظه باقی می ماند و حذف نمی شود.• 
هنگاميکه عکس تغيير يافته روی صفحه نمايش نشان داده می شود، تاريخ و زمان عکس همان تاريخ • 

و زمانی است که عکس اصلی گرفته شده است، نه زمانی که عکس تغيير يافته است.
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(DPOF چاپ) انتخاب تصاوير برای چاپ

 3 “p PLAY MENU” 3  زبانه [MENU] 3 (پخش) 3 صفحه عکس [p]
DPOF چاپ

برای مشاهده جزئيات به صفحه 143 مراجعه کنيد.

محافظت از فايل در برابر حذف (محافظت)

[p] (پخش) 3 [MENU] 3 زبانه ”p PLAY MENU“ 3 محافظت

انتخاب فايل

فايلهای خاص محافظت می شوند.
با استفاده از [4] و [6]، عکس مورد نظر را برای 

حفاظت انتخاب کنيد.
برای مشاهده يک عکس خاص، کنترل زوم را • 

بچرخانيد.
[SET] را فشار دهيد

يک تصوير محافظت شده با آيکون ‹ نمايش داده می 
شود.

برای محافظت از فايل های ديگر، مراحل ١ و ٢ را تکرار کنيد.
برای خروج از عملکرد محافظت، [MENU] را فشار دهيد. برای خارج کردن يک 

فايل از محافظت، يک عکس حفاظت شده را انتخاب کنيد و سپس [SET] را فشار دهيد.

تمام فايل ها

همه فايلها را محفاظت می کند.
با استفاده از [8] و [2] ”تمام فايل ها: روشن“ را انتخاب کنيد و سپس [SET] را 

فشار دهيد.
[MENU] را فشار دهيد.

برای اينکه تمامی فايلها را از حفاظت خارج کنيد، ”تمام فايل ها:خاموش“ را به جای 
”تمام فايل ها: روشن“ در مرحله ١ بالا انتخاب کنيد.

توجه داشته باشيد که حتی اگر يک فايل محافظت شده باشد، در صورت فرمت شدن، فايل حذف • 
خواهد شد (صفحه 172).
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. CS برای حفاظت از يک عکس خاص در گروه

زمانيکه پخش عکس CS در حال اجرا باشد يا متوقف شده باشد (تغيير وضعيت بوسيله . ١
فشار دادن [SET])، [2] را فشار دهيد.

به اين ترتيب منوی ”ويرايش کادر CS“ نمايش داده خواهد شد.

با استفاده از [8] و [2] ”محافظت“ را انتخاب کرده و [SET] را فشار دهيد.. ٢

با استفاده از [8] و [2] ”انتخاب فريم ها“ را انتخاب کنيد و [SET] را فشار دهيد.. ٣

با استفاده از [4] و [6] عکسی که می خواهيد حفاظت کنيد را انتخاب کنيد و [SET] را . ۴
فشار دهيد.

باعث می شود عکس حفاظت شود و آيکون ‹ نمايش داده شود.
برای مشاهده يک عکس خاص، کنترل زوم را بچرخانيد.• 
 • [SET] برای خارج کردن يک فايل از محافظت، يک عکس حفاظت شده را انتخاب کنيد و سپس

را فشار دهيد.

در پايان، [MENU] را فشار دهيد تا از اين عمليات خارج شويد.. ۵

توجه داشته باشيد که حتی اگر يک فايل محافظت شده باشد، در صورت فرمت شدن، فايل حذف • 
خواهد شد (صفحه 172).

. CS برای حفاظت از همه عکسها در گروه

زمانيکه پخش عکس CS در حال اجرا باشد يا متوقف شده باشد (تغيير وضعيت بوسيله . ١
فشار دادن [SET])، [2] را فشار دهيد.

با استفاده از [8] و [2] ”محافظت“ را انتخاب کرده و [SET] را فشار دهيد.. ٢

با استفاده از [8] و [2]، ”کادربندی همه“ را انتخاب کرده و سپس [SET] را فشار دهيد.. ٣

با استفاده از [8] و [2] ”فريمها روشن“ را انتخاب کرده و سپس [SET] را فشار دهيد.. ۴
باعث می شود همه عکسها در گروه حفاظت شده و آيکون ‹ نمايش داده شود.

برای اينکه همه عکسهای موجود در گروه از حالت حفاظت خارج شوند، در مرحله ۴ ”فريمها • 
خاموش“ را انتخاب کنيد و سپس [SET] را فشار دهيد.

توجه داشته باشيد که حتی اگر يک فايل محافظت شده باشد، در صورت فرمت شدن، فايل حذف • 
خواهد شد (صفحه 172).
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ويرايش تاريخ و زمان عکس (تاريخ / زمان)

 3 “p PLAY MENU” 3  زبانه [MENU] 3 (پخش) 3 صفحه عکس [p]
تاريخ / زمان

تنظيم را در محل قرار گرفتن مکان نما تغيير می دهد.[8] [2]
مکان نما را بين تنظيمات حرکت می دهد.[4] [6]

وقتی تنظيمات تاريخ و زمان همان تاريخ و زمان مورد نظر شما بود، مکان نما را روی ”اجرا“ قرار 
دهيد و سپس [SET] را فشار دهيد تا اعمال شود.

 • “24h” و “am (pm)” برای تغيير ساعت بين ١٢ ساعت و ٢۴ ساعت، با استفاده از مکان نما روی
برويد (يکی از اين گزينه ها نمايش داده خواهد شد) و سپس با استفاده از [8] و [2] تنظيمات را 

تغيير دهيد.

ثبت تاريخ و زمان روی عکس با استفاده از مهر زمان (صفحه 165) غير قابل ويرايش می باشد.• 
نمی توانيد تاريخ و زمان عکسی را که حفاظت شده ويرايش کنيد.• 
می توانيد تاريخ را از ١٩٨٠ تا ٢٠۴٩ وارد کنيد.• 

چرخاندن تصوير (چرخش)

[p] (پخش) 3 صفحه عکس 3 [MENU] 3  زبانه ”p PLAY MENU“ 3 چرخش

با استفاده از [8] و [2] ”چرخش“ را انتخاب کرده و [SET] را فشار دهيد.. ١
با هر بار فشار [SET] تصوير ٩٠ درجه به چپ چرخانده می شود.

زمانيکه تصوير نمايش داده شده در جهت مورد نظر قرار گرفت، [MENU] را فشار دهيد.. ٢

چرخاندن يک عکس CS باعث می شود همه عکسها در گروه CS چرخانده شوند. نمی توانيد فقط • 
يک عکس در گروه CS را بچرخانيد.

چرخاندن عکس پانوراما پشتيبانی نمی شود.• 
توجه کنيد با انجام اين مراحل اطلاعات تصوير تغييری نمی کند. فقط نحوه نمايش تصوير در صفحه • 

نمايش دوربين تغيير می کند.
چرخاندن عکس محافظت شده يا زوم شده امکان پذير نيست.• 
نسخه اصلی تصوير (تصويری که چرخانده نشده است) در صفحه منوی تصوير نشان داده می شود.• 
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تغيير اندازه عکس (تغيير اندازه)

 3 “p PLAY MENU” 3  زبانه [MENU] 3 (پخش) 3 صفحه عکس [p]
تغيير اندازه

اندازه عکس را کاهش داده و آن را به صورت يک عکس جداگانه ذخيره کنيد. عکس اصلی محفوظ باقی 
.VGA ،3M ،10M :می ماند. می توانيد اندازه تصوير را به يکی از سه اندازه زير تغيير دهيد

با تغيير اندازه عکس 3:2 يا 16:9 عکسی با نسبت تصوير 4:3، که دو طرف عکس بريده شده است، • 
ايجاد می شود.

تاريخ ثبت شده بر روی عکسی که اندازه آن تغيير کرده با تاريخ عکس اصلی يکسان می باشد.• 

برش دادن عکس (پيرايش)

 3 [MENU] 3 (پخش) 3 صفحه عکس [p]
زبانه ”p PLAY MENU“ 3 پيرايش

عکس را برش داده و قسمتهايی را که نمی خواهيد پيرايش کنيد، و آن را 
به صورت يک فايل جداگانه ذخيره کنيد. عکس اصلی محفوظ باقی می 

ماند.

از کنترل زوم برای زوم کردن عکس به اندازه مورد نظر استفاده کنيد، 
با استفاده از [8]، [2]، [4]، و [6] قسمتی از عکس را که می خواهيد 

برش دهيد، نمايش داده و سپس [SET] را فشار دهيد.
همچنين می توانيد با استفاده از حلقه عملکرد وضعيت پخش را تغيير • 

دهيد.
تصوير حاصل از برش يک تصوير 3:2 يا 16:9، تصويری با نسبت • 

4:3 خواهد بود.
تاريخ ثبت شده بر روی تصوير برش داده شده با تاريخ عکس اصلی • 

يکسان می باشد.

ضريب زوم

ناحيه عکس را نمايش 
می دهد

قسمتی از عکس در حال 
پخش
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کپی کردن فايل ها (کپی)

[p] (پخش) 3 صفحه عکس 3 [MENU] 3 زبانه ”p PLAY MENU“ 3 کپی

فايل ها را می توان از حافظه داخلی دوربين در يک کارت حافظه يا از يک کارت حافظه در حافظه 
داخلی دوربين کپی نمود.

داخلی3
کارت

تمام فايلها را از حافظه داخلی دوربين در يک کارت حافظه کپی می کند.
اين گزينه تمام فايلها را در حافظه داخلی دوربين کپی می کند. و برای کپی کردن 

فقط يک فايل مورد استفاده قرار نمی گيرد.

کارت3
داخلی

فقط يک فايل را از روی کارت حافظه در حافظه داخلی دوربين کپی می کند. فايلها 
در پوشه ای در حافظه داخلی دوربين که نام آن بزرگترين شماره سريال را دارد کپی 

می شوند.
نمی توانيد تصوير گروهی (CS) شاتر متوالی (صفحه 122) را کپی کنيد.• 

با استفاده از [4] و [6] فايل مورد نظر برای کپی را انتخاب کنيد.
با استفاده از [8] و [2] ”کپی“ را انتخاب کرده و [SET] را فشار دهيد.

می توانيد عکسها و فيلم هايی که با اين دوربين گرفته ايد را کپی کنيد.• 

تقسيم گروه شاتر متوالی (جداسازی گروه)

[p] (پخش) 3 [MENU] 3 زبانه ”p PLAY MENU“ 3 جداسازی گروه

برای مشاهده جزئيات به صفحه 121 مراجعه کنيد.
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(CS چاپ چندگانه) به صورت يک عکس تکی CS ترکيب تصاوير

 3“p PLAY MENU” 3 زبانه [MENU] 3 CS (پخش) 3 نمايش گروه [p]
CS چاپ چندگانه

با استفاده از [8] و [2] ”ايجاد“ را انتخاب کنيد.. ١
در صورت تمايل، می توانيد با استفاده از [4] و [6] گروه CS ديگری انتخاب کنيد.• 

[SET] را فشار دهيد.. ٢
 x ۵ عمودی) CS با ٣٠ فريم (٣۴۵۶x۴۶٠٨) 16M به يک عکس CS اين باعث می شود گروه

۶ افقی) تغيير يابد.
ممکن است اين دوربين نتواند به درستی عکس گروه CS را با دوربين ديگری تغيير دهد.• 
تاريخ ثبت شده بر روی عکس تغيير يافته با تاريخ عکس اصلی گروه CS يکسان خواهد بود.• 
هنگام تغيير عکسهای گروه CS که عکسهای آن بوسيله ويژگی ”چرخش“ چرخانده شده است به • 

 CS با عکسهای عادی CS ترتيب عکسها در چاپ چندگانه ،CS عکسهای چاپ چندگانه
(چرخانده نشده) متفاوت خواهد بود.

(CS ويرايش کادر) CS ويرايش تصوير

CS 3 ويرايش کادر “p PLAY MENU” 3 زبانه [MENU] 3 (پخش) [p]

برای جزئيات بيشتر به صفحات بعدی مراجعه کنيد.
چاپ DPOF: صفحه 143

محفاظت: صفحه 134
کپی: صفحه 122

حذف: صفحه 119
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چاپ 
چاپ عکس 

مرکز تخصصی چاپ*
کارت حافظه محتوی عکس ها را به يک مرکز تخصصی چاپ ببريد و چاپ 

کنيد.

چاپ کردن به وسيله چاپگر در خانه*
چاپ تصاوير بوسيله چاپگر مجهز به شکاف کارت حافظه

برای چاپ عکس ها مستقيما از کارت حافظه، می توانيد از يک 
چاپگر مجهز به شکاف کارت حافظه استفاده کنيد. برای اطلاعات 

بيشتر، به اسناد کاربری ارائه شده با چاپگر خود مراجعه کنيد.

PictBridge اتصال مستقيم به چاپگر سازگار با
می توانيد از چاپگری استفاده کنيد که از PictBridge پشتيبانی کند (صفحه 141).

چاپ به وسيله رايانه
بعد از اينکه تصاوير را به رايانه اتنقال داديد، از نرم افزارهای موجود 

در بازار برای چاپ استفاده کنيد.

می توانيد قبل از چاپ عکس، عکسهای مورد نظر برای چاپ، تعداد کپی ها، و تنظيمات مهرزنی * 
تاريخ را مشخص کنيد (صفحه 143).
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 PictBridge اتصال مستقيم به چاپگر متناسب با
می توانيد دوربين را به طور مستقيم به چاپگری که PictBridge را پشتيبانی می کند متصل کنيد و بدون 

اينکه به رايانه مراجعه کنيد عکسها را چاپ کنيد.

برای تنظيم دوربين قبل از اتصال به چاپگر .

دوربين را روشن کنيد و [MENU] را فشار دهيد.. ١

در زبانه ”USB” ،“¥ SETTING“ را انتخاب کرده و سپس [6] را فشار دهيد.. ٢

با استفاده از [8] و PictBridge” ،[2]“ را انتخاب کرده و [SET] را فشار دهيد.. ٣

اتصال دوربين به چاپگر .
با استفاده از کابل USB که همراه با دوربين ارائه می شود دوربين را به پورت USB چاپگر متصل 

کنيد.
برای جزئيات در مورد اتصال به دوربين و احتياط های لازم هنگام اتصال، به صفحه 22 مراجعه • 

کنيد.

USB

رابط کوچک

رابط بزرگ

USB کابل
(همراه با دوربين)

USB پورت

 
دوربين نيرو را از طريق کابل USB دريافت نمی کند. ميزان شارژ باتری را قبل از اتصال بررسی • 

کنيد و مطمئن شويد خيلی کم نباشد.
قبل از قطع يا وصل کردن کابل مطمئن شويد که دوربين خاموش باشد. برای کسب اطلاعات در مورد • 

نکات لازم قبل از قطع يا وصل کردن کابل به چاپگر، اسناد کاربری که همراه با چاپگر ارائه می 
شود را بررسی کنيد.
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برای چاپ .

چاپگر را روشن کنيد و کاغذ را در آن قرار دهيد.. ١

دوربين را روشن کنيد.. ٢
به اين ترتيب صفحه منوی چاپ نمايش داده خواهد شد.

با استفاده از [8] و [2]، ”اندازه کاغذ“ را انتخاب کرده و [6] را فشار دهيد.. ٣

با استفاده از [8] و [2]، يک اندازه کاغذ را انتخاب کرده و [SET] را فشار دهيد.. ۴
موارد زير اندازه های موجود کاغذ می باشند.• 

"A4 ،4"×6" ،5"×7" ،3.5"×5، "11×"8.5، توسط چاپگر
با استفاده از اندازه کاغذ انتخاب شده روی چاپگر و با انتخاب گزينه ”توسط چاپگر“ عمليات چاپ • 

شروع می شود.
برای کسب اطلاعات در مورد تنظيمات کاغذ، اسنادی که همراه با چاپگر ارائه می شود را • 

مطالعه کنيد.

با استفاده از [8] و [2] گزينه چاپ مورد نظر را مشخص کنيد.. ۵
يک عکس را چاپ می کند. يک عکس را انتخاب کنيد و سپس [SET] را فشار :1 تصوير

دهيد. سپس، با استفاده از [4] و [6] عکس مورد نظر را برای چاپ انتخاب کنيد.
DPOF را فشار دهيد. :چاپ [SET] چند عکس را چاپ می کند. يک عکس را انتخاب کنيد و سپس

با اين گزينه، عکسها مطابق با تنظيمات DPOF چاپ می شوند (صفحه 143).
برای خاموش و روشن کردن مهر تاريخ، [0] (فيلم) را فشار دهيد. وقتی ”روشن“ در صفحه • 

نمايش نشان داده شد، مهر تاريخ چاپ می شود.

با استفاده از [8] و [2]، ”چاپ“ را انتخاب کرده و [SET] را فشار دهيد.. ۶
عمليات چاپ آغاز می شود و پيام ”مشغول... لطفا صبرکنيد...“ روی صفحه نمايش ظاهر می شود. 
حتی اگر عمليات چاپ همچنان در حال اجرا باشد، اين پيام پس از مدتی ناپديد می شود. فشار دادن 

هر يک از دکمه های دوربين باعث می شود وضعيت چاپ مجددا ظاهر شود. هنگاميکه عمليات 
چاپ کامل شد صفحه منوی چاپ مجددا ظاهر می شود.

اگر ”1 تصوير“ را انتخاب کرده باشيد، می توانيد از مرحله ۵ تکرار کنيد.• 

پس از اينکه عمليات چاپ کامل شد، دوربين را خاموش کنيد و کابل USB را از چاپگر و . ٧
دوربين جدا کنيد.
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(DPOF چاپ) برای تعيين تصاوير چاپی و تعداد کپی ها DPOF استفاده از
. (DPOF) فرمت سفارش چاپ ديجيتال

DPOF استانداردی است که به شما اين امکان را می دهد تا نوع تصوير، تعداد کپی، و 
اطلاعات روشن/خاموش مهرزنی زمان را روی کارت حافظه همراه با تصاوير منظور کنيد. 

 DPOF پس از پيکربندی تنظيمات، می توانيد با استفاده از کارت حافظه در چاپگری که از
پشتيبانی می کند عکس را چاپ کنيد يا کارت حافظه را برای چاپ عکس به مرکز تخصصی 

چاپ ببريد.
اينکه بتوانيد از تنظيمات DPOF برای چاپ عکس استفاده کنيد بستگی به چاپگری دارد که مورد • 

استفاده قرار می دهيد.
برخی از مراکز تخصصی چاپ ممکن است از DPOF پشتيبانی نکنند.• 

تنظيمات DPOF را به طور جداگانه برای هر عکس پيکربندی کنيد. .

 3 “p PLAY MENU” 3 زبانه [MENU] 3 (پخش) 3 صفحه عکس [p]
چاپ DPOF 3 انتخاب تصاوير

از [4] و [6] برای حرکت در بين فايلها استفاده کنيد تا به عکس مورد نظر برای چاپ . ١
برسيد.

از [8] و [2] برای تعيين تعداد کپی ها استفاده کنيد.. ٢
می توانيد يک مقدار تا ٩٩ تعيين کنيد. اگر نمی خواهيد عکسی را چاپ کنيد ٠٠ را انتخاب کنيد.

اگر می خواهيد تاريخ را در عکسها منظور کنيد، [0] (فيلم) را فشار دهيد تا ”روشن“ برای • 
مهرزنی تاريخ نشان داده شود.

در صورت تمايل، مراحل ١ و٢ را برای پيکربندی تنظيمات عکس های ديگر تکرار کنيد.• 

[SET] را فشار دهيد.. ٣
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پيکربندی تنظيمات DPOF يکسان برای همه تصاوير .

 3 “p PLAY MENU” 3 زبانه [MENU] 3 (پخش) 3 صفحه عکس [p]
چاپ DPOF 3 تمام تصاوير

از [8] و [2] برای تعيين تعداد کپی ها استفاده کنيد.. ١
می توانيد يک مقدار تا ٩٩ تعيين کنيد. اگر نمی خواهيد عکسی را چاپ کنيد ٠٠ را انتخاب کنيد.

توجه داشته باشيد تعداد کپی های مشخص شده برای تمام عکسها در هر گروه CS همراه با • 
تصاوير چاپ می شود.

اگر می خواهيد تاريخ را در عکسها منظور کنيد، [0] (فيلم) را فشار دهيد تا ”روشن“ برای • 
مهرزنی تاريخ نشان داده شود.

[SET] را فشار دهيد.. ٢

. CS برای تعيين تعداد کپی برای يک عکس خاص در گروه

زمانيکه پخش عکس CS در حال اجرا باشد يا متوقف شده باشد (تغيير وضعيت بوسيله . ١
فشار دادن [SET])، [2] را فشار دهيد.

به اين ترتيب منوی ”ويرايش کادر CS“ نمايش داده خواهد شد.

با استفاده از [8] و [2]، ”چاپ DPOF“ را انتخاب کرده و [SET] را فشار دهيد.. ٢

با استفاده از [8] و [2]، ”انتخاب فريم ها“ را انتخاب کنيد و [SET] را فشار دهيد.. ٣

با استفاده از [4] و [6] بين تصاوير حرکت کنيد تا زمانيکه عکس مورد نظر برای چاپ . ۴
نمايش داده شود.

از [8] و [2] برای تعيين تعداد کپی ها استفاده کنيد.. ۵
می توانيد يک مقدار تا ٩٩ تعيين کنيد. اگر نمی خواهيد عکسی را چاپ کنيد ٠٠ را انتخاب کنيد.

اگر می خواهيد تاريخ را در عکسها منظور کنيد، [0] (فيلم) را فشار دهيد تا ”روشن“ برای • 
مهرزنی تاريخ نشان داده شود.

در صورت تمايل، مراحل ۴ و۵ را برای پيکربندی تنظيمات عکس های ديگر تکرار کنيد.• 

[SET] را فشار دهيد.. ۶
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. CS برای همه عکسها در گروه DPOF برای پيکربندی تنظيمات

زمانيکه پخش عکس CS در حال اجرا باشد يا متوقف شده باشد (تغيير وضعيت بوسيله . ١
فشار دادن [SET])، [2] را فشار دهيد.

به اين ترتيب منوی ”ويرايش کادر CS“ نمايش داده خواهد شد.

با استفاده از [8] و [2]، ”چاپ DPOF“ را انتخاب کرده و [SET] را فشار دهيد.. ٢

با استفاده از [8] و [2]، ”کادربندی همه“ را انتخاب کرده و سپس [SET] را فشار دهيد.. ٣

از [8] و [2] برای تعيين تعداد کپی ها استفاده کنيد.. ۴
می توانيد يک مقدار تا ٩٩ تعيين کنيد. اگر نمی خواهيد عکسی را چاپ کنيد ٠٠ را انتخاب کنيد.

اگر می خواهيد تاريخ را در عکسها منظور کنيد، [0] (فيلم) را فشار دهيد تا ”روشن“ برای • 
مهرزنی تاريخ نشان داده شود.

[SET] را فشار دهيد.. ۵

پس از اينکه چاپ به طور کامل انجام گرفت تنظيمات DPOF به طور خودکار پاک نمی شود.
چاپ بعدی DPOF با استفاده از آخرين تنظيمات DPOF انجام شده بر روی تصاوير اجرا می گردد. 

جهت پاک کردن تنظيمات DPOF، برای تعداد کپی های همه تصاوير، ”٠٠“ را انتخاب کنيد.

به مرکز چاپ در مورد تنظيمات DPOF اطلاع دهيد!
اگر کارت حافظه را به مرکز تخصصی چاپ می بريد، حتما به آنها در مورد تنظيمات DPOF برای 

عکسهای چاپی و تعداد کپی ها اطلاع دهيد. در غير اين صورت، مرکز چاپ ممکن است تمام عکسها را 
بدون توجه به تنظيمات DPOF چاپ کرده يا به تنظيمات مهرزنی تاريخ توجهی نکنند.
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مهرزنی تاريخ .
می توانيد از يکی از سه روش زير برای وارد کردن تاريخ در چاپ عکس استفاده کنيد.

پيکربندی تنظيمات دوربين
تنظيمات DPOF را پيکربندی کنيد (صفحه 143).

می توانيد مهرزنی تاريخ را هر زمان که چاپ می کنيد روشن و خاموش کنيد. می توانيد تنظيمات 
را طوری پيکربندی کنيد که بعضی از عکسها مهر تاريخ داشته و بقيه نداشته باشند.

تنظيمات مهر زمان دوربين را پيکربندی کنيد (صفحه 165).
تنظيمات مهر زمان دوربين هر زمان که عکس می گيريد تاريخ را روی عکس ثبت می کند، • 

بنابراين تاريخ هميشه روی عکسی که چاپ می کنيد قرار دارد. حذف آن ممکن نيست.
در تصويری که از قبل با استفاده از عملکرد مهر زمان در دوربين، يک مهر تاريخ دارد، مهر • 

تاريخ DPOF را روشن نکنيد. در اين صورت هر دو تاريخ بر روی عکس چاپ می شود.

پيکربندی تنظيمات رايانه
می توانيد از نرم افزار مديريت تصوير موجود در بازار برای مهرزنی تاريخ تصاوير استفاده 

کنيد.

مرکز تخصصی چاپ
هنگامی که چاپ عکس را به مرکز تخصصی چاپ می سپاريد مهرزنی تاريخ را درخواست کنيد.

استانداردهای پشتيبانی شده توسط دوربين .
 •PictBridge

يک استاندارد برای مجموعه محصولات عکس و دوربين می باشد (CIPA). می توانيد   
دوربين را به طور مستقيم به چاپگری که از PictBridge پشتيبانی می کند متصل کنيد، 

و عکس را انتخاب کرده و با استفاده از دکمه های کنترل و صفحه نمايش دوربين آن 
را چاپ کنيد.

 •PRINT Image Matching III
با استفاده از نرم افزار ويرايش عکس و چاپ کردن آن بوسيله چاپگری که از   

PRINT Image Matching III پشتيبانی می کند امکان استفاده از اطلاعات مورد نياز 
درباره شرايط عکاسی که در تصوير ضبط می شود فراهم شده و دقيقا نوع عکس 

 PRINT Image Matching III و PRINT Image Matching .مورد نظر ايجاد می شود
علامت های تجاری شرکت Seiko Epson Corporation می باشند.

 •Exif Print
چاپ بوسيله چاپگری که از Exif Print پشتيبانی می کند با استفاده از اطلاعات   
شرايط عکاسی ضبط شده با عکس، کيفيت عکس چاپ شده را بالا می برد. با 

کارخانه سازنده چاپگر برای به دست آوردن اطلاعات در مورد مدلهايی که از Exif Print، ارتقای 
چاپگر و غيره پشتيبانی می کنند، تماس بگيريد.
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استفاده از دوربين با رايانه 
کارهايی که بايد هنگام کار با رايانه انجام دهيد... 

هنگامی که دوربين به رايانه وصل است می توانيد عمليات زير را انجام دهيد.

عکسها را در رايانه 
ذخيره کرده و همانجا 

عکسها را مشاهده کنيد.

عکسها را به صورت دستی ذخيره کرده و مشاهده • 
کنيد (اتصال USB) (صفحات 149، 153).

 • LAN تصاوير را به طور خودکار از طريق يک
 (Eye-Fi) بی سيم به رايانه منتقل کنيد

(صفحه 156).

فيلم ها را پخش کنيد (صفحات 152، 155). برای • پخش فيلم و ويرايش آن
پخش فيلم، از نرم افزاری استفاده کنيد که با 

شرايط عملکرد رايانه مطابقت داشته باشد.
برای ويرايش فيلم، از نرم افزار موجود در بازار • 

استفاده کنيد.

تصاوير ذخيره شده در 
رايانه را به حافظه داخلی 

دوربين منتقل کنيد.

علاوه بر تصاوير، می توانيد تصاوير صفحه نمايش 
را نيز از رايانه به دوربين انتقال دهيد 

.(Photo Transport*)

بارگذاری فايلهای فيلم در 
YouTube

به راحتی می توانيد فيلم هايی که با استفاده از صحنه 
”BEST SHOT “YouTube گرفته شده اند را در 

YouTube بارگذاری کنيد 
.(YouTube Uploader for CASIO*)

 *Windows فقط

روند استفاده از دوربين با رايانه و استفاده از نرم افزار در Windows و Macintosh متفاوت است.

کاربران Windows به صفحه 148 ”استفاده از دوربين با رايانه Windows“ مراجعه کنند.• 
کاربران Macintosh به صفحه 153 ”استفاده از دوربين با Macintosh“ مراجعه کنند.• 
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 Windows استفاده از دوربين با رايانه
مطابق با نسخه Windows که استفاده می کنيد و کاری که می خواهيد انجام دهيد نرم افزار لازم را 

نصب کنيد.

وقتی که می خواهيد 
اين نرم افزار را نصب کنيد:نسخه سيستم عاملاين کار را انجام دهيد:

به 
صفحه 

زير 
مراجعه 

کنيد:
عکسها را در رايانه 

ذخيره کرده و همانجا 
عکسها را به صورت 

دستی مشاهده کنيد.

 ،Windows 7
 ،Windows Vista

Windows XP (SP3)
149نيازی به نصب نيست.

پخش فيلم ها

Windows 7

نيازی به نصب نيست.
از Windows Media Player 12، که در • 

بيشتر رايانه ها نصب شده است، می توان 
برای پخش استفاده کرد.

152

 ،Windows Vista
Windows XP (SP3)

 QuickTime 7 فيلم ها می توانند با استفاده از
پخش شوند.

اگر می خواهيد از QuickTime 7 استفاده • 
کنيد آن را از وب بارگيری کنيد.

انتقال تصاوير به 
دوربين

 ،Windows 7
 ،Windows Vista

Windows XP (SP3)

Photo Transport 1.0*
اين نرم افزار را از وب سايت زير • 

بارگيری کنيد. 
http://www.casio-intl.com/asia-mea/en/support/

اسناد کاربر برای اين نرم افزار را از وب • 
سايت زير بارگيری کنيد. 

http://www.exilim.com/manual/
نيازمندی های سيستم • 

حافظه: حداقل ۶۴ مگابايت 
فضای درايو ديسک سخت: حداقل 

٢ مگابايت

–

بارگذاری فايلهای فيلم 
YouTube در

 ،Windows 7
 ،Windows Vista

Windows XP (SP3)

YouTube Uploader for CASIO*
اين نرم افزار را از وب سايت زير • 

بارگيری کنيد. 
http://www.casio-intl.com/asia-mea/en/support/

اسناد کاربر برای اين نرم افزار را از وب • 
سايت زير بارگيری کنيد. 

http://www.exilim.com/manual/

–

Photo Transport و YouTube Uploader for CASIO در سيستم عامل ۶۴ بيتی Windows OS کار * 
نمی کنند.
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. Windows احتياط های لازم برای کاربران
برای راه اندازی نرم افزار به امتياز مدير نياز است.• 
عمليات بر روی رايانه خودساخته پشتيبانی نمی شود.• 
عمليات تحت برخی شرايط رايانه امکان پذير نمی باشد.• 

مشاهده و ذخيره تصاوير در رايانه 
برای مشاهده و ذخيره تصاوير (عکس ها و فايل های فيلم)، دوربين را به رايانه متصل کنيد.

هرگز از رايانه برای اصلاح، حذف، انتقال يا تغيير نام فايل های تصويری موجود در حافظه داخلی 
دوربين يا کارت حافظه دوربين استفاده نکنيد.

با اين کار در اطلاعات مديريت تصوير دوربين اشکال ايجاد شده، پخش تصاوير در دوربين 
غيرممکن می شود و به طور جدی ظرفيت باقی مانده حافظه دگرگون می شود. هر زمان مايل به 
اصلاح، حذف، انتقال و تغيير نام تصوير بوديد، اين کار را فقط بر روی تصاوير ذخيره شده در 

رايانه انجام دهيد.

هرگز هنگام مشاهده يا ذخيره تصاوير، کابل USB را خارج نکرده يا با دوربين کار نکنيد. در غير • 
اينصورت اطلاعات دوربين خراب می شوند.

همچنين می توانيد از شکاف وارد کردن کارت حافظه دوربين (در صورت داشتن اين شکاف) يا يک • 
کارت خوان موجود در بازار برای دسترسی مستقيم به فايل های تصويری موجود در کارت حافظه 

دوربين استفاده کنيد. برای اطلاعات بيشتر، به اسناد کاربری ارائه شده با رايانه مراجعه کنيد.

برای اتصال دوربين به رايانه و ذخيره فايل ها .

دوربين را روشن کنيد و [MENU] را فشار دهيد.. ١

در زبانه ”USB” ،“¥ SETTING“ را انتخاب کرده و سپس [6] را فشار دهيد.. ٢

از [8] و [2] برای انتخاب ”ذخيره انبوه“ استفاده کرده و [SET] را فشار دهيد.. ٣
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دوربين را خاموش کنيد و با استفاده از . ۴
کابل USB ارائه شده با دوربين، آن را به 

رايانه متصل کنيد.
برای جزئيات در مورد اتصال به دوربين • 

و احتياط های لازم هنگام اتصال، به 
صفحه 23 مراجعه کنيد.

دوربين را روشن کنيد.. ۵
اولين باری که دوربين را با کابل USB به رايانه وصل می کنيد، ممکن است يک پيام خطا در • 

رايانه ظاهر شود. در اين صورت، کابل USB را خارج کرده و دوباره متصل کنيد.

۶ . “Computer” (شروع) و سپس “Start” روی :Windows Vista ،Windows 7 کاربران
(رايانه) کليک کنيد. کاربران Windows XP: روی ”Start“ (شروع) و سپس 

”My Computer“ (رايانه من) کليک کنيد.

روی ”Removable Disk“ (ديسک جداشدنی) دو بار کليک کنيد.. ٧
رايانه کارت حافظه موجود در دوربين (يا حافظه داخلی دوربين در صورت موجود نبودن • 

کارت) را به عنوان يک ديسک جداشدنی شناسايی می کند.

روی پوشه ”DCIM“ کليک راست کنيد.. ٨

در منوی ميانبری که ظاهر می شود، روی ”Copy“ (کپی) کليک کنيد.. ٩

کاربران Windows Vista ،Windows 7: روی ”Start“ (شروع) و سپس . ١٠
”Documents“ (اسناد) کليک کنيد. کاربران Windows XP: روی ”Start“ (شروع) و 

سپس ”My Documents“ (اسناد من) کليک کنيد.
اگر از قبل پوشه ”DCIM“ را در ”Documents“ (اسناد) (Windows Vista ،Windows 7) يا • 

”My Documents“ (اسناد من) (Windows XP) داشته باشيد، در مرحله بعد اين پوشه رونويسی 

می شود. اگر می خواهيد پوشه ”DCIM“ را نگهداريد، بايد قبل از رفتن به مرحله بعد، نام آن را 
تغيير دهيد يا آن را به جای ديگری انتقال دهيد.

کاربران Windows 7: در ”Documents“ (اسناد)، منوی ”Organize“ (سازمان دهی)، . ١١
”Paste“ (الصاق) را انتخاب کنيد.

کاربران Windows Vista: در ”Documents“ (اسناد)، منوی ”Edit“ (ويرايش)، 
”Paste“ (الصاق) را انتخاب کنيد.

کاربران Windows XP: در ”My Documents“ (اسناد من)، منوی ”Edit“ (ويرايش)، 
”Paste“ (الصاق) را انتخاب کنيد.

 “Documents” (و همه فايل های تصويری موجود در آن) در پوشه “DCIM” بدين ترتيب پوشه
(اسناد) (Windows Vista ،Windows 7) يا ”My Documents“ (اسناد من) (Windows XP) کپی 

می شود. اکنون يک کپی از فايل های حافظه دوربين در رايانه خود داريد.

USB

USB کابل

USB پورت
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پس از کپی کردن تصاوير، دوربين را از رايانه جدا کنيد.. ١٢
اگر چراغ پشتی دوربين به رنگ قرمز چشمک نمی زند، کابل USB را جدا کنيد.

برای مشاهده تصاوير کپی شده در رايانه .

روی پوشه کپی شده ”DCIM“ دو بار کليک کنيد تا باز شود.. ١

روی پوشه ای که حاوی تصاوير مورد نظر است دو بار کليک کنيد.. ٢

روی فايل تصويری مورد نظر دو بار کليک کنيد.. ٣
برای اطلاعات در مورد نام فايلها، به صفحه 161 ”ساختار پوشه حافظه“ مراجعه کنيد.• 
عکسی که در دوربين چرخانده شده بود در رايانه با همان جهت اصلی (که چرخانده نشده است) • 

نمايش داده می شود.
با مشاهده عکس CS در رايانه، عکسهای گروه CS به طور جداگانه نشان داده می شوند. • 

عکسهای گروه CS را نمی توان به عنوان عکس CS در رايانه مشاهده کرد.
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پخش فيلم ها 
برای پخش مجدد فيلم، ابتدا فيلم را روی رايانه کپی کرده سپس روی فايل فيلم دو بار کليک کنيد. برخی 
سيستم های عامل ممکن است قادر به اجرای فيلم نباشند. در اين صورت، بايد نرم افزارهای موجود را 

به طور جداگانه نصب کنيد.
در Windows 7، پخش با Windows Media Player 12 پشتيبانی می شود.• 
اگر نمی توانيد فيلم را پخش کنيد، به URL زير رفته QuickTime 7 را بارگيری کنيد و در رايانه • 

نصب نماييد. 
http://www.apple.com/quicktime/

حداقل نيازمندی های سيستم رايانه برای پخش فيلم .
حداقل نيازمندی های سيستم زير برای پخش فيلم ضبط شده بوسيله اين دوربين در رايانه ضروری می 

باشد.
Windows XP (SP3) ،Windows Vista ،Windows 7:سيستم عامل

CPU::“HD” يا “FHD” کيفيت تصوير
Core 2 Duo  3.0GHz يا بالاتر  

:“HS” يا “STD” کيفيت تصوير
Pentium 4  3.2GHz يا بالاتر  

QuickTime 7 (در Windows 7 مورد نياز نمی باشد.):نرم افزار مورد نياز

موارد بالا شرايط توصيه شده سيستم می باشند. با پيکربندی يکی از اين شرايط اجرای عمليات به • 
طور صحيح ضمانت نمی شود.

ممکن است بعضی از تنظيمات و ديگر نرم افزارهای نصب شده در پخش صحيح فيلم ها اختلال ايجاد • 
کنند.

احتياط های لازم برای پخش فيلم .
قبل از پخش فيلم اطلاعات فيلم را به ديسک سخت رايانه منتقل کنيد. اگر اطلاعات موجود از طريق • 

شبکه، کارت حافظه و غيره گرفته شده باشند پخش فيلم به طور صحيح امکان پذير نخواهد بود.
پخش صحيح فيلم در برخی از رايانه ها امکان پذير نمی باشد. اگر با مشکل مواجه شديد، روش زير • 

را امتحان کنيد.
پخش فيلم را با تنظيم کيفيت ”STD“ امتحان کنيد. –
از هر برنامه ديگری که در حال اجرا می باشد خارج شده، و برنامه های هميشگی را متوقف کنيد. –

حتی اگر امکان پخش در رايانه وجود نداشته باشد،می توانيد کابل AV (انتخابی) را به پايانه ورودی 
ويديوی تلويزيون يا رايانه متصل کرده و فيلم را پخش کنيد.
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Macintosh استفاده از دوربين با
مطابق با نسخه Macintosh OS که استفاده می کنيد و کاری که می خواهيد انجام دهيد نرم افزار لازم را 

نصب کنيد.

وقتی که می خواهيد اين 
اين نرم افزار را نصب کنيد:نسخه سيستم عاملکار را انجام دهيد:

به 
صفحه 

زير 
مراجعه 

کنيد:
عکسها را در 

Macintosh ذخيره کرده 
و همانجا عکسها را به 
صورت دستی مشاهده 

کنيد.

OS X.153نيازی به نصب نيست

تصاوير را در 
Macintosh به طور 
خودکار ذخيره کنيد/

تصاوير را مديريت کنيد

OS X که با بعضی از محصولات ،iPhoto از
Macintosh ارائه می شود استفاده کنيد.

–

OS Xپخش فيلم ها
هنگاميکه QuickTime 7 يا بالاتر نصب 

شده باشد پخش فايل فيلم در 
OS X 10.4.11 يا بالاتر پشتيبانی می شود.
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اتصال دوربين به رايانه و ذخيره فايل ها 

هرگز از رايانه برای اصلاح، حذف، انتقال يا تغيير نام فايل های تصويری موجود در حافظه داخلی 
دوربين يا کارت حافظه دوربين استفاده نکنيد.

با اين کار در اطلاعات مديريت تصوير دوربين اشکال ايجاد شده، پخش تصاوير در دوربين 
غيرممکن می شود و به طور جدی ظرفيت باقی مانده حافظه دگرگون می شود. هر زمان مايل به 
اصلاح، حذف، انتقال و تغيير نام تصوير بوديد، اين کار را فقط بر روی تصاوير ذخيره شده در 

رايانه انجام دهيد.

هرگز هنگام مشاهده يا ذخيره تصاوير، کابل USB را خارج نکرده يا با دوربين کار نکنيد. در غير • 
اينصورت اطلاعات دوربين خراب می شوند.

 • ،10.5 ،10.4 ،10.3 ،10.2 ،Mac OS 10.1 پشتيبانی نمی کند. فقط از Mac OS X 10.0 دوربين از
10.6، و 10.7 (با استفاده از درايور استاندارد USB سيستم عامل) پشتيبانی می شود.

همچنين می توانيد از شکاف وارد کردن کارت حافظه دوربين (در صورت داشتن اين شکاف) يا يک • 
کارت خوان موجود در بازار برای دسترسی مستقيم به فايل های تصويری موجود در کارت حافظه 

دوربين استفاده کنيد. برای اطلاعات بيشتر، به اسناد کاربری ارائه شده با رايانه مراجعه کنيد.
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برای اتصال دوربين به رايانه و ذخيره فايل ها .

دوربين را روشن کنيد و [MENU] را فشار دهيد.. ١

در زبانه ”USB” ،“¥ SETTING“ را انتخاب کرده و سپس [6] را فشار دهيد.. ٢

از [8] و [2] برای انتخاب ”ذخيره انبوه“ استفاده کرده و [SET] را فشار دهيد.. ٣

 دوربين را خاموش کنيد و با استفاده . ۴
از کابل USB ارائه شده با دوربين، آن را 

به رايانه Macintosh متصل کنيد.
برای جزئيات در مورد اتصال به دوربين • 

و احتياط های لازم هنگام اتصال، به 
صفحه 23 مراجعه کنيد.

دوربين را روشن کنيد.. ۵
در اين موقع رنگ چراغ پشتی دوربين سبز يا کهربايی می شود. در اين حالت، Macintosh کارت 

حافظه جاگذاری شده در دوربين (يا حافظه داخلی دوربين اگر کارت حافظه در دوربين جاگذاری 
نشده باشد) را به عنوان درايو تشخيص می دهد. ظاهر آيکون درايو به نسخه Mac OS که استفاده 

می کنيد بستگی دارد.
اولين باری که دوربين را با کابل USB به Macintosh وصل می کنيد، ممکن است يک پيام خطا • 

در رايانه ظاهر شود. در اين صورت، کابل USB را خارج کرده و دوباره متصل کنيد.

بر روی آيکون درايو دوربين دو بار کليک کنيد.. ۶

پوشه ”DCIM“ را به طرف پوشه مورد نظر برای کپی بکشيد.. ٧

پس از اينکه عمليات کپی کامل شد، آيکون درايو را به طرف سطل زباله بکشيد.. ٨

اتصال دوربين با رايانه را قطع کنيد.. ٩
اگر چراغ پشتی دوربين به رنگ قرمز چشمک نمی زند، کابل USB را جدا کنيد.

USB

USB کابل

USB پورت
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برای مشاهده تصاوير کپی شده .

بر روی آيکون درايو دوربين دو بار کليک کنيد.. ١

روی پوشه ”DCIM“ دو بار کليک کنيد تا باز شود.. ٢

روی پوشه ای که حاوی تصاوير مورد نظر است دو بار کليک کنيد.. ٣

روی فايل تصويری مورد نظر دو بار کليک کنيد.. ۴
برای اطلاعات در مورد نام فايلها، به صفحه 161 ”ساختار پوشه حافظه“ مراجعه کنيد.• 
عکسی که در دوربين چرخانده شده بود در Macintosh با همان جهت اصلی (که چرخانده نشده • 

است) نمايش داده می شود.
با مشاهده عکس CS در رايانه، عکسهای گروه CS به طور جداگانه نشان داده می شوند. • 

عکسهای گروه CS را نمی توان به عنوان عکس CS در رايانه مشاهده کرد.

پخش فيلم 
 Macintosh که همراه با سيستم عامل ارائه می شود، فيلم را در ،QuickTime می توانيد با استفاده از

پخش کنيد. برای پخش مجدد فيلم، ابتدا فيلم را روی Macintosh کپی کرده سپس روی فايل فيلم دو بار 
کليک کنيد.

حداقل نيازمندی های سيستم رايانه برای پخش فيلم .
حداقل نيازمندی های سيستم زير برای پخش فيلم ضبط شده بوسيله اين دوربين در رايانه ضروری می 

باشد.
کيفيت تصوير ”FHD“ يا ”HD“::سيستم عامل

Mac OS X 10.4.11 يا بالاتر  
:“HS” يا “STD” کيفيت تصوير
Mac OS X 10.3.9 يا بالاتر  

QuickTime 7 يا بالاتر:نرم افزار مورد نياز

موارد بالا شرايط توصيه شده سيستم می باشند. با پيکربندی يکی از اين شرايط اجرای عمليات به • 
طور صحيح ضمانت نمی شود.

ممکن است بعضی از تنظيمات و ديگر نرم افزارهای نصب شده در پخش صحيح فيلم ها اختلال ايجاد • 
کنند.
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احتياط های لازم برای پخش فيلم .
پخش صحيح فيلم در برخی از مدل های Macintosh امکان پذير نمی باشد. اگر با مشکل مواجه شديد، 

روش زير را امتحان کنيد.
پخش فيلم را با تنظيم کيفيت ”STD“ امتحان کنيد. –
QuickTime را به جديدترين نسخه موجود ارتقا دهيد. –
ساير برنامه های در حال اجرا را ببنديد. –

حتی اگر امکان پخش در Macintosh وجود نداشته باشد،می توانيد کابل AV (انتخابی) را به پايانه 
ورودی ويديوی تلويزيون يا Macintosh متصل کرده و فيلم را پخش کنيد.

قبل از پخش فيلم اطلاعات فيلم را به ديسک سخت Macintosh منتقل کنيد. اگر اطلاعات موجود از • 
طريق شبکه، کارت حافظه و غيره گرفته شده باشند پخش فيلم به طور صحيح امکان پذير نخواهد 

بود.

استفاده از کارت حافظه SD با LAN داخلی 

(Eye-Fi) Eye-Fi انتقال تصاوير با کارت
عکس گرفتن در حالی که کارت حافظه SD بی سيم Eye-Fi در دوربين جاگذاری شده است اين امکان را 

می دهد تا اطلاعات تصاوير به طور خودکار توسط LAN بی سيم به رايانه منتقل شوند.

نقطه دسترسی LAN را پيکربندی کنيد، پوشه مقصد و ديگر تنظيمات کارت Eye-Fi را . ١
مطابق با دستورالعمل های ارائه شده با کارت Eye-Fi انتقال دهيد.

بعد از پيکربندی تنظيمات، کارت Eye-Fi را در دوربين جاگذاری کرده و ضبط کنيد.. ٢
تصاوير گرفته شده به وسيله LAN بی سيم به رايانه، و غيره ارسال می شوند.

برای اطلاعات بيشتر، به اسناد کاربری ارائه شده با کارت Eye-Fi مراجعه کنيد.• 
قبل از فرمت کردن کارت جديد Eye-Fi برای اولين استفاده، فايل های نصب • 

Eye-Fi Manager را بر روی رايانه خود کپی کنيد. اين کار را قبل از فرمت کردن کارت انجام 
دهيد.
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تصاوير ذخيره شده از طريق LAN بی سيم منتقل می شوند. هنگامی که در هواپيما يا مکان های • 
ديگری که استفاده از ارتباطات بی سيم محدود يا ممنوع می باشد از کارت حافظه استفاده نکنيد يا 

ارتباط با کارت Eye-Fi را خاموش کنيد (صفحه 164).
بارگذاری کارت Eye-Fi سبب می شود نشانگر Eye-Fi  روی صفحه • 

نمايش ظاهر شود. ظاهر خاموش يا روشن آن همانطور که در زير نشان داده 
شده است وضعيت ارتباطی را نشان می دهد.

نقطه دسترسی يافت نمی شود يا اطلاعات قابل خاموش
انتقال تصوير موجود نيست.

انتقال عکس در حال انجام استروشن

جستجوی نقاط دسترسیچشمک زن

هنگامی که انتقال اطلاعات عکس در حال انجام است، آيکون ارتباطات  بر روی صفحه • 
نمايش ظاهر می شود.

هنگامی که اطلاعات تصوير در حال انتقال است، عملکرد خاموشی خودکار دوربين (صفحه 167) • 
غيرفعال می شود.

اگر بخواهيد رايانه را هنگامی که انتقال اطلاعات تصوير در حال اجرا است خاموش کنيد، يک پيام • 
تاييد روی صفحه نمايش ظاهر می شود. طبق پيام ها عمل کنيد (صفحه 197).

زمان زيادی طول می کشد تا تعداد زيادی تصوير منتقل شود.• 
بسته به نوع کارت Eye-Fi که استفاده می کنيد و تنظيمات آن، تصاوير روی کارت Eye-Fi ممکن • 

است پس از انتقال اطلاعات تصوير حذف شوند.
هنگام ضبط يا پخش فيلم در کارت Eye-Fi، در عکس و/يا صدا اشکال ايجاد می شود.• 
ممکن است به علت تنظيمات دوربين، ميزان شارژ باتری يا شرايط کارکرد، ارتباط صحيح اطلاعات • 

کارت Eye-Fi ممکن نباشد.
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پخش تصاوير ذخيره شده در کارت FlashAir با استفاده از گوشی هوشمند 
(FlashAir)

جاگذاری کارت FlashAir موجود در بازار در دوربين اين امکان را می دهد تا بوسيله اتصال LAN بی 
سيم عکسها را روی گوشی هوشمند يا رايانه مشاهده يا کپی کنيد.

برای اطلاعات بيشتر، دستورالعمل هايی که همراه با کارت ارائه می شود را بررسی کنيد.• 

با استفاده از رايانه يا دستگاه ديگر تنظيمات کارت FlashAir را پيکربندی کنيد.. ١
برای حفاظت از اطلاعات شخصی خود، توصيه می شود پس از خريد کارت FlashAir رمز • 

عبور آن را تغيير دهيد. برای اطلاعات بيشتر، دستورالعمل هايی که همراه با کارت ارائه می 
شود را بررسی کنيد.

اگر تنظيم ”Start automatically at boot“ (شروع خودکار) برای کارت FlashAir انتخاب شده • 
باشد، هر زمان که دوربين روشن شود اتصال بی سيم LAN به طور خودکار ايجاد می شود.

اگر بخواهيد ”FlashAir“ (صفحه 164) را در دوربين به صورت دستی روشن و خاموش کنيد، • 
تنظيمات کارت FlashAir را به تنظيم ”Start with the control image“ (شروع با تصوير 

کنترل) تغيير دهيد.

کارت FlashAir پيکربندی شده را در دوربين جاگذاری کنيد و عکس بگيريد.. ٢
فرمت کردن کارت حافظه FlashAir با دوربين، فايل های موجود در کارت حافظه را که برای • 

ارتباطات لازم است، حذف می کند. برای جزئيات بيشتر در مورد فرمت، دستورالعمل هايی که 
با کارت ارائه می شود را مشاهده کنيد.

کارت FlashAir را از گوشی هوشمند يا دستگاه ديگری به دست آوريد.. ٣
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در هواپيما يا مکان های ديگری که استفاده از ارتباطات بی سيم محدود يا ممنوع باشد، از کارت • 
FlashAir استفاده نکنيد، يا تنظيمات ”FlashAir“ (صفحه 164) و تنظيمات کارت FlashAir را به 

صورت زير تغيير دهيد. 
FlashAir: خاموش

کارت حافظه: Start with the control image (شروع با تصوير کنترل)
جاگذاری کارت FlashAir در دوربين باعث می شود آيکون FlashAir  روی صفحه نمايش ظاهر • 

شود.

اتصال بی سيم LAN موجود نمی باشدخاموش

اتصال فعال شدروشن

در حال اجرا (اتصال غير فعال شد)چشمک زن

هنگاميکه اطلاعات عکس در کارت FlashAir از يک گوشی هوشمند يا دستگاه ديگری گرفته شد • 
موارد زير در عمليات دوربين اعمال می شود.

آيکون  روی صفحه نمايش نشان داده می شود. –
عملکرد استراحت (صفحه 167) و عملکرد خاموشی خودکار (صفحه 167) غيرفعال می شود. –
اگر بخواهيد آن را خاموش کنيد پيام تاييد روی صفحه نمايش ظاهر می شود. در اين صورت، طبق  –

دستورالعمل موجود در پيام عمل کنيد (صفحه 197).
اگر برای مدت زمان خاص هيچ عملکردی صورت نگيرد اتصال LAN بی سيم FlashAir به طور • 

خودکار پايان می گيرد.
ضبط يا پخش فيلم در کارت FlashAir باعث ايجاد اشکال در عکس و/يا صدا می شود.• 
ممکن است به علت تنظيمات دوربين، ميزان شارژ باتری يا شرايط کارکرد، ارتباط صحيح با کارت • 

FlashAir ممکن نباشد.
هنگاميکه کارت FlashAir در حال اجرا است، تغيير پيکربندی تنظيمات دوربين و اجرای • 

عملکردهای ديگر، مدت زمان بيشتری به طول می انجامد.
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فايلها و پوشه ها 
هر زمان که عکس بگيريد، فيلمبرداری کنيد يا کار ديگری انجام دهيد که طی آن اطلاعاتی ذخيره شود، 
دوربين فايلی را ايجاد می کند. فايلها مرتب شده و در پوشه ها گروه بندی می شوند. هر فايل يا پوشه نام 

مخصوص به خود را دارد.
برای اطلاعات بيشتر در مورد چگونگی سازمان دهی پوشه ها در کارت حافظه، به ”ساختار پوشه • 

حافظه“ (صفحه 161) مراجعه کنيد.

مثالنام و تعداد مجاز
فايل

هر پوشه می تواند ٩٩٩٩ فايل به نام CIMG0001 تا 
CIMG9999 را در بر بگيرد. پسوند نام فايل به نوع فايل 

بستگی دارد.

نام فايل ٢۶:
CIMG0026.JPG

شماره سريال پسوند
(۴ رقم)

پوشه
پوشه ها از 100CASIO تا 999CASIO نام گذاری می 

شوند.
کارت حافظه می تواند تا ٩٠٠ پوشه را در خود جای دهد.

BEST SHOT يک صحنه به نام ”YouTube“ دارد که • 
تنظيمات فيلم را برای ضبط فيلم و ارسال آن به 
YouTube بهينه می کند. عکسهايی که با صحنه 

YouTube گرفته می شود در پوشه ای به نام 
”100YOUTB“ ذخيره می شوند.

نام پوشه ١٠٠:
100CASIO

شماره سريال (٣ رقم)

می توانيد نام فايلها و پوشه ها را در رايانه مشاهده کنيد. برای اطلاعات بيشتر در مورد چگونگی • 
نمايش نام فايل در صفحه نمايش دوربين، به صفحات 13 و 13 مراجعه کنيد.

تعداد مجاز فايلها و پوشه ها به کيفيت و اندازه تصوير و ظرفيت کارت حافظه ای که برای ذخيره • 
استفاده می شود بستگی دارد.
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اطلاعات کارت حافظه 
دوربين عکسهايی را که می گيريد مطابق با اصل طراحی برای سيستم فايل دوربين (DCF) ذخيره می 

کند.

. DCF درباره
عملکردهای زير برای تصاوير سازگار با DCF پشتيبانی می شوند. توجه داشته باشيد، که CASIO در 

قبال اين عملکردها ضمانتی ندارد.
تصاوير سازگار با DCF دوربين را به دوربين ديگری از کارخانه سازنده انتقال دهيد و آنها را • 

مشاهده کنيد.
تصاوير سازگار با DCF اين دوربين را بوسيله چاپگر ديگری از کارخانه سازنده چاپ کنيد.• 
تصاوير سازگار با DCF دوربين ديگری را به اين دوربين انتقال دهيد و آنها را مشاهده کنيد.• 

ساختار پوشه حافظه .
DCIM
 100CASIO *1

  CIMG0001.JPG
*

  CIMG0002.MOV

  101CASIO *1

  102CASIO *1

MISC
 AUTPRINT.MRK

RAW

SCENE *2

SSBGM001.WAV
SSBGM002.WAV

SSBGM

DCIM پوشه
پوشه ضبط
فايل تصويری
فايل فيلم

پوشه ضبط
پوشه ضبط

DPOF پوشه فايل
DPOF فايل

CUSTOM SHOT پوشه تنظيم

پوشه موسيقی پس زمينه
فايل موسيقی پس زمينه
فايل موسيقی پس زمينه

صحنه ”BEST SHOT “YouTube دوربين را برای گرفتن فيلم هايی که برای بارگذاری در  ١*
YouTube بهينه شده اند تنظيم می کند. عکسهايی که با صحنه ”YouTube“ گرفته می شود در پوشه 

ای به نام ”100YOUTB“ ذخيره می شوند.
اين فايل يا پوشه فقط در حافظه داخلی دوربين ايجاد می شود. ٢*
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فايل های تصويری پشتيبانی شده .
فايل های تصويری گرفته شده با اين دوربين• 
 •DCF فايل های تصويری سازگار با

ممکن است دوربين قادر به نمايش تصويری نباشد، حتی اگر تصوير سازگار با DCF باشد. پخش 
تصويری که با دوربين ديگری گرفته شده است، مدتی طول می کشد تا روی صفحه نمايش اين دوربين 

نمايش داده شوند.

احتياط های لازم برای کار با حافظه داخلی دوربين و کارت حافظه .
وقتی محتوای کارت حافظه را در رايانه کپی کرديد، بايد پوشه DCIM و تمام محتويات آن را نيز کپی • 

کنيد. يک راه خوب برای رديابی پوشه های DCIM چندگانه پس از اينکه آنها را در رايانه کپی کرديد 
تغيير نام آنها به تاريخ يا چيزی شبيه به آن می باشد. اگر تصميم گرفتيد که پوشه DCIM را دوباره به 

دوربين بازگردانيد، نام آن را به DCIM برگردانيد. دوربين طوری طراحی شده است که فقط فايل 
اصلی با نام DCIM را تشخيص می دهد. توجه داشته باشيد دوربين پوشه های داخل پوشه DCIM را 
تنها در صورتی تشخيص می دهد که نام اين پوشه ها همان نام اصلی پوشه ها هنگام کپی کردن آنها 

در رايانه باشد.
فايلها و پوشه ها بايستی مطابق با ”ساختار پوشه حافظه“ که در صفحه 161 نشان داده شد ذخيره شوند • 

تا دوربين بتواند آنها را به درستی تشخيص دهد.
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(SETTING) تنظيمات ديگر
در اين بخش گزينه های منو شرح داده شده است که بوسيله آنها می توانيد تنظيمات را پيکربندی کرده و 

ديگر عمليات را در حالت REC (ضبط) و حالت PLAY (پخش) اجرا نماييد.

برای اطلاعات بيشتر در مورد عملکردهای منو، به صفحه 98 مراجعه کنيد.

(ECO حالت) فعال کردن ذخيره نيرو

ECO 3 حالت “¥ SETTING” 3 زبانه [MENU]

فعال کردن ذخيره نيرو روشنايی صفحه نمايش را کاهش داده و ديگر عملکردهای دوربين را به کار با 
نيروی کم تغيير می دهد، که باعث می شود دوربين مدت زمان بيشتری شارژ داشته باشد و به اين ترتيب 

می توان تا شارژ بعدی دوربين تعداد بيشتری عکس گرفت.

با انتخاب ”روشن“ وارد ”حالت ECO“ می شويد، که اين حالت بوسيله e روی صفحه نمايش نشان داده 
 “ECO می شود. هنگامی که ”خودکار“ برای حالت ضبط انتخاب شده باشد، تاثير ذخيره نيرو در ”حالت

بيشتر است. هنگام استفاده از ”حالت ECO“ استفاده از حالت ضبط ”خودکار“ توصيه می شود.

می توانيد با استفاده از ”حالت ECO“ همراه با عملکرد خاموشی خودکار (صفحه 167) و استراحت • 
(صفحه 167) نيروی بيشتری ذخيره کنيد. 

تنظيم روشنايی صفحه نمايش (صفحه)

[MENU] 3 زبانه ”SETTING ¥“ 3 صفحه

با اين تنظيمات، دوربين ميزان نور موجود را تشخيص داده و به طور خودکار روشنايی خودکار
صفحه نمايش را بر اساس آن تنظيم می کند.

روشنايی که بيشتر از 1+ باشد، مشاهده صفحه نمايش را آسانتر می کند. اين تنظيمات 2+
نيروی بيشتری مصرف می کند.

تنظيمات روشنايی برای استفاده در فضای باز، و غيره. روشنايی که بيشتر از 0 باشد.1+
روشنايی عادی صفحه نمايش برای استفاده در محيط داخلی، غيره.0

روشنايی کم صفحه نمايش برای استفاده در شب، استفاده در محيط داخلی در شرايط 1–
تاريک، و غيره. 

روشن کردن ”حالت ECO“ (صفحه 163) در حالی که تنظيم ”صفحه“ روی 2+ يا 1+ باشد، باعث می • 
شود تنظيم ”صفحه“ به 0 تغيير يابد.
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(Eye-Fi) Eye-Fi خاموش کردن ارتباط با کارت

Eye-Fi 3 “¥ SETTING” 3 زبانه [MENU]

برای غير فعال کردن ارتباط با کارت Eye-Fi ”خاموش“ را انتخاب کنيد (صفحه 156).

(FlashAir) FlashAir پيکربندی تنظيمات ارتباط با کارت

FlashAir 3 “¥ SETTING” 3 زبانه [MENU]

با انتخاب ”Start with the control image“ (شروع با تصوير کنترل) برای کارت FlashAir و انتخاب 
”روشن“ برای تنظيمات ”FlashAir“ دوربين يک اتصال LAN بی سيم FlashAir برقرار می کند 

(صفحه 158).
اگر تنظيم ”Start automatically at boot“ (شروع خودکار) برای کارت FlashAir انتخاب شده باشد، • 

هر زمان که دوربين روشن شود اتصال بی سيم LAN به طور خودکار ايجاد می شود.

پيکربندی تنظيمات صدای دوربين (صداها)

[MENU] 3 زبانه ”SETTING ¥“ 3 صداها

راه اندازی
صدای راه اندازی سيستم را تعيين می کند

صدای 5 - 1: صداهای داخلی دوربين (١ تا ۵)
خاموش: صدا خاموش

شاتر نيمه
شاتر

عملکرد

ميزان صدا را تعيين می کند. اين تنظيم به عنوان ميزان صدای خروجی عملکرد
ويدئو نيز مورد استفاده قرار می گيرد (صفحه 124).

پخش
ميزان خروجی صدای فيلم را تعيين می کند. اين تنظيمات صدا در مدت 

خروجی ويدئو (از پورت USB/AV) مورد استفاده قرار نمی گيرد 
(صفحه 124).

تنظيم ميزان صدای 0 خروجی را بی صدا می کند.• 
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ايجاد پوشه ذخيره عکس (ايجاد پوشه)

[MENU] 3 زبانه ”SETTING ¥“ 3 ايجاد پوشه

پوشه ای با يک نام خاص ايجاد کنيد (صفحه 160). فايلها زمانيکه عکس ايجاد پوشه
بعدی خود را گرفتيد در پوشه جديد ذخيره خواهند شد.

ايجاد پوشه را لغو می کند.لغو

عکسهايی که با صحنه ”For eBay“ يا ”حراج“ BEST SHOT، و صحنه ”YouTube“ گرفته شده اند • 
در پوشه مخصوصی ذخيره می شوند. اين عکسها در پوشه ای که در اينجا ايجاد کرديد ذخيره نمی 

شوند.
حذف همه فايلهای پوشه باعث می شود خود پوشه نيز حذف شود.• 

مهرزنی زمان عکس (مهر زمان)

[MENU] 3 زبانه ”SETTING ¥“ 3 مهر زمان

دوربين را طوری پيکربندی کنيد که فقط مهر تاريخ گرفته شدن عکس، يا مهر زمان و تاريخ را در 
گوشه سمت راست پايين هر عکس ثبت کند.

وقتی اطلاعات تاريخ و زمان در يک عکس ثبت شد، آن را نمی توان حذف يا ويرايش کرد.• 
برای مثال: ژوئيه، ١٠، ٢٠١۵، ١:٢۵ بعدازظهر

2015/7/10تاريخ

1:25pm 2015/7/10تاريخ و زمان

بدون مهر تاريخ و/يا زمانخاموش

حتی اگر تاريخ و/يا زمان را با مهر زمان ثبت نکرده باشيد، می توانيد بعدا با استفاده از عملکرد • 
DPOF يا برخی برنامه های چاپ اين کار را انجام دهيد (صفحه 146).

مهر زمان بر اساس تنظيمات تاريخ و زمان (صفحه 169) و تنظيمات روش نمايش (صفحه 170) • 
اجرا می شود.
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چرخاندن و تشخيص خودکار عکس اصلی (چرخاندن خودکار)

[MENU] 3 زبانه ”SETTING ¥“ 3 چرخاندن خودکار

به طور خودکار عکس گرفته شده با دوربينی که در زاويه ٩٠ درجه عمودی قرار روشن
گرفته، را می چرخاند.

عکسها به طور خودکار چرخانده نمی شوند.خاموش

دوربين به طور خودکار تشخيص می دهد که عکس با ويژگی پرتره گرفته شده يا با ويژگی منظره، و 
مطابق با آن عکس را نمايش می دهد.

تعيين روش ايجاد شماره سريال نام فايل (شماره فايل)

[MENU] 3 زبانه ”SETTING ¥“ 3 شماره فايل

با استفاده از مراحل زير قانون ايجاد شماره سريال مورد استفاده در نام فايل را تعيين کنيد (صفحه 160).

ادامه

به دوربين گفته می شود که آخرين شماره فايل استفاده شده را حفظ کند. با استفاده از 
عدد ترتيبی بعدی يک فايل جديد نام گذاری می شود، حتی اگر فايلها حذف شده باشند 

يا کارت حافظه خالی در دوربين جاگذاری شده باشد. اگر کارت حافظه جاگذاری 
شود و فايلهايی بر روی آن کارت ذخيره شده باشد و بزرگترين شماره ترتيبی در نام 

فايل موجود از بزرگترين شماره ترتيبی که بوسيله دوربين ذخيره شده است بيشتر 
باشد، شماره گذاری فايلهای جديد از بزرگترين شماره ترتيبی در نام فايل کارت 

حافظه به علاوه ١ شروع می شود.

بازنشانی

هر زمان که تمام فايلها حذف شد يا کارت حافظه خالی جايگزين کارت حافظه قبلی 
شد شماره سريال از ٠٠٠١ شروع می شود. اگر کارت حافظه ای که در آن فايلهايی 
ذخيره شده است در دوربين جاگذاری شود، شماره گذاری فايلهای جديد از بزرگترين 

شماره ترتيبی در نام فايل کارت حافظه به علاوه ١ شروع می شود.
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پيکربندی تنظيمات حالت استراحت (استراحت)

[MENU] 3 زبانه ”SETTING ¥“ 3 استراحت

هر گاه در مدت زمان از پيش تعيين شده، کاری با دوربين انجام نگيرد، صفحه نمايش خاموش شده و 
چراغ پشتی (سبز) روشن می شود. يکی از دکمه ها را فشار دهيد تا صفحه نمايش مجددا روشن شود.

تنظيمات زمان: ٣٠ ثانيه، ١ دقيقه، ٢ دقيقه، خاموش (هنگاميکه ”خاموش“ انتخاب شده باشد حالت 
استراحت غيرفعال می شود.)

در شرايط زير حالت استراحت غيرفعال می شود.• 
در حالت PLAY (پخش) –
زمانيکه دوربين به رايانه يا دستگاه ديگری متصل شده باشد –
در طول ضبط و پخش فيلم –

زمانيکه حالت استراحت و خاموشی خودکار روشن است، خاموشی خودکار در اولويت می باشد.• 

پيکربندی تنظيمات خاموشی خودکار (خاموشی خودکار)

[MENU] 3 زبانه ”SETTING ¥“ 3 خاموشی خودکار

اگر در مدت زمان از پيش تعيين شده کاری با دوربين انجام نشود، عملکرد خاموشی خودکار دوربين را 
خاموش می کند.

تنظيمات زمان: ٢ دقيقه، ۵ دقيقه، ١٠ دقيقه (اين زمان در حالت PLAY (پخش) هميشه ۵ دقيقه است.)
در شرايط زير حالت خاموشی خودکار غيرفعال می شود.• 

زمانيکه دوربين به رايانه يا دستگاه ديگری متصل شده باشد –
در طول نمايش اسلايد –
– CS در طول پخش گروهی عکسهای
در طول ضبط و پخش فيلم –

تعيين عملکرد هنگام کج شدن صفحه نمايش (کج کردن صفحه)

[MENU] 3 زبانه ”SETTING ¥“ 3 کج کردن صفحه

با کج کردن صفحه نمايش دوربين روشن می شود.روشن

با کج کردن صفحه نمايش دوربين روشن می شود و با برگرداندن صفحه روشن / خاموش
نمايش به وضعيت عادی، دوربين خاموش می گردد.

با کج کردن صفحه نمايش يا برگرداندن آن به حالت عادی، دوربين روشن/خاموش
خاموش نمی شود.
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پيکربندی تنظيم [p] (پخش)

PLAY 3 “¥ SETTING” 3 زبانه [MENU]

هر زمان که [p] (پخش) فشار داده شود دوربين روشن می شود.روشن

هر زمان که [p] (پخش) فشار داده شود دوربين روشن يا خاموش می شود.روشن / خاموش

با فشار دادن [p] (پخش)، دوربين روشن يا خاموش نمی شود.خاموش

با عملکرد ”روشن/خاموش“، زمانيکه در حالت PLAY (پخش) [p] (پخش) را فشار دهيد دوربين • 
خاموش می شود.

غيرفعال کردن حذف فايل (دکمه حذف)

[MENU] 3 زبانه ”SETTING ¥“ 3 کليد حذف

) را فشار دهيد، دوربين عمليات حذف عکس را  در حاليکه ”کليد حذف“ روشن است، اگر [2] (
آغاز نمی کند.

با انتخاب ”غيرفعال“ برای ”دکمه حذف“ می توانيد از عکسها در برابر حذف ناگهانی حفاظت کنيد.
فرمت کردن (صفحه 172) باعث می شود تمام عکسها حذف شوند، حتی اگر حذف فايل برای برخی • 

از عکسها غيرفعال باشد (”غيرفعال“ برای ”کليد حذف“ انتخاب شده باشد).

پيکربندی تنظيمات ساعت زمانی (ساعت زمانی)

[MENU] 3 زبانه ”SETTING ¥“ 3 ساعت زمانی

با استفاده از صفحه ساعت زمانی می توانيد هنگامی که به سفر می رويد و غيره، زمان را در منطقه 
جديد که با زمان شهر خودتان متفاوت است مشاهده کنيد. ساعت زمانی زمان رايج در ١۶٢ شهر در 

٣٢ منقطه سرتاسر جهان را نمايش می دهد.

با استفاده از [8] و [2] ”مقصد“ را انتخاب کرده و [6] را فشار دهيد.. ١
برای تغيير زمان برای شهر و منطقه جغرافيايی که معمولا دوربين را در آن جا استفاده می • 

کرديد، ”خانه“ را انتخاب کنيد.

با استفاده از [8] و [2] ”شهر“ را انتخاب کرده و [6] را فشار دهيد.. ٢
برای تغيير تنظيم ”مقصد“ به ساعت تابستانی، با استفاده از [8] و DST” [2]“ را انتخاب کرده و • 

سپس ”روشن“ را انتخاب کنيد. ساعت تابستانی در برخی مناطق جغرافيايی به کار می رود تا 
تنظيمات زمان رايج در ماه های تابستان ١ ساعت به جلو کشيده شود.
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با استفاده از [8] و [2]، ناحيه جغرافيايی مورد نظر را انتخاب کرده و [SET] را فشار . ٣
دهيد.

با استفاده از [8] و [2] شهر مورد نظر را انتخاب کرده و [SET] را فشار دهيد.. ۴

[SET] را فشار دهيد.. ۵

قبل از پيکربندی تنظيمات ساعت زمانی، دقت کنيد تنظيمات شهر جايی باشد که زندگی می کنيد يا • 
معمولا از دوربين استفاده می کنيد. در غير اين صورت، در مرحله ١ در صفحه نمايش ”خانه“ را 

انتخاب کرده و تنظيمات زمان، تاريخ و شهر را همانطور که خواسته شده پيکربندی کنيد 
(صفحه 169).

تنظيم ساعت دوربين (تنظيم)

[MENU] 3 زبانه ”SETTING ¥“ 3 تنظيم

هنگاميکه تنظيمات تاريخ و زمان همان تاريخ و زمان مورد نظر شما شد، ”اجرا“ را انتخاب کنيد و سپس 
[SET] را فشار دهيد تا عمليات اعمال شود.

تنظيم را در محل قرار گرفتن مکان نما تغيير دهيد[8] [2]
مکان نما را بين تنظيمات حرکت دهيد[4] [6]

 • “24h” و “am (pm)” برای تغيير ساعت بين ١٢ ساعت و ٢۴ ساعت، با استفاده از مکان نما روی
برويد (يکی از اين گزينه ها نمايش داده خواهد شد) و سپس با استفاده از [8] و [2] تنظيمات را 

تغيير دهيد.
می توانيد تاريخ را از ٢٠٠١ تا ٢٠۴٩ تعيين کنيد.• 
قبل از تنظيم تاريخ و زمان شهر خود را انتخاب کنيد (صفحه 168). اگر زمان و تاريخ ثبت شد • 

درحاليکه شهر اشتباه را به عنوان شهر خود انتخاب کرده باشيد، زمان و تاريخ شهرهای ساعت 
زمانی اشتباه خواهد شد (صفحه 168).
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تعيين شکل تاريخ (شکل تاريخ)

[MENU] 3 زبانه ”SETTING ¥“ 3 شکل تاريخ

يک مورد را از بين سه شکل مختلف تاريخ انتخاب کنيد.
برای مثال: ژوئيه، ١٠، ٢٠١۵

15/7/10سال/ماه/روز

10/7/15روز/ماه/سال

7/10/15ماه/روز/سال

اين تنظيم همانطور که در زير نشان داده شده است روی فرمت تاريخ صفحه کنترل تاثير می گذارد • 
(صفحه 43). 

سال/ماه/روز يا ماه/روز/سال: ماه/روز 
روز/ماه/سال: روز/ماه

(Language) تعيين زبان نمايش

Language 3 “¥ SETTING” 3 زبانه [MENU]

زبان نمايش مورد نظر را انتخاب کنيد. .
زبانه پايينی ”¥“ را انتخاب کنيد.

Language”“ را انتخاب کنيد.
زبان مورد نظر را انتخاب کنيد.

ممکن است مدل های دوربين که در مناطق جغرافيايی خاصی • 
فروخته می شوند انتخاب زبان نمايشگر را پشتيبانی نکنند.
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(USB) USB پيکربندی تنظيمات پروتکل

USB 3 “¥ SETTING” 3 زبانه [MENU]

می توانيد با استفاده از روش زير پروتکل ارتباط USB را انتخاب کنيد، که هنگام تبادل اطلاعات با 
رايانه، چاپگر، يا دستگاه های ديگر مورد استفاده قرار می گيرد.

ذخيره انبوه

هنگام اتصال به رايانه اين تنظيمات را انتخاب کنيد (صفحات 149، 154). با 
اين تنظيمات، رايانه دوربين را به عنوان يک دستگاه ذخيره خارجی تشخيص 

می دهد. با استفاده از اين تنظيمات تصاوير را از دوربين به رايانه انتقال 
دهيد.

PictBridge را پشتيبانی می کند PictBridge اين تنظيمات را هنگام اتصال به چاپگری که
انتخاب کنيد (صفحه 141).

انتخاب نسبت تصوير در صفحه نمايش و سيستم خروجی ويديو (خروجی ويديو)

[MENU] 3 زبانه ”SETTING ¥“ 3 خروجی ويديو

می توانيد با استفاده از مراحل ذکر شده در اين بخش، NTSC يا PAL را به عنوان سيستم خروجی ويديو 
انتخاب کنيد. همچنين می توانيد نسبت تصوير 4:3 يا 16:9 را انتخاب کنيد.

NTSCسيستم ويديويی مورد استفاده در ژاپن، آمريکا، و کشورهای ديگر
PALسيستم ويديويی مورد استفاده در اروپا و مناطق ديگر

نسبت تصوير 4:34:3
نسبت تصوير صفحه عريض16:9

نسبت تصوير (4:3 يا 16:9) که با نوع تلويزيون مورد استفاده مطابقت دارد را انتخاب کنيد. اگر • 
نسبت تصوير اشتباه را انتخاب کنيد عکسها نمايش داده نخواهند شد.

اگر تنظيمات سيگنال خروجی ويديوی دوربين با سيستم سيگنال خروجی ويديوی تلويزيون يا با ديگر • 
تجهيزات ويديويی مطابقت نداشته باشد عکسها به درستی نمايش داده نمی شوند.

عکسها در تلويزيون يا دستگاه ويديويی که NTSC يا PAL نباشد به درستی نمايش داده نمی شوند.• 

(HDMI خروجی) HDMI انتخاب روش پايانه خروجی

HDMI 3 خروجی “¥ SETTING” 3 زبانه [MENU]

برای مشاهده جزئيات به صفحه 127 مراجعه کنيد.• 
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فرمت کردن حافظه داخلی دوربين يا کارت حافظه (فرمت)

[MENU] 3 زبانه ”SETTING ¥“ 3 فرمت

اگر کارت حافظه ای در دوربين جاگذاری شده باشد، اين عمليات کارت حافظه را فرمت می کند. اگر 
کارت حافظه ای در دوربين نباشد حافظه داخلی دوربين فرمت می شود.

با فرمت کردن، کل محتوای کارت حافظه يا محتوای حافظه داخلی دوربين حذف می شود. قابل • 
برگشت نيست. قبل از فرمت مطمئن شويد که به اطلاعات موجود در کارت حافظه يا حافظه داخلی 

دوربين نيازی نداريد.
فرمت کردن حافظه داخلی دوربين اطلاعات زير را حذف می کند.• 

عکسهای محفاظت شده –
– CUSTOM SHOT تنظيمات

فرمت کردن کارت حافظه اطلاعات زير را حذف می کند.• 
عکسهای محفاظت شده –

فرمت کردن باعث می شود تمام عکسها حذف شوند، حتی اگر حذف فايل برای برخی از عکسها • 
غيرفعال باشد (”غيرفعال“ برای ”کليد حذف“ انتخاب شده باشد (صفحه 168)).

قبل از اينکه عمليات فرمت را شروع کنيد ميزان شارژ باتری را بررسی کنيد و مطمئن شويد شارژ • 
باتری خيلی کم نباشد. اگر زمانيکه فرمت در حال اجرا است دوربين خاموش شود ممکن است فرمت 

کردن به درستی انجام نگيرد و دوربين عمليات را متوقف کند.
وقتی فرمت در حال انجام است درپوش باتری را باز نکنيد. در غير اين صورت دوربين عمليات را • 

متوقف می کند.

بازنشانی دوربين به پيش فرض کارخانه (بازنشانی)

[MENU] 3 زبانه ”SETTING ¥“ 3 بازنشانی

برای اطلاعات بيشتر در مورد تنظيمات پيش فرض کارخانه به صفحه 188 مراجعه کنيد.
تنظيمات زير بازنشانی نمی شوند.

تنظيمات ساعت زمانی، تنظيمات ساعت، شکل تاريخ، زبان صفحه، خروجی ويديو
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ضميمه 
تدابير ايمنی 

*خطر
اين علامت اطلاعاتی را نشان می دهد که اگر در نظر گرفته نشود يا به درستی اعمال نشود، خطر 

مرگ يا صدمات جدی را به دنبال دارد.

*هشدار
شرايطی را نشان می دهد که اگر به دليل بی توجهی به اين شرايط محصول به درستی عمل نکند خطر 

مرگ يا جراحت جدی را به دنبال دارد.

*احتياط
شرايطی را نشان می دهد که اگر به دليل بی توجهی به اين شرايط محصول به درستی عمل نکند خطر 

آسيب ديدگی ودر بعضی از موارد آسيب های فيزيکی را به دنبال دارد.

نمونه نمادها

!
اين دايره با خطی در وسط آن (-) به اين معنی می باشد که عمل نشان داده شده نبايد اجرا 

شود. علامت هايی که روی اين نماد يا کنار آن قرار گرفته اند ممنوع شده اند. (مثال های 
سمت چپ نشان می دهد که جداسازی قطعات ممنوع می باشد.)

$
نقطه سياه (0) به اين معنی می باشد که عمليات مشخص شده بايستی اجرا شود. علامت های 

موجود در اين نماد عملکردهايی را نشان می دهند که بايد اجرا شوند. (مثال سمت چپ نشان 
می دهد که دوشاخه برق بايستی از پريز برق خارج شود.)

*خطر
باتری قابل شارژ مجدد .
برای شارژ کردن باتری، فقط طبق دستورالعمل های شرح داده شده در اين راهنما عمل • 

کنيد. استفاده از وسيله غيرمجاز برای شارژ کردن باتری خطر آتش سوزی، گرمای بيش 
از حد باتری، و انفجار را به دنبال خواهد داشت.

باتری را در آب يا آب نمک قرار ندهيد. در غير اين صورت باتری آسيب می بيند، و • 
باعث پايين آمدن عملکرد باتری شده و عمر آن کاهش می يابد.

اين باتری فقط با دوربين ديجيتال CASIO قابل استفاده است. استفاده از باتری با دستگاه • 
های ديگر خطر آسيب به باتری، يا پايين آمدن عملکرد آن و کاهش عمر باتری را به 

دنبال دارد. 

+

%
+
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*خطر
عدم رعايت هر يک از تدابير ايمنی زير خطر گرمای بيش از حد باتری، آتش سوزی، و انفجار را • 

در پی خواهد داشت.
هيچگاه از باتری در نزديکی شعله روشن استفاه نکنيد. –
باتری را در معرض گرما يا آتش قرار ندهيد. –
مطمئن شويد که باتری هنگام شارژ به طور صحيح جاگذاری شده باشد. –
هيچگاه باتری را با اشيائی که رسانای جريان الکتريکی هستند (گردنبند، سر فلزی مداد و  –

غيره) در يک جا نگه نداريد يا با هم حمل نکنيد.
هيچگاه قطعات باتری را جدا نکنيد، با ميخ آن را سوراخ نکرده و در معرض فشار شديد قرار  –

ندهيد (با چکش به آن ضربه وارد نکنيد، روی آن پا نگذاريد و غيره)، و هرگز از لحيم بر 
روی آن استفاده نکنيد. هرگز باتری را در ماکروفر، دستگاه خشک کن، دستگاه مولد فشار قوی 

و غيره قرار ندهيد.
هيچگاه برچسب خارجی را از روی دوربين جدا نکنيد. –

اگر هنگام استفاده از باتری، هنگام شارژ آن، يا ذخيره کردن باتری متوجه نشتی، بوی • 
عجيب، گرما، تغيير رنگ، تغيير شکل يا هر گونه شرايط غيرعادی ديگر شديد فورا آن 
را از دوربين خارج کرده و باتری را از شعله روشن دور نگهداريد. همچنين، بعد از از 

بين رفتن نشانه های غيرعادی، از باتری استفاده نکنيد.
باتری را زير نور مستقيم خورشيد، در ماشين که در آفتاب پارک شده، يا مناطق ديگر با • 

دمای بالا قرار ندهيد و در اين شرايط از آن استفاده نکنيد. در غير اين صورت باتری 
آسيب می بيند، و باعث پايين آمدن عملکرد باتری شده و عمر آن کاهش می يابد. 

همچنين، اين شرايط ممکن است باعث شود باتری باد کند به طوری که نتوانيد آن را از 
دوربين خارج کنيد.

مايع باتری ممکن است به چشمهای شما آسيب وارد کند. اگر به طور اتفاقی مايع باتری • 
وارد چشم شما شد، فورا چشمهايتان را با آب تميز شستشو دهيد و به پزشک مراجعه 

کنيد.

-

+

-

+



175 ضميمه 

*هشدار
دود، بوی غيرعادی، گرمای بيش از حد، و عوامل غيرعادی ديگر .
استفاده از دوربين درحاليکه دود يا بوی غيرعادی از آن خارج شود، يا گرمای زياد توليد • 

کند خطر آتش سوزی و برق گرفتگی را به دنبال دارد. اگر هر يک از نشانه های بالا 
رخ داد مراحل زير را فورا اجرا کنيد.

دوربين را خاموش کنيد.  .١
اگر از آداپتور USB-AC برای روشن کردن دوربين استفاده می کنيد، سيم برق را از پريز   .٢

خارج کنيد. همچنين، باتری را از دوربين خارج کرده، در برابر آسيب سوختگی از خودتان 
محافظت کنيد.

با فروشنده يا نزديکترين سرويس خدمات مجاز CASIO تماس بگيريد.  .٣
از آتش دوری کنيد .
هيچگاه دوربين را در برابر آتش بی حفاظ نگذاريد، چون باعث منفجر شدن دوربين می • 

شود و خطر آتش سوزی و آسيب شخصی را به همراه دارد.

هنگام حرکت از دوربين استفاده نکنيد .
هيچگاه هنگام رانندگی با خودرو يا هر وسيله نقليه ديگر از دوربين برای عکس گرفتن يا • 

پخش عکسها استفاده نکنيد. نگاه به صفحه نمايش هنگام حرکت خطر بروز سوانح جدی 
را به دنبال دارد.

عملکردهای فلاش و ساير عملکردهای خروج نور .
هيچگاه از عملکردهايی که با خارج شدن نور همراه است در مناطقی که امکان انفجار يا • 

اشتعال گاز وجود دارد استفاده نکنيد. چنين شرايطی باعث بروز آتش سوزی و انفجار می 
شود.

هيچگاه از فلاش يا عملکردهايی که با خارج شدن نور همراه است در برابر کسی که با • 
وسيله نقليه موتوری در حال حرکت است استفاده نکنيد. در اين صورت نور در ديد 

راننده اختلال ايجاد کرده و خطر تصادف را به دنبال دارد.
. USB-AC آداپتور
سيم برق ارائه شده با دوربين برای کشوری که دوربين از آنجا خريداری شده طراحی • 

شده است. اگر دوربين را در کشور ديگری استفاده می کنيد، از سيم برقی استفاده کنيد که 
با درجات و ولتاژ ذخيره نيرو در آن کشور مطابقت داشته باشد. استفاده از سيم برق 

نامناسب خطر آتش سوزی و برق گرفتگی را به دنبال دارد.
استفاده نادرست از آداپتور USB-AC خطر آتش سوزی و برق گرفتگی را به دنبال دارد. حتما • 

تدابير ايمنی زير را رعايت کنيد.
فقط از آداپتور USB-AC تعيين شده استفاده کنيد. –
هيچگاه آداپتور USB-AC را با دستگاه ديگری استفاده نکنيد. –
از پريز برقی که با منبع برق تعيين شده برای آداپتور USB-AC مطابقت دارد استفاده  –

کنيد.
هيچگاه دوشاخه را به پريزی که با ديگر دستگاه ها مشترک است، يا به سيم طويل مشترک با  –

دستگاه های ديگر وصل نکنيد.
هيچگاه آداپتور USB-AC را کنار اجاق گاز يا ديگر دستگاه های گرمايشی قرار ندهيد. –

$

-

-

#

-

+

-
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*هشدار
استفاده نادرست از کابل USB-AC باعث آسيب به آن ها می شود، و خطر آتش سوزی و برق • 

گرفتگی را به دنبال دارد. حتما تدابير ايمنی زير را رعايت کنيد.
هيچگاه اشياء سنگين را بر روی آداپتور USB-AC نگذاريد يا آن را در معرض  –

گرمای مستقيم قرار ندهيد.
آداپتور USB-AC را اصلاح نکنيد، اجازه ندهيد آسيب ببيند، يا به زور آن را خم  –

نکنيد.
سيم آداپتور USB-AC را نکشيد و نپيچانيد. –
موقع استفاده، سيم را جايی قرار دهيد که پای کسی در آن گير نکند. –

هيچگاه با دست خيس دوشاخه را لمس نکنيد. در غير اين صورت خطر برق گرفتگی • 
"وجود دارد.

 • CASIO اگر سيم برق يا دوشاخه آسيب ديد، با فروشنده يا نزديکترين مرکز خدمات مجاز
+تماس حاصل کنيد.

از آداپتور USB-AC در مکانهايی که امکان ريختن مايعات* بر روی آنها وجود دارد • 
استفاده نکنيد. مايعات باعث آتش سوزی و برق گرفتگی می شوند.

مايعات: آب، نوشيدنيهای ورزشی، آب دريا، ادرار حيوانات يا حيوانات خانگی، و * 
غيره.

-

گلدان گل يا هر ظرف ديگری که حاوی مايعات باشد را بالای آداپتور USB-AC قرار • 
%ندهيد. آب باعث آتش سوزی و برق گرفتگی می شود.

1هنگام رعد و برق به دوربين يا آداپتور USB-AC دست نزنيد.• 
قبل از بيرون رفتن، آداپتور USB-AC را از پريز بکشيد و آن را در جايی دور از اشيای • 

مورد استفاده حيوانات و حيوانات خانگی قرار دهيد. اگر حيوانی سيم برق را بجود، سيم 
برق کوتاه شده و خطر آتش سوزی را به دنبال دارد.

+

آب و مواد خارجی .
آب، مايعات ديگر، يا مواد خارجی (به خصوص فلزات) اگر وارد دوربين شوند خطر • 

آتش سوزی و برق گرفتگی را به دنبال خواهند داشت. اگر هر يک از نشانه های بالا رخ 
داد مراحل زير را فورا اجرا کنيد. هنگام استفاده از دوربين در هوای بارانی يا برفی يا 

نزديک دريا يا منابع ديگر آب، يا در حمام لازم است مراقبت های ويژه را به عمل بياوريد.
دوربين را خاموش کنيد.  .١

اگر از آداپتور USB-AC برای روشن کردن دوربين استفاده می کنيد، دوشاخه برق را از پريز   .٢
خارج کنيد. همچنين، باتری را از دوربين خارج کرده، در برابر آسيب سوختگی از خودتان 

محافظت کنيد.
با فروشنده يا نزديکترين سرويس خدمات مجاز CASIO تماس بگيريد.  .٣

جداسازی قطعات و تعمير .
هيچگاه قطعات دوربين را برای تعمير جدا نکنيد. در غير اين صورت خطر برق • 

گرفتگی، آسيب های ناشی از سوختگی، و ديگر آسيب های شخصی را به دنبال دارد. 
همه بررسی های داخلی، نگهداری، و تعميرات را به عهده فروشنده يا نزديکترين مرکز 

خدمات مجاز CASIO قرار دهيد.

-

%

!
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*هشدار
انداختن دوربين و استفاده خشن از دستگاه .
اگر با انداختن دوربين يا استفاده خشن از آن، دستگاه آسيب ديد و شما همچنان به استفاده • 

از دستگاه ادامه داديد، خطر آتش سوزی و برق گرفتگی وجود خواهد داشت. اگر هر يک 
از نشانه های بالا رخ داد مراحل زير را فورا اجرا کنيد.

دوربين را خاموش کنيد.  .١
اگر از آداپتور USB-AC برای روشن کردن دوربين استفاده می کنيد، دوشاخه برق را از پريز   .٢

خارج کنيد. همچنين، باتری را از دوربين خارج کرده، در برابر آسيب سوختگی از خودتان 
محافظت کنيد.

با فروشنده يا نزديکترين سرويس خدمات مجاز CASIO تماس بگيريد.  .٣
کارت های حافظه .
کارت های حافظه کوچک می باشند و احتمال بلعيدن آن ها توسط کودکان وجود دارد. • 

کارت های حافظه را دور از دسترس اطفال قرار دهيد. اگر به طور تصادفی کارت 
حافظه بوسيله کودک خورده شد، فورا با پزشک تماس بگيريد.

احتياط های لازم هنگاميکه دوربين روشن است .
هنگاميکه دوربين روشن است آن را برای مدت زياد در دست خود نگه نداريد. دوربين • 

هنگاميکه روشن است گرم می شود، و تماس طولانی مدت با آن در دمای پايين، خطر 
سوختگی را به دنبال دارد.

-

+

+

*احتياط
. USB-AC آداپتور
استفاده نادرست از آداپتور USB-AC خطر آتش سوزی و برق گرفتگی را به دنبال دارد. حتما • 

تدابير ايمنی زير را رعايت کنيد.
هيچگاه آداپتور USB-AC يا سيم برق را با لحاف، پتو، يا پوشش های ديگر نپوشانيد، و  –

از آن در کنار بخاری استفاده نکنيد. در غير اين صورت با جريان گرما تداخل يافته و 
باعث می شود محيط اطراف آن گرم شود.

هنگام خارج کردن دوشاخه از پريز، سيم برق را نکشيد. پريز را بگيريد و دوشاخه را خارج  –
کنيد.

برای پاک کردن سيم برق (به خصوص دوشاخه)، آداپتور USB-AC (به خصوص قسمت  –
اتصال)، يا کابل USB (به خصوص دوشاخه) از شوينده استفاده نکنيد.

دوشاخه را تا جايی که جا دارد وارد پريز کنيد. –
اگر برای مدت طولانی از دوربين استفاده نمی کنيد، مثلا هنگام مسافرت و غيره،  –

دوشاخه را از پريز بکشيد.
حداقل سالی يک مرتبه، از يک تکه پارچه يا جاروبرقی برای پاک کردن خاک های  –

روی دوشاخه و اطراف آن استفاده کنيد.

-

+
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*احتياط
باتری قابل شارژ مجدد .
اگر باتری در مدت زمان مشخص شده شارژ نشد، شارژ را متوقف کنيد و با مرکز • 

خدمات مجاز CASIO تماس حاصل کنيد. ادامه دادن به شارژ باتری خطر گرمای بيش از 
حد، آتش سوزی، و انفجار را به دنبال دارد.

حتما اسناد کاربری همراه با دوربين و شارژر را قبل از استفاده از دوربين يا شارژ • 
+باتری مطالعه کنيد.

باتری را دور از دسترس اطفال و کودکان قرار دهيد. اگر از باتری در جايی که اطفال • 
يا کودکان حضور دارند استفاده می کنيد، مطمئن شويد که احتمال خارج کردن باتری از 

دوربين يا شارژر توسط آنها وجود ندارد.
+

باتری ها را نزديک مکان های نگهداری حيوانات قرار ندهيد. جويدن باتری بوسيله • 
-حيوان نشت باتری، گرمای بيش از حد، يا انفجار را به دنبال دارد.

اگر مايع باتری به طور تصادفی روی لباس يا پوست شما ريخت، فورا آن را با آب تميز • 
+بشوييد. تماس طولانی مدت با مايع باتری سبب سوزش پوست می شود.

اتصالات .
هيچگاه دستگاهی را که برای استفاده با اين دوربين طراحی نشده است، به محل های • 

اتصال دوربين متصل نکنيد. اتصال چنين دستگاه هايی به دوربين خطر آتش سوزی و 
برق گرفتگی را افزايش می دهد.

سطوح ناپايدار .
هيچگاه باتری را روی سطوح ناپايدار، قفسه بلند، و غيره قرار ندهيد. در غير اين • 

صورت ممکن است دوربين بيفتد، و باعث جراحات شخصی شود.
مکان هايی که بايد از آنها دوری کرد .
دوربين را در مکان های زير قرار ندهيد. درغيراين صورت خطر آتش سوزی و برق گرفتگی • 

وجود خواهد داشت.
مکان هايی که در معرض خاک يا رطوبت قرار دارد –
مکان های تهيه غذا يا جاهايی که دود بنزين وجود دارد –
در کنار بخاری، روی فرش گرم، در مناطقی که در معرض تابش مستقيم نور خورشيد  –

هستند، در وسايل نقليه ای که در آفتاب پارک شده اند، يا مناطق ديگری که در معرض دمای 
بسيار بالا قرار دارند

+

-

-

-
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*احتياط
صفحه نمايش .
فشار سنگينی را روی صفحه LCD وارد نکنيد يا آن را در معرض فشار شديد قرار • 

ندهيد. در غير اين صورت شيشه صفحه نمايش می شکند و باعث جراحات شخصی می 
شود.

اگر صفحه نمايش ترک خورد، هرگز مايع درون صفحه نمايش را لمس نکنيد. در غير • 
1اين صورت ممکن است پوست شما ملتهب شود.

اگر مايع صفحه نمايش وارد دهان شما شد، فورا دهان خود را بشوييد و به پزشک • 
+مراجعه کنيد.

اگر مايع صفحه نمايش وارد دهان يا چشمان شما شد، برای ١۵ دقيقه دهان و چشمان • 
+خود را شستشو دهيد و به پزشک مراجعه کنيد.

تهيه پشتيبان از اطلاعات مهم .
هميشه از اطلاعات مهم حافظه دوربين کپی پشتيبان تهيه کنيد و به رايانه يا دستگاه ذخيره • 

ديگری انتقال دهيد. توجه داشته باشيد که اطلاعات در صورت عملکرد نادرست دوربين، 
تعمير، و غيره حذف خواهند شد.

محافظت از حافظه .
هنگام جايگزين کردن باتری، کليه دستورالعمل های موجود در اسناد همراه با دوربين را • 

دنبال کنيد. جايگزين کردن اشتباه باتری باعث از بين رفتن اطلاعات حافظه دوربين می 
شود.

عملکردهای فلاش و ساير عملکردهای خروج نور .
هيچگاه به طور مستقيم و نزديک به صورت شخص از فلاش يا ساير عملکردهای خروج • 

نور استفاده نکنيد. در غير اين صورت ممکن است به بينايی شخص آسيب وارد شود. به 
خصوص در مورد بچه ها، منبع نور را حداقل يک متر دور از چشم آنها قرار دهيد.

هنگاميکه عمليات فلاش در حال اجرا است، به واحد فلاش دست نزنيد. در غير اين • 
صورت خطر سوختگی را در پی خواهد داشت.

-

+

+

-

-
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*احتياط
انتقال .
هنگاميکه در هواپيما يا مکانهای پزشکی هستيد، از دستورالعملهای مسئولين پيروی کنيد. • 

امواج الکترومغناطيس و ديگر سيگنال های ساطع شده بوسيله دوربين روی تجهيزات 
ديگر اثر می گذارد.

جلد دوربين .
هنگاميکه بند دوربين را دور گردن خود انداخته ايد، دوربين ممکن است با چيزهای ديگر• 

 برخورد کند، بيفتد، يا به در برخورد کند، که خطر آسيب ديدگی و عملکرد نادرست 
دوربين را به دنبال دارد. دوربين را در دست بگيريد يا احتياط های ديگری را برای 

جلوگيری از اين مشکلات به کار گيريد. هيچگاه جلد دوربين را با بند مچی متصل به آن 
تاب ندهيد.

جلد دوربين را دور از دسترس کودکان قرار دهيد. بند جلد ممکن است دور گردن • 
کودکان ايجاد جراحت کند، و حوادث جدی به دنبال داشته باشد.

اگر متوجه خارش، جوش، يا ديگر مشکلات پوستی در اطراف بند گردن شديد، ديگر از • 
آن استفاده نکنيد.

صفحه نمايش .
هنگام برگرداندن صفحه نمايش به پشت دوربين، مراقب باشيد انگشتانتان بين بالا • 

يا پايين صفحه نمايش و دوربين گير نکند.

+

-

+
+

+
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احتياط های مهم هنگام استفاده از دستگاه 
احتياط های لازم در مورد اطلاعات .

اين دوربين ديجيتال از اجزای ديجيتالی خاص ساخته شده است. هر کدام از موارد زير خطر از بين 
رفتن اطلاعات در حافظه دوربين را به دنبال دارد.

خارج کردن باتری يا کارت حافظه در حين کار دوربين –
خارج کردن باتری يا کارت حافظه در حالی که چراغ پشتی دوربين بعد از خاموش کردن آن به رنگ  –

سبز چشمک می زند
قطع اتصال کابل USB وقتی ارتباط در حال انجام است –
عکس گرفتن بوسيله دوربينی که باتری آن بلافاصله بعد از شارژ کردن خالی شود –

عکس گرفتن بوسيله دوربينی که باتری آن بلافاصله بعد از شارژ کردن خالی شود می تواند نقص • 
در عملکرد دوربين را نيز به دنبال داشته باشد. فورا باتری را با يک باتری جديد جايگزين کنيد.

عملکردهای غيرعادی ديگر –
هر يک از شرايط بالا باعث می شود تا يک پيام خطا بر روی صفحه نمايش ظاهر شود (صفحه 197). 

براساس پيامی که ظاهر می شود عمل کنيد.

محيط کارکرد .
دمای کارکرد: ٠ تا ۴٠ درجه سانتی گراد• 
رطوبت کارکرد: ١٠ تا ٨۵ درصد (بدون بخار)• 
دوربين را در هيچکدام از شرايط زير قرار ندهيد.• 

در محلی که در معرض تابش مستقيم نور خورشيد قرار دارد، يا محيط پر گرد و غبار، رطوبت،  –
يا شن

در کنار بخاری يا کولر، يا مناطق ديگری که دمای هوا يا رطوبت نوسان شديدی دارد –
در وسيله نقليه موتوری در يک روز گرم يا منطقه ای که در معرض لرزش شديد باشد –

ميعان .
تغيير ناگهانی دما، مثلا زمانی که دوربين را در هوای سرد زمستان از محيط بيرون به يک اتاق گرم 
منتقل می کنيد، موجب پديد آمدن قطرات آب در داخل و خارج دوربين می شود که به آن ”ميعان“ گفته 

می شود و باعث خراب شدن دوربين می شود. برای جلوگيری از ميعان دوربين را قبل از جابجا کردن 
در يک کيف پلاستيکی قرار دهيد. سپس کيف را بسته نگه داريد تا هوای درون کيف به طور طبيعی با 

دمای هوای مکان جديد يکسان شود. بعد از آن، دوربين را از کيف خارج کرده و برای چند ساعت 
درپوش باتری را باز کنيد.
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لنز .
هنگام تميز کردن سطح لنز دوربين به آن فشار زيادی وارد نکنيد. در غير اين صورت بر روی لنز • 

خراش ايجاد شده و موجب عملکرد نادرست دوربين می شود.
ممکن است در برخی از عکسها متوجه تغيير شکل در عکس شويد، مانند کمی خميدگی در خطوطی • 

که بايد صاف باشند. اين تغيير شکل به ويژگيهای لنز مربوط می شود، و نشان دهنده عملکرد نادرست 
دوربين نمی باشد.

مراقبت از دوربين .
هرگز شيشه فلاش يا لنز را با انگشتان خود لمس نکنيد. هر گونه جای انگشت، کثيفی، و ديگر عوامل • 

خارجی بر روی شيشه فلاش يا لنز موجب اختلال در عملکرد دوربين می شود. با استفاده از يک 
دمنده يا وسيله ديگر کثيفی و گرد و غبار روی شيشه فلاش و لنز را از بين ببريد، و با يک پارچه 

نرم، و خشک به آرامی آنها را پاک کنيد.
از يک پارچه خشک، و نرم برای پاک کردن دوربين، استفاده کنيد.• 

احتياط های لازم در مورد باتری قابل شارژ مجدد کهنه .
پايانه های مثبت و منفی را با نوار چسب، و غيره عايق کنيد.• 
پوشش باتری را جدا نکنيد.• 
باتری را باز نکنيد.• 

دور انداختن يا انتقال مالکيت کارت حافظه يا دوربين .
عملکردهای حذف و فرمت دوربين در واقع فايلها را از کارت حافظه حذف نمی کند. اطلاعات اصلی در 
کارت حافظه باقی می ماند. توجه داشته باشيد که مسئوليت اطلاعات روی کارت حافظه به عهده شما می 

باشد. هنگام دور انداختن کارت حافظه يا دوربين و يا انتقال مالکيت دوربين به شخص ديگر کارهای 
زير را انجام دهيد.

هنگام دور انداختن کارت حافظه يا از بين بردن فيزيکی کارت حافظه، با استفاده از نرم افزار حذف • 
اطلاعات موجود در بازار تمام اطلاعات روی کارت حافظه را به طور کامل حذف کنيد.

اگر مالکيت کارت حافظه را به شخص ديگری واگذار می کنيد، با استفاده از نرم افزار حذف • 
اطلاعات موجود در بازار تمامی اطلاعات روی آن را به طور کامل حذف کنيد.

قبل از دور انداختن يا انتقال مالکيت دوربين به شخص ديگر با استفاده از فرمت کردن (صفحه 172) • 
اطلاعات موجود در کارت حافظه دوربين را به طور کامل حذف کنيد.

تدابير ايمنی ديگر .
در مدت استفاده از دوربين دستگاه کمی گرم می شود. گرم شدن دوربين کاملا طبيعی است و نشان دهنده 

عملکرد نادرست دوربين نمی باشد.
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حق کپی .
به جز برای استفاده شخصی، استفاده غير مجاز از عکسها يا فيلم هايی که حقوق آنها به افراد ديگر تعلق 
دارد بدون اجازه مالک، بر طبق قوانين حق کپی ممنوع می باشد. در بعضی موارد، ممکن است عکس 

گرفتن از اجراهای عمومی، نمايش ها، نمايشگاه ها و غيره به طور کلی ممنوع باشد، حتی اگر برای 
استفاده شخصی انجام شود. بدون توجه به اينکه فايلها خريداری يا به صورت رايگان تهيه شده اند، 

ارسال آنها روی وب سايت، به اشتراک گذاشتن آنها روی سايت، يا هر سايت اينترنتی ديگر، يا پخش 
آنها به افراد ديگر بدون اجازه دارنده حق کپی، بر طبق قوانين حق کپی و معاهدات بين المللی به شدت 

ممنوع می باشد. برای مثال، ارسال يا پخش عکسهای برنامه های تلويزيونی، کنسرت های زنده، 
موزيک ويدئوها و غيره که به وسيله شما ضبط شده اند يا عکس گرفته شده اند تجاوز به حقوق ديگران 

محسوب می شود. توجه داشته باشيد که نبايد .CASIO COMPUTER CO., LTD را در قبال استفاده اين 
محصول در هر راهی که تخلف در حق کپی ديگران محسوب شده يا قوانين حق کپی را نقض می کند 

مسئول دانست.

واژه های زير، که در اين راهنما از آنها استفاده شده است، علائم تجاری يا علائم تجاری ثبت شده 
مالکان آنها می باشند.

توجه داشته باشيد که از علامت تجاری ™ و علامت تجاری ثبت شده ® در متن اين راهنما استفاده نشده 
است.

آرم SDXC علامت تجاری SD-3C, LLC می باشد.• 
Windows 7 ،Windows Vista ،Windows Media ،Internet Explorer ،Windows ،Microsoft و• 

DirectX علائم تجاری يا علائم تجاری ثبت شده Microsoft Corporation در ايالت متحده آمريکا و 
کشورهای ديگر می باشند.

QuickTime ،Mac OS ،Macintosh، و iPhoto علائم تجاری .Apple Inc می باشند.• 
YouTube و آرم YouTube علائم تجاری يا علائم تجاری ثبت شده .Google Inc می باشند.• 
HDMI، آرم HDMI و High-Definition Multimedia Interface، علائم تجاری يا علائم تجاری ثبت • 

شده HDMI Licensing, LLC می باشند.
Eye-Fi، و آرم Eye-Fi علائم تجاری .Eye-Fi, Inc می باشند.• 
FlashAir و آرم FlashAir علائم تجاری TOSHIBA CORPORATION می باشند.• 
Photo Transport ،EXILIM و YouTube Uploader for CASIO علائم تجاری ثبت شده يا علائم • 

تجاری .CASIO COMPUTER CO., LTD می باشند.
ساير نام های محصول يا شرکتی که در اينجا ذکر شده اند علائم تجاری يا علائم تجاری ثبت شده • 

شرکت های مربوطه می باشند.

هرگونه کپی، پخش، و انتقال غير مجاز نرم افزاری که بوسيله CASIO برای اين محصول ارائه شده 
برای اهداف تجاری ممنوع می باشد.

YouTube Uploader for CASIO و عملکرد ضبط YouTube دوربين تحت مجوز اعطا شده توسط 
YouTube, LLC ارائه شده اند. قابليت بارگذاری در YouTube در اين محصول به توصيه و پيشنهاد 

محصول توسط YouTube, LLC نمی باشد.
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منبع برق 

شارژ کردن 

اگر چراغ پشتی دوربين به رنگ قرمز چشمک زد... .
اگر در طول مدت شارژ باتری چراغ پشتی دوربين به رنگ قرمز چشمک زد، بدان معنی است که ادامه 

شارژ به موجب يکی از دلايل زير امکان پذير نمی باشد. عملياتی که در زير شرح داده شده است را 
اجرا کنيد تا مشکل برطرف شود و سپس مجددا باتری را شارژ کنيد.

دمای محيط يا دمای باتری خيلی بالا يا خيلی پايين باشد
کابل USB را از دوربين جدا کرده و برای مدتی صبر کنيد تا دمای دوربين به دمايی بين ١۵ درجه 

سانتی گراد تا ٣۵ درجه سانتی گراد برسد، و سپس مجددا باتری را شارژ کنيد.

تايمر ايمنی فعال شود
باتری که برای مدت طولانی مورد استفاده قرار نگرفته باشد، انواع خاصی از رايانه ها، و شرايط 

اتصال باعث می شوند مدت زمان بيشتری نسبت به حالت عادی به طول بينجامد تا باتری شارژ شود. 
اگر عمليات شارژ بيش از ۵ ساعت طول بکشد، تايمر ايمنی به طور خودکار به عمليات شارژ پايان می 

دهد، حتی اگر باتری به طور کامل شارژ نشده باشد. اگر دوربين برای مدت زيادی مورد استفاده قرار 
نگرفته باشد، ممکن است عمليات شارژ بعد از ۶٠ دقيقه پايان گيرد.

١)  از باتری که برای مدت زيادی مورد استفاده قرار نگرفته است استفاده کنيد.
کابل USB را جدا کرده و سپس آن را متصل کنيد تا عمليات شارژ از سر گرفته شود.

٢)  کمبود نيروی برق هنگام اتصال به رايانه
دوربين فقط با پورت USB استاندارد USB 2.0 شارژ می شود. به طور مستقيم به پورت USB با 

جريان ۵٠٠ ميلی آمپر وصل کنيد.
برای اطلاعات بيشتر در مورد ظرفيت ذخيره برق در پورت USB رايانه، با کارخانه سازنده رايانه 

تماس حاصل کنيد. با وجود اينکه جدا کردن کابل USB و اتصال مجدد آن باعث می شود عمليات شارژ 
از سر گرفته شود، ممکن است اگر ظرفيت ذخيره برق رايانه کم باشد نياز باشد اين کار را تکرار کنيد.

اگر با انجام کارهای بالا باز هم مشکل وجود داشت يا اگر باتری بعد از ۵ ساعت شارژ نشد، يعنی 
باتری معيوب است. با نزديکترين سرويس خدمات مجاز CASIO تماس بگيريد.
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احتياط های مهم استفاده از باتری 

احتياط های مهم هنگام استفاده .
عملکرد باتری در شرايط هوای سرد هميشه پايين تر از عملکرد آن در شرايط با دمای معمولی می • 

باشد. اين به ويژگيهای باتری مربوط می شود، و نه به دوربين.
باتری را در مکانی که دمای آن بين ١۵ تا ٣۵ درجه سانتی گراد باشد شارژ کنيد. خارج از اين • 

محدوده دما مدت زمان بيشتری طول می کشد تا شارژ صورت گيرد و در بعضی موارد شارژ انجان 
نمی شود.

برچسب روی باتری را پاره نکنيد يا برنداريد.• 
اگر باتری با وجود شارژ کامل عملکرد محدودی داشته باشد، ممکن است به اين معنی باشد که باتری • 

به پايان عمر خدماتی خود رسيده است. باتری را با يک باتری جديد جايگزين کنيد.

احتياط های لازم برای نگهداری باتری .
ذخيره باتری برای مدت طولانی در حاليکه شارژ دارد، سبب کاهش قابليت های باتری می شود. اگر • 

برای مدتی از باتری استفاده نمی کنيد، قبل از ذخيره باتری شارژ آن را به طور کامل استفاده کنيد.
هميشه وقتی که از دوربين استفاده نمی کنيد باتری را از آن خارج کنيد. اگر باتری در دوربين بماند • 

شارژ خود را از دست می دهد و تخليه می شود، که در اين صورت زمانيکه بخواهيد از دوربين 
استفاده کنيد بايستی باتری را برای مدتی شارژ کنيد.

باتری را در مکان خنک (٢٠ درجه سانتی گراد يا پايين تر) و خشک نگهداری کنيد.• 
برای جلوگيری از تخليه باتری استفاده نشده، آن را به طور کامل شارژ کنيد، و سپس آن را در • 

دوربين قرار دهيد و شارژ آن را کامل استفاده کنيد. هر شش ماه يک بار اين کار را انجام دهيد.

استفاده از دوربين در کشور ديگر 

احتياط های مهم هنگام استفاده .
آداپتور USB-AC برای کار با هر نوع منبع برق در محدوده ١٠٠ تا ٢۴٠ ولت برق متناوب، • 

۶٠/۵٠ هرتز طراحی شده است. اما توجه کنيد که شکل دوشاخه به کشور و منطقه جغرافيايی بستگی 
دارد. قبل از اينکه دوربين و آداپتور USB-AC را با خود به سفر ببريد، با آژانس مسافرتی در 

خصوص نيازمنديهای برق در کشور مقصد مشورت کنيد.
آداپتور USB-AC را بوسيله مبدل ولتاژ يا دستگاه های مشابه به برق وصل نکنيد. در غير اين • 

صورت موجب عملکرد نادرست می شود.

باتری های اضافی .
توصيه می شود هنگام سفر باتری های شارژ شده اضافی (NP-130) همراه خود داشته باشيد تا اگر • 

باتری تمام شد بتوانيد باز هم عکس بگيريد.
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استفاده از کارت حافظه 
برای اطلاعات بيشتر در مورد کارت حافظه های پشتيبانی شده و چگونگی جاگذاری کارت حافظه در 

دوربين به صفحه 28 مراجعه کنيد.

استفاده از کارت حافظه  .
 کارت های حافظه SD، کارت های حافظه SDHC، و کارت • 

های حافظه SDXC مجهز به يک کليد جهت حفاظت در برابر 
نوشتن هستند. با استفاده از اين کليد از اطلاعات در برابر حذف 

به طور تصادفی حفاظت کنيد. اما، توجه داشته باشيد در صورت 
حفاظت کارت حافظه SD در برابر نوشتن، هر زمان که بخواهيد 
روی کارت چيزی ضبط کنيد، يا کارت حافظه را فرمت کنيد، يا 

هر يک از تصاوير آن را حذف کنيد بايستی حفاظت در برابر 
نوشتن را خاموش کنيد.

اگر کارت حافظه ای در مدت پخش عکس، غيرعادی عمل کند، با فرمت کردن کارت حافظه می • 
توانيد عملکرد عادی را بازگردانيد (صفحه 172). با اين وجود، توصيه می شود زمانيکه از دوربين 

دور از خانه يا محل کار خود استفاده می کنيد چند کارت حافظه با خود به همراه داشته باشيد.
همانطور که چندين بار اطلاعات را بر روی کارت حافظه ذخيره و يا اطلاعاتی را از روی آن حذف • 

می کنيد، کارت حافظه توانايی خود را برای حفظ اطلاعات از دست می دهد. به همين دليل، فرمت 
کردن کارت حافظه به صورت دوره ای توصيه می شود.

شارژ الکتروستاتيکی، نويز الکتريکی و مواردی از اين قبيل می توانند باعث خراب شدن يا از بين • 
رفتن اطلاعات شوند. هميشه از اطلاعات مهم در وسيله رسانه ای ديگر (CD-RW ،CD-R، ديسک 

سخت و غيره) پشتيبان تهيه کنيد.

احتياط های لازم برای کار با کارت حافظه .
انواع خاصی از کارت های حافظه سرعت پردازش دوربين را پايين می آورند. هر زمان که امکان 

داشت از کارت حافظه Ultra High-Speed استفاده کنيد. اما، توجه داشته باشيد، حتی استفاده از کارت 
حافظه Ultra High-Speed همه عملکردها را پشتيبانی نمی کند. برخی از تنظيمات کيفيت فيلم به مدت 
زمان بيشتری برای ضبط داده ها نياز دارد، که باعث ايجاد اشکال در تصوير و/يا صدا در زمان پخش 

می شود. در اين صورت، Y روی صفحه نمايش به رنگ زرد در می آيد.

نوشتن فعال

نوشتن غيرفعال
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دور انداختن يا انتقال مالکيت کارت حافظه يا دوربين .
عملکردهای حذف و فرمت دوربين در واقع فايلها را از کارت حافظه حذف نمی کند. اطلاعات اصلی در 
کارت حافظه باقی می ماند. توجه داشته باشيد که مسئوليت اطلاعات روی کارت حافظه به عهده شما می 

باشد. هنگام دور انداختن کارت حافظه يا دوربين و يا انتقال مالکيت دوربين به شخص ديگر کارهای 
زير را انجام دهيد.

هنگام دور انداختن کارت حافظه يا از بين بردن فيزيکی کارت حافظه، با استفاده از نرم افزار حذف • 
اطلاعات موجود در بازار تمام اطلاعات روی کارت حافظه را به طور کامل حذف کنيد.

اگر مالکيت کارت حافظه را به شخص ديگری واگذار می کنيد، با استفاده از نرم افزار حذف • 
اطلاعات موجود در بازار تمامی اطلاعات روی آن را به طور کامل حذف کنيد.

قبل از دور انداختن يا انتقال مالکيت دوربين به شخص ديگر با استفاده از فرمت کردن (صفحه 172) 
اطلاعات موجود در کارت حافظه دوربين را به طور کامل حذف کنيد.
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بازنشانی تنظيمات پيش فرض اوليه 
جدول اين بخش تنظيمات پيش فرض اوليه ای (با فشار دادن [MENU] اين تنظيمات نمايش داده می 
شوند) که بعد از بازنشانی دوربين پيکربندی کرده ايد را نشان می دهد (صفحه 172). منو به اينکه 

دوربين در حالت REC (ضبط) يا حالت PLAY (پخش) باشد بستگی دارد.
خط تيره (–) نشان می دهد که تنظيم يک مورد بازنشانی نشده يا هيچ تنظيم بازنشانی شده ای وجود • 

ندارد.

بسته به حالت ضبط، بعضی از گزينه های منو که نمايش داده می شوند قابل استفاده نيستند.• 

. r REC MENU

هندزفری
شاتر حرکت: 

فقط 180 درجه / 
تايمر: 2 ثانيه

: بالا راست وضعيت حرکت
: بالا چپ

خاموشپيچ کنترل
L/R خاموشکليد
دوتايی 

(HDR ART)روشن

16Mاندازه تصوير

عادیکيفيت تصوير
FHDکيفيت فيلم

ISOخودکار
ISO خودکارحد بالای

(SR) تکیزوم
AF نقطهناحيه U
روشنضد لرزش
روشنروشنايی
خاموشAF مداوم

خاموششناسايی چهره
روشنزوم ديجيتالی

خاموشکاهش پارازيت باد

به حالت ضبط بستگی ميزان آرايش
دارد.

EV 0.0جا به جايی

WB خودکارتوازن سفيدی

AFتمرکز

خاموشتايمر خودکار
چندگانهاندازه گيری
0شدت فلاش

0تيزی

0اشباع رنگ

0کنتراست

AF روشنچراغ کمکی
خاموششطرنجی
خاموشبازبينی

روشنراهنمای آيکون

حافظه

حلقه عملکرد: روشن /
فلاش: روشن / 

تمرکز: خاموش / 
ISO: خاموش / 

توازن سفيدی: خاموش / 
جا به جايی EV: خاموش /

ناحيه AF: روشن / 
اندازه گيری: خاموش / 

تايمر خودکار: خاموش / 
شدت فلاش: خاموش / 

زوم (SR): روشن / 
زوم ديجيتالی: روشن / 
موقعيت MF: خاموش / 
موقعيت زوم: خاموش
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. p PLAY MENU

نمايش اسلايد

تصاوير: تمام تصاوير / 
ساعت: 30 دقيقه / 

وقفه: 3 ثانيه / 
جلوه: الگو 1

MOTION PRINTايجاد

–ويرايش فيلم

–روشنايی

–توازن سفيدی

–روشنايی
DPOF چاپ–

–محافظت

–تاريخ / زمان

–چرخش

–تغيير اندازه

–پيرايش

–کپی

–جداسازی گروه
CS چاپ چندگانه–
CS ويرايش کادر–

. ¥ SETTING

ECO خاموشحالت
خودکارصفحه

Eye-Fiروشن
FlashAirروشن

صداها

راه اندازی: صدا 1 / 
شاتر نيمه: صدا 1 /

شاتر: صدا 1 / 
عملکرد: صدا 1 / 

عملکرد: ٣ /
پخش: ٣

–ايجاد پوشه
خاموشمهر زمان

روشنچرخاندن خودکار
ادامهشماره فايل
1 دقيقهاستراحت

5 دقيقهخاموشی خودکار
روشنکج کردن صفحه

PLAYروشن
فعالکليد حذف

–ساعت زمانی
–تنظيم

–شکل تاريخ
Language–

USBذخيره انبوه
–خروجی ويديو

HDMI خودکارخروجی
–فرمت

–بازنشانی
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استفاده از هيستوگرام روی صفحه نمايش برای بررسی نوردهی (+هيستوگرام)
هيستوگرام در صفحه نمايش نشان داده می شود و می توانيد با استفاده از آن 
نوردهی عکس را قبل از گرفتن بررسی کنيد. همچنين می توانيد برای کسب 

اطلاعات در مورد ميزان نوردهی عکسها هيستوگرام را در حالت PLAY (پخش) 
نمايش دهيد.

هيستوگرام متمرکز لزوما نوردهی بهينه را تضمين نمی کند. ممکن است عکس گرفته شده کم نور يا • 
پر نور باشد، حتی اگر هيستوگرام آن متمرکز باشد.

ممکن است به دليل محدوديت های جبران نوردهی، به پيکربندی بهينه هيستوگرام دسترسی پيدا نکنيد.• 
شرايط خاص عکاسی و استفاده از فلاش باعث می شود که هيستوگرام نوردهی را نشان دهد که با • 

نوردهی واقعی عکس هنگامی که گرفته می شود متفاوت باشد.
نمايش هيستوگرام در مدت ضبط فيلم پر سرعت امکان پذير نمی باشد.• 

نحوه استفاده از هيستوگرام .
هيستوگرام نموداری است که روشنايی يک عکس را بر حسب تعداد پيکسل های آن نشان می دهد. محور 

عمودی تعداد پيکسل ها را نشان می دهد، در حاليکه محور افقی روشنايی را نشان می دهد. اگر 
هيستوگرام به دلايلی کج ظاهر شود، می توانيد با استفاده از جابجايی EV آن را به چپ و راست حرکت 
دهيد تا به تعادل بهتری دست يابيد. دست يابی به نوردهی بهينه بوسيله جابجايی EV امکان پذير می باشد 

بنابراين نمودار تا جايی که امکان دارد به مرکز نزديک می باشد. برای عکسها، می توانيد هيستوگرام 
های جداگانه برای R (قرمز)، G (سبز)، و B (آبی) نمايش دهيد.

هيستوگرام
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وقتيکه کل عکس تاريک باشد هيستوگرام به سمت چپ متمايل 
می شود. هيستوگرامی که از سمت چپ خيلی دور باشد ممکن 

است منجر به ”سياه شدن“ نواحی تاريک عکس شود.

وقتيکه کل عکس روشن باشد هيستوگرام به سمت راست 
متمايل می شود. هيستوگرامی که از سمت راست خيلی دور 

باشد منجر به ”سفيد شدن“ نواحی روشن عکس می شود.

وقتيکه عکس روشنايی بهينه داشته باشد هيستوگرام متعادل 
خواهد بود.
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وقتی همه چيز به درستی پيش نمی رود... 

عيب يابی 

دلايل احتمالی و اقدام پيشنهادیاشکال
منبع برق

ممکن است باتری به درستی جاگذاری نشده باشد (صفحه 20).) ١برق روشن نمی شود.
ممکن است باتری تخليه شده باشد. باتری را شارژ کنيد (صفحه 22). اگر ) ٢

باتری بلافاصله بعد از شارژ شدن خالی شد، به اين معنی است که عمر 
باتری تمام شده و بايستی آن را جايگزين کرد. باتری ليتيوم يون قابل 

شارژ CASIO NP-130 موجود در بازار را خريداری کنيد.

دوربين به طور ناگهانی 
خاموش می شود.

ممکن است قابليت خاموشی خودکار فعال باشد (صفحه 167). دستگاه را ) ١
دوباره روشن کنيد.

ممکن است باتری تخليه شده باشد. باتری را شارژ کنيد (صفحه 22).) ٢
ممکن است به دليل بالا بودن دمای دوربين، عمليات محفاظت باتری فعال ) ٣

شده باشد. دوربين را خاموش کرده و تا قبل از استفاده مجدد از دوربين 
منتظر بمانيد تا خنک شود.

دستگاه خاموش نمی 
شود. با فشار دکمه ها 

هيچ اتفاقی نمی افتد.

باتری را از دوربين خارج کرده و مجددا آن را جاگذاری کنيد.

گرفتن عکس
با فشار دادن شاتر 

عکس گرفته نمی شود.
اگر دوربين در حالت PLAY (پخش) قرار داشته باشد، دکمه شاتر را فشار ) ١

دهيد تا به حالت REC (ضبط) وارد شويد.
اگر فلاش در حال شارژ شدن است، منتظر بمانيد تا شارژ تمام شود.) ٢
اگر پيام ”حافظه پر است.“ ظاهر شد، تصاوير را به رايانه منتقل کنيد، ) ٣

تصاويری را که نمی خواهيد حذف کنيد، يا از کارت حافظه ديگری 
استفاده نماييد.

تمرکز خودکار به 
درستی عمل نمی کند.

اگر لنز کثيف است، آن را تميز کنيد.) ١
ممکن است هنگام تنظيم تصوير سوژه دقيقا در مرکز کادر تمرکز قرار ) ٢

نگرفته باشد.
ممکن است سوژه ای که از آن عکس می گيريد با تمرکز خودکار سازگار ) ٣

نباشد (صفحه 40). از تمرکز دستی استفاده کنيد (صفحه 49).
ممکن است هنگام عکس گرفتن دوربين را حرکت داده باشيد. هنگام عکس ) ۴

گرفتن از ضد لرزش يا سه پايه استفاده کنيد.
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در عکس گرفته شده 
روی سوژه فوکوس 

نشده است.

ممکن است به خوبی روی عکس فوکوس انجام نگرفته باشد. هنگام تنظيم 
عکس، مطمئن شويد که سوژه در داخل کادر تمرکز قرار گرفته است.

اگر ? (فلاش خاموش) به عنوان حالت فلاش انتخاب شده است، آن را ) ١فلاش عمل نمی کند.
به حالت ديگری تغيير دهيد (صفحه 54).

اگر شارژ باتری کم است، آن را شارژ کنيد (صفحه 22).) ٢
اگر يک صحنه BEST SHOT که از ? (فلاش خاموش) استفاده می کند ) ٣

انتخاب شود، به حالت فلاش ديگری تغيير وضعيت دهيد (صفحه 54) يا 
يک صحنه BEST SHOT ديگر انتخاب کنيد (صفحه 79).

آيکون ? (فلاش 
خاموش) در صفحه 
نمايش ظاهر شده و 

فلاش نمی زند.

ممکن است واحد فلاش درست عمل نکند. با فروشنده اصلی يا مرکز خدمات 
مجاز CASIO تماس حاصل کنيد. توجه داشته باشيد با وجود اينکه فلاش عمل 

نمی کند، می توانيد از دوربين برای عکاسی بدون فلاش استفاده کنيد.

هنگام شمارش معکوس 
تايمر خودکار دوربين 

خاموش می شود.

ممکن است شارژ باتری کم شده باشد. باتری را شارژ کنيد.

عکس در صفحه نمايش 
خارج از محدوده 

فوکوس قرار دارد.

ممکن است از تمرکز دستی استفاده کرده و بر روی عکس فوکوس نکرده ) ١
باشيد. روی عکس فوکوس کنيد (صفحه 48).

ممکن است از ´ (ماکرو) يا Á (ماکرو عالی) برای منظره يا پرتره ) ٢
استفاده کرده باشيد. از تمرکز خودکار برای عکسهای پرتره و منظره 

استفاده کنيد (صفحه 48).
ممکن است از تمرکز خودکار يا ( (تمرکز بينهايت) هنگام عکاسی از ) ٣

نزديک استفاده کرده باشيد. برای گرفتن عکس از نزديک از ´ (ماکرو) 
يا Á (ماکرو عالی) استفاده کنيد (صفحه 48).

نويز ديجيتالی در 
تصاوير وجود دارد.

برای سوژه های تاريک حساسيت به طور خودکار افزايش می يابد، که ) ١
احتمال وجود نويز ديجيتالی را افزايش می دهد. از نور يا وسايل ديگر 

برای روشن کردن سوژه استفاده کنيد.
ممکن است بخواهيد در شرايط تاريک با انتخاب ? (فلاش خاموش) ) ٢

عکس بگيريد، در اين حالت نويز ديجيتالی در عکس افزايش يافته و 
موجب می شود بافت تصاوير درشت تر شود. در اين صورت، فلاش را 

روشن کنيد (صفحه 54) يا برای وضوح بيشتر از نور استفاده کنيد.
ممکن است روشنايی (صفحه 109) برای عکس فعال شده باشد، که باعث ) ٣

می شود نويز ديجيتالی در عکس افزايش يابد. از نور يا وسايل ديگر برای 
روشن کردن سوژه استفاده کنيد.

فيلمبرداری برای مدت طولانی در مکانی که دمای بالايی دارد باعث می ) ۴
شود نويز ديجيتالی (نقطه های نور) روی تصوير فيلم ظاهر شود. در اين 

صورت، به مکان خنک تری برويد يا دوربين را خاموش کنيد و اجازه 
دهيد تا دوربين خنک شود، تا عمليات به شکل عادی خود از سر گرفته 

شود.
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عکس گرفته شده ذخيره 

نشده است.
ممکن است دوربين قبل از اتمام عملکرد ذخيره خاموش شده باشد، که ) ١

باعث می شود عکس ذخيره نشود. اگر نشانگر باتری  را نشان داد، 
باتری را هر چه سريعتر شارژ کنيد (صفحه 26).

ممکن است کارت حافظه را قبل از اتمام عملکرد ذخيره از دوربين خارج ) ٢
کرده باشيد، که باعث می شود عکس ذخيره نشود. تا ذخيره کامل نشده 

است کارت حافظه را از دوربين خارج نکنيد.

با وجود اينکه روشنايی 
به اندازه کافی وجود 

دارد، در عکس 
صورت افراد، تاريک 

افتاده است.

نور کافی به سوژه ها نرسيده است. تنظيمات حالت فلاش را برای فلاش 
هماهنگ با روشنايی روز به > (فلاش روشن) تغيير دهيد (صفحه 54)، يا 

جابجايی EV را به طرف + تنظيم کنيد (صفحه 53).

عکسهای گرفته شده در 
شب عکسهای خوبی 

نمی شوند.

هنگام عکاسی در شب از صحنه های BEST SHOT (صفحه 79) استفاده 
کنيد.

صحنه شب پرسرعت (فقط برای عکاسی در شب)• 
صحنه شب و چهره پرسرعت (برای گرفتن عکس از افراد در منظره • 

شب)

هنگام عکاسی در ساحل 
دريا يا محل اسکی 

سوژه ها تاريک هستند.

نور خورشيد که بوسيله آب، ماسه، يا برف منعکس می گردد، باعث می شود 
هنگام عکس سوژه زير نور زياد قرار گيرد و عکس تاريک شود. تنظيمات 
حالت فلاش را برای فلاش هماهنگ با روشنايی روز به > (فلاش روشن) 

تغيير دهيد (صفحه 54)، يا جابجايی EV را به طرف + تنظيم کنيد 
(صفحه 53).

زوم ديجيتال به مقدار 
بالاتری افزايش نمی 

يابد.

ممکن است تنظيمات زوم ديجيتال خاموش باشد. زوم ديجيتال را روشن ) ١
کنيد (صفحه 111).

اگر تنظيمات ”زوم (SR)“ ”تکی“ باشد زوم به بالاترين مقدار افزايش نمی ) ٢
يابد. تنظيم را به ”خاموش“ تغيير دهيد (صفحه 61).

اگر تنظيمات اندازه عکس ”VGA“ باشد زوم به بالاترين مقدار افزايش نمی ) ٣
يابد. تنظيم را به تنظيمات ديگری تغيير دهيد (صفحه 102).

در حين فيلمبرداری 
تصوير خارج از 

فوکوس قرار دارد.

ممکن است فوکوس امکان پذير نباشد زيرا سوژه خارج از محدوده ) ١
فوکوس قرار گرفته است. در محدوده مجاز فيلم بگيريد.

ممکن است لنز کثيف باشد. لنز را تميز کنيد (صفحه 182).) ٢
در مدت ضبط فيلم با سرعت بالا، تمرکز در همان موقعيتی که هنگام ) ٣

شروع ضبط قرار داشت باقی می ماند. برای تمرکز روی يک عکس، 
دکمه شاتر را تا نيمه فشار دهيد تا تمرکز خودکار انجام گيرد يا قبل از 

فشار دادن [0] (فيلم) برای شروع ضبط تمرکز دستی را انجام دهيد.

ناگهان ضبط فيلم 
متوقف می شود.

ممکن است به دليل بالا بودن دمای دوربين، عمليات محفاظت باتری فعال 
شده باشد. تا وقتيکه دمای دوربين به ميزان عادی کاهش يابد صبر کنيد.
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پخش

رنگ عکس در حال 
پخش با آنچه روی 

صفحه نمايش هنگام 
عکس گرفتن ظاهر می 

شود متفاوت است.

ممکن است نور خورشيد يا نور از منبع ديگری هنگام عکاسی به طور 
مستقيم در لنز تابيده شده باشد. دوربين را طوری قرار دهيد که نور خورشيد 

به طور مستقيم در لنز نتابد.

عکسها نمايش داده نمی 
شوند.

دوربين قادر به نمايش عکسهای ديجيتالی غير DCF موجود در کارت حافظه 
که با دوربين ديجيتالی ديگری گرفته شده اند نمی باشد.

امکان ويرايش عکسها 
( با ويژگيهای توازن 

سفيدی، روشنايی، 
تغيير اندازه، پيرايش، 
چرخش) وجود ندارد.

توجه داشته باشيد که انواع عکسهای زير را نمی توانيد ويرايش کنيد.
 •MOTION PRINT عکسهای ايجاد شده با استفاده از
 •CS عکسهای گروه
فيلم• 
عکس پانوراما• 
عکسهايی که با دوربين ديگری گرفته شده باشند• 

حذف فايل
امکان حذف فايل وجود 

ندارد.
ممکن است فايل محفاظت شده باشد. فايل را از حالت حفاظت خارج کنيد ) ١

(صفحه 134).
ممکن است تنظيم ”کليد حذف“ ”غيرفعال“ باشد. تنظيم را به ”فعال“ تغيير ) ٢

دهيد (صفحه 168).

موارد ديگر
زمان و تاريخ اشتباه 

نشان داده شده يا زمان 
و تاريخ اشتباه با 

اطلاعات عکس ذخيره 
می شود.

تنظيم تاريخ و زمان خاموش است. تاريخ و زمان صحيح را تنظيم کنيد 
(صفحه 169).

پيام ها روی صفحه 
نمايش به زبان اشتباه 

ظاهر می شوند.

زبان صفحه نمايش اشتباه انتخاب شده است. تنظيم زبان صفحه نمايش را 
تغيير دهيد (صفحه 170).

تصاوير بوسيله اتصال 
USB منتقل نمی شوند.

ممکن است کابل USB به درستی متصل نشده باشد. تمام اتصالات را ) ١
بررسی کنيد.

٢ ( USB اشتباه انتخاب شده است. پروتکل ارتباط USB پروتکل ارتباط
صحيح را مطابق با نوع دستگاهی که به آن وصل شديد انتخاب کنيد 

(صفحات 149، 153).
اگر دوربين روشن نيست، آن را روشن کنيد.) ٣
اگر با يک هاب USB متصل شويد، رايانه دوربين را تشخيص نمی دهد. ) ۴

هميشه مستقيما به پورت USB رايانه متصل شويد.
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زمانيکه دوربين روشن 

است صفحه انتخاب 
زبان ظاهر می شود.

ممکن است تنظيمات اوليه دوربين را بعد از خريد آن پيکربندی نکرده ) ١
باشيد يا دوربين با باتری خالی رها شده باشد. تنظيمات صحيح را 

پيکربندی کنيد (صفحات 27، 170).
ممکن است در اطلاعات حافظه دوربين اشکالی وجود داشته باشد. در اين ) ٢

صورت، دوربين را بازنشانی کنيد تا تنظيم دوربين از اول شروع شود 
(صفحه 172). سپس، هر تنظيم را پيکربندی کنيد. اگر هنگاميکه دوربين 
را روشن کرديد صفحه انتخاب زبان مجددا ظاهر نشد، به اين معنی می 
باشد که اطلاعات مديريت حافظه دوربين به حالت اوليه بازگردانده شده 

است. 
اگر باز هم همان پيام در هنگام روشن کردن دوربين ظاهر شد، با 

فروشنده يا مرکز خدمات مجاز CASIO تماس بگيريد.

نشانگرها و مقادير 
گوناگونی روی صفحه 

نمايش وجود دارد.

صفحه نمايش نشانگرها و اطلاعات ديگر مربوط به شرايط عکاسی و عکسی 
که می گيريد نشان می دهد. با استفاده از (DISP) [8] اطلاعات مورد نظر 

برای نمايش را انتخاب کنيد (صفحه 11).

پس از خارج کردن 
باتری از دوربين، 

تنظيمات تاريخ و زمان 
که بعد از خريد دوربين 

پيکربندی شده بودند 
مجددا به تنظيمات پيش 

فرض کارخانه برمی 
گردند.

باتری را در دوربين جاگذاری کرده و تنظيمات تاريخ و زمان را مجددا 
پيکربندی کنيد (صفحه 27). پس از پيکربندی تنظيمات تاريخ و زمان، باتری 
را تا حداقل ٢۴ ساعت از دوربين خارج نکنيد. بعد از آن، اگر باتری را از 

دوربين خارج کنيد تنظيمات بازنشانی نمی شوند.
اگر زمانيکه باتری را بعد از ٢۴ ساعت از دوربين خارج کرديد تنظيمات • 

تاريخ و زمان بازنشانی شد، به اين معنی است که حافظه تنظيم دوربين 
معيوب می باشد. با فروشنده يا سرويس خدمات مجاز CASIO تماس 

بگيريد.

دکمه های دوربين 
بلافاصله پس از روشن 
شدن دوربين عمل نمی 

کنند.

در دوربين هايی که کارت حافظه با ظرفيت بالايی دارند، بين زمانی که 
دوربين روشن می شود تا زمانيکه دکمه های دوربين عمل کنند تاخير وجود 

دارد.
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پيام های صفحه نمايش 

ALERT
ممکن است به دليل بالا بودن دمای دوربين، عمليات محفاظت باتری فعال 

شده باشد. دوربين را خاموش کرده و تا قبل از استفاده مجدد از دوربين 
منتظر بمانيد تا خنک شود.

نيروی باتری ضعيف است.باتری ضعيف است.

فايل پيدا نشد.
عکسی را که با تنظيمات ”تصاوير“ نمايش اسلايد مشخص کرده ايد يافت 
نمی شود. تنظمات ”تصاوير“ را تغيير دهيد (صفحه 128) و مجددا سعی 

کنيد.

ايراد در کارت

اشکالی در کارت حافظه وجود دارد. دوربين را خاموش کنيد، کارت 
حافظه را خارج کرده و دوباره آن را در دوربين جاگذاری کنيد. اگر اين 

پيام دوباره پس از روشن کردن دوربين ظاهر شد، کارت حافظه را 
فرمت کنيد (صفحه 172).

فرمت کردن کارت حافظه تمام فايلهای آن را حذف می کند. قبل از • 
فرمت، فايلها را به رايانه يا دستگاه ذخيره ديگری منتقل کنيد.

شايد دوربين را به چاپگری وصل کرديد که تنظيمات USB دوربين اتصالات را بررسی کنيد!
مطابق با سيستم USB چاپگر نيست (صفحه 141).

اتصال به شبکه
ممکن است هنگاميکه اطلاعات عکس با استفاده از کارت FlashAir يا 
کارت Eye-Fi در حال کپی در رايانه بوده است، دوربين خاموش شده 

باشد (صفحات 156، 158).

بدليل ضعف باتری ذخيره 
باتری ضعيف است و امکان ذخيره شدن فايل تصويری وجود ندارد.فايل امکان پذير نمی باشد.

ايجاد فولدر امکان پذير 
نيست.

در حاليکه ٩٩٩٩ فايل در پوشه ٩٩٩ ذخيره شده است، سعی داريد فايلی 
را ثبت کنيد. اگر می خواهيد فايلهای بيشتری را ثبت کنيد، فايلهايی را که 

ديگر به آنها نياز نداريد حذف نماييد (صفحه 38).

ايراد لنز

هر گاه لنز عملکرد غيرمنتظره ای انجام دهد اين پيام ظاهر شده و 
دوربين خاموش می شود. اگر بعد از روشن کردن دوربين باز همان پيام 
ظاهر شد، با مرکز خدمات مجاز CASIO يا فروشنده محلی خود تماس 

بگيريد.

ايراد لنز 2
ممکن است واحد ضد لرزش دوربين درست عمل نکند. اگر باز هم همان 

پيام در هنگام روشن کردن دوربين ظاهر شد، با فروشنده يا مرکز 
خدمات مجاز CASIO تماس بگيريد.

کاغذ چاپگر در هنگام چاپ تمام شده است.کاغذ را پر کنيد!
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حافظه پر است.

حافظه از عکسهای گرفته شده و/يا فايلهايی که با عملکرد ويرايش ذخيره 
شده اند پر شده است. هنگام عکاسی با CS از پيش ضبط شده، اين پيام 
نشان می دهد که ظرفيت حافظه برای ضبط تصاوير از پيش ضبط شده 

کافی نمی باشد. فايلهايی را که ديگر به آنها نيازی نداريد، حذف کنيد 
(صفحه 38).

ايراد در چاپ
هنگام چاپ خطايی رخ داده است.

چاپگر خاموش شده است.• 
چاپگر خطايی ايجاد کرده است، غيره.• 

ايراد در ضبط
در طول ذخيره اطلاعات تصوير امکان فشرده سازی تصوير وجود 

ندارد. عمليات زوم را اجرا کنيد تا ساختار تصوير تغيير کند و دوباره 
عکس بگيريد.

SYSTEM ERROR سيستم دوربين خراب شده است. با فروشنده يا سرويس خدمات مجاز
CASIO تماس بگيريد.

کارت قفل است.

کليد LOCK (قفل) کارت حافظه های SDHC ،SD، يا 
SDXC جاگذاری شد ه در دوربين، در وضعيت قفل 
است. نمی توانيد در کارت حافظه ای که قفل است 

عکس ذخيره کنيد يا عکسی از آن حذف کنيد.

هيچ فايلی در حافظه داخلی يا کارت حافظه وجود ندارد.هيچ فايلی وجود ندارد.

هيچ عکسی جهت چاپ 
وجود ندارد. DPOF را راه 

اندازی کنيد.

 DPOF در حال حاضر فايلی برای چاپ موجود نمی باشد. تنظيمات
مورد نظر را پيکربندی کنيد (صفحه 143).

هيچ تصويری جهت ثبت 
وجود ندارد.

ممکن است تنظيماتی را که می خواهيد ذخيره کنيد مربوط به تصويری 
است که به عنوان صحنه CUSTOM SHOT قابل ذخيره نيست.

کارت حافظه ای که در دوربين جاگذاری شده، فرمت نشده است. کارت کارت فرمت نشده است.
حافظه را فرمت کنيد (صفحه 172).

پخش اين فايل امکان پذير 
نيست

ممکن است فايل مورد نظر خراب شده باشد يا از نوعی باشد که پخش آن 
بوسيله اين دوربين امکان پذير نباشد.

اين عملکرد قابل استفاده 
نمی باشد.

اين پيام زمانی ظاهر می شود که دو عملکردی که امکان اجرای آنها با 
هم وجود ندارد را بخواهيد با هم مورد استفاده قرار دهيد.

قفل
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تعداد عکسها/زمان ضبط فيلم 

عکس فوری
اندازه تصوير 

ظرفيت ضبط در حافظه اندازه فايلکيفيت(پيکسل)
داخلی دوربين*١

ظرفيت ضبط در کارت 
٢*SD حافظه

 16M
(٣۴۵۶x۴۶٠٨)

١٠٫٧١٣١٠٧٢ مگابايتخوب

۵٫۵٧۵١۶۵۴ مگابايتعادی

 3:2
(٣٠٧٢x۴۶٠٨)

٩٫۴٣۴١٢١۴ مگابايتخوب

۴٫٩٢۶١٨٧٣ مگابايتعادی

 16:9
(٢۵٩٢x۴۶٠٨)

٧٫٨٣۵١۴۶۶ مگابايتخوب

۴٫١٧٢٢٢١ مگابايتعادی

 10M
(٢٧٣۶x٣۶۴٨)

۶٫۴۶١٧٨٧ مگابايتخوب

٣٫٣٨٩٢٧٢٨ مگابايتعادی

 5M
(١٩٢٠x٢۵۶٠)

٢٫٩٩١٠٢٩٩٠ مگابايتخوب

١٫٧٢١۴۴٢٨٣ مگابايتعادی

 3M
(١۵٣۶x٢٠۴٨)

٢٫٠١۵۴۶۶٩ مگابايتخوب

١٫٢۵٢٢۶۵٣٣ مگابايتعادی

 VGA
(۴٨٠x۶۴٠)

۴٣٠۶٧١٩۶٨٣ کيلوبايتخوب

٢٩٠٩١٢۶٨٠٩ کيلوبايتعادی
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فيلم

اندازه 
تصوير/پيکسل 

(صدا)

ميزان تقريبی اطلاعات 
(سرعت فريم)

حداکثر اندازه 
فايل

ظرفيت ضبط در 
حافظه داخلی 

دوربين*١

حداکثر زمان 
ضبط با کارت 
٢*SD حافظه

اندازه فايل 
فيلم ١ دقيقه 

ای

زمان ضبط 
مداوم برای هر 

فيلم*٣
 FHD

 (١٠٨٠x١٩٢٠)
(استريو)

١۴٫٢ مگابيت/ثانيه 
(٣٠ فريم/ثانيه)

۴ گيگابايت يا 
٢٩ دقيقه

٢ ساعت ٢٧ ثانيه
١٣ دقيقه

 ١٠۶٫۵
٢٩ دقيقهمگابايت

 HD
 (٧٢٠x١٢٨٠)

(استريو) *۵

١٠٫٩ مگابيت/ثانيه 
٢ ساعت ٣۵ ثانيه(١۵، ٢٠، ٣٠ فريم/ثانيه)

۵٣ دقيقه
 ٨١٫٨
٢٩ دقيقهمگابايت

 STD
 (۴٨٠x۶۴٠)

(استريو)

٣٫٩ مگابيت/ثانيه 
(٣٠ فريم/ثانيه)

١ دقيقه 
۴١ ثانيه

٨ ساعت 
١٢ دقيقه

 ٢٩٫٣
٢٩ دقيقهمگابايت

 HS1000
 (۶۴x٢٢۴)
(بدون صدا)

۴٠٫٠ مگابيت/ثانيه 
٣٠٠٫٠ ۴٨ دقيقه١٠ ثانيه(١٠٠٠ فريم/ثانيه)

مگابايت
١٣ دقيقه 
١٠ ثانيه

 HS480
 (١۶٠x٢٢۴)

(بدون صدا)

۴٠٫٠ مگابيت/ثانيه 
٣٠٠٫٠ ۴٨ دقيقه٩ ثانيه(۴٨٠ فريم/ثانيه)

مگابايت
١٣ دقيقه 
٢ ثانيه

 HS240
 (٣٨۴x۵١٢)

(بدون صدا)

۴٠٫٠ مگابيت/ثانيه 
٣٠٠٫٠ ۴٨ دقيقه٩ ثانيه(٢۴٠ فريم/ثانيه)

مگابايت
١٢ دقيقه 
۵٨ ثانيه

 HS120
 (۴٨٠x۶۴٠)

(بدون صدا)

۴٠٫٠ مگابيت/ثانيه 
٣٠٠٫٠ ۴٧ دقيقه٩ ثانيه(١٢٠ فريم/ثانيه)

مگابايت
١٢ دقيقه 
۵۵ ثانيه

 HS30-240
 (٣٨۴x۵١٢)

(ضبط صدا فقط 
در ٣٠ فريم در 

ثانيه)

۵٫۴ مگابايت/ثانيه 
(٣٠ فريم/ثانيه) 

۴٠٫۴ مگابايت/ثانيه 
(٢۴٠ فريم/ثانيه)

١ دقيقه 
١٣ ثانيه

۴*

۵ ساعت 
۵٩ دقيقه

۴*

 ۴٠٫۵
مگابايت

۴*

٢٩ دقيقه
۴*

 HS30-120
 (۴٨٠x۶۴٠)

(ضبط صدا فقط 
در ٣٠ فريم در 

ثانيه)

١٠٫۴ مگابايت/ثانيه 
(٣٠ فريم/ثانيه) 

۴٠٫۴ مگابايت/ثانيه 
(١٢٠ فريم/ثانيه)

٣٨ ثانيه
۴*

٣ ساعت 
۵ دقيقه

۴*

 ٧٨٫٠
مگابايت

۴*

٢٩ دقيقه
۴*
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کيفيت عکس 
(پيکسل) / (صدا)

ميزان تقريبی اطلاعات 
(سرعت فريم)

حداکثر اندازه 
فايل

ظرفيت ضبط در 
حافظه داخلی 

دوربين*١

حداکثر زمان 
ضبط با کارت 
٢*SD حافظه

زمان ضبط مداوم 
برای هر فيلم*٣

 YouTube (FHD)
 (١٠٨٠x١٩٢٠)

(استريو)

١۴٫٢ مگابيت/ثانيه 
(٣٠ فريم/ثانيه)

٢٠۴٨ مگابايت 
يا بالاتر برای 
زمان پخش 

حداکثر ١۵ دقيقه

٢ ساعت ٢٧ ثانيه
١۵ دقيقه١٣ دقيقه

 YouTube (STD)
 (۴٨٠x۶۴٠)

(استريو)

٣٫٩ مگابيت/ثانيه 
(٣٠ فريم/ثانيه)

١ دقيقه 
۴١ ثانيه

٨ ساعت 
١۵ دقيقه١٢ دقيقه

 YouTube (HS1000)
 (۶۴x٢٢۴)
(بدون صدا)

۴٠٫٠ مگابيت/ثانيه 
٢٧ ثانيه۴٨ دقيقه١٠ ثانيه(١٠٠٠ فريم/ثانيه)

 YouTube (HS480)
 (١۶٠x٢٢۴)

 (بدون صدا)

۴٠٫٠ مگابيت/ثانيه 
 ۵۶ ثانيه۴٨ دقيقه٩ ثانيه(۴٨٠ فريم/ثانيه)

 YouTube (HS240)
 (٣٨۴x۵١٢)

(بدون صدا)

۴٠٫٠ مگابيت/ثانيه 
١ دقيقه ۴٨ دقيقه٩ ثانيه(٢۴٠ فريم/ثانيه)

۵٢ ثانيه

 YouTube (HS120)
 (۴٨٠x۶۴٠)

(بدون صدا)

۴٠٫٠ مگابيت/ثانيه 
٣ دقيقه ۴٧ دقيقه٩ ثانيه(١٢٠ فريم/ثانيه)

۴۵ ثانيه

 YouTube (HS30-240)
 (٣٨۴x۵١٢)

 (ضبط صدا فقط در 
٣٠ فريم در ثانيه)

۵٫۴ مگابايت/ثانيه 
(٣٠ فريم/ثانيه) 

۴٠٫۴ مگابايت/ثانيه 
(٢۴٠ فريم/ثانيه)

١ دقيقه 
١٣ ثانيه*۴

۵ ساعت 
۵٩ دقيقه*۴

١۵ دقيقه*۴

 YouTube (HS30-120)
 (۴٨٠x۶۴٠)

 (ضبط صدا فقط در 
٣٠ فريم در ثانيه)

١٠٫۴ مگابايت/ثانيه 
(٣٠ فريم/ثانيه) 

۴٠٫۴ مگابايت/ثانيه 
(١٢٠ فريم/ثانيه)

٣ ساعت ٣٨ ثانيه*۴
۵ دقيقه*۴

١۵ دقيقه*۴

ظرفيت حافظه داخلی دوربين پس از فرمت کردن (تقريبا ۵٢٫٢ مگابايت) ١*
هنگام استفاده از کارت حافظه SDHC با ظرفيت ١۶ گيگابايت (SanDisk Corporation). تعداد  ٢*

عکس و مدت زمان ضبط به کارت حافظه ای که استفاده می کنيد بستگی دارد.
اگر ظرفيت کارت حافظه SD مورد استفاده از حداکثر اندازه يک فايل کمتر باشد مدت زمان مجاز  ٣*

ضبط کاهش می يابد.
مدت زمان ضبط هنگاميکه کل فيلم ضبط شده ٣٠ فريم در ثانيه باشد. اگر در مدت ضبط نسبت فريم  ۴*

٣٠ فريم در ثانيه به ١٢٠ فريم در ثانيه يا ٢۴٠ فريم در ثانيه تغيير کند مدت زمان ضبط کاهش 
ميابد.

هنگام فيلمبرداری با ”ART SHOT” ،“HD“ به جای ”FHD“ ظاهر می شود (صفحه 66). ۵*
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مقادير ظرفيت ضبط فيلم و عکس تقريبی بوده و فقط به عنوان مرجع ذکر شده اند. ظرفيت حقيقی به • 
محتوای تصاوير بستگی دارد.

اندازه فايل و سرعت انتقال اطلاعات تقريبی بوده و فقط به عنوان مرجع ذکر شده اند. مقادير حقيقی به نوع • 
عکسی که گرفته می شود بستگی دارد.

وقتی از کارت حافظه با ظرفيت متفاوت استفاده می کنيد، تعداد عکسها را به صورت درصدی از • 
١۶ گيگابايت حساب کنيد.

مدت زمانی که طول می کشد يک فيلم پر سرعت پخش شود با مدت زمانی که طول می کشد تا آن فيلم ضبط • 
شود متفاوت است. برای مثال، اگر يک فيلم پر سرعت ٢۴٠ فريم در ثانيه را در ١٠ ثانيه می گيريد، پخش 

آن ٨٠ ثانيه طول می کشد.
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مشخصات 
عکس فوری:فرمت فايل

DCF 2.0 ،Exif Version 2.3) JPEG ،*RAW (DNG) استاندارد،   
(DPOF سازگار با

فيلم:
فرمت H.264/AVC ،MOV استاندارد، IMA-ADPCM (استريو)  

فرمت فايل DNG يک نوع فايل عکس RAW می باشد، و برای استفاده به * 
 Adobe Systems Incorporated عنوان فرمت فايل عکس استاندارد بوسيله

توصيه شده است.
حافظه داخلی دوربين (محل ذخيره تصاوير: ۵٢٫٢ مگابايت*)وسيله ضبط

SD/SDHC/SDXC
ظرفيت حافظه داخلی دوربين پس از فرمت کردن* 

عکس فوری:اندازه تصاوير
 ،(٢۵٩٢x۴۶٠٨) 16:9 ،(٣٠٧٢x۴۶٠٨) 3:2 ،(٣۴۵۶x۴۶٠٨) 16M  
 ،(١۵٣۶x٢٠۴٨) 3M ،(١٩٢٠x٢۵۶٠) 5M ،(٢٧٣۶x٣۶۴٨) 10M

 (۴٨٠x۶۴٠) VGA
فيلم:

FHD (١٠٨٠x١٩٢٠ ٣٠ فريم در ثانيه)، HD (٧٢٠x١٢٨٠ ١۵ فريم   
در ثانيه/٢٠ فريم در ثانيه/٣٠ فريم در ثانيه) (فقط هنگام فيلمبرداری 
 HS1000 ،(۴٨٠ ٣٠ فريم در ثانيهx۶۴٠) STD ،(.ART SHOT با

(۶۴x٢٢۴ ١٠٠٠ فريم در ثانيه)، ١۶٠x٢٢۴) HS480 ۴٨٠ فريم در 
 ۴٨٠x۶۴٠) HS120 ،(٣٨۴ ٢۴٠ فريم در ثانيهx۵١٢) HS240 ،(ثانيه

١٢٠ فريم در ثانيه)، HS30-240 (٣٨۴x۵١٢ ٣٠-٢۴٠ فريم در ثانيه 
قابل تغيير)، HS30-120 (۴٨٠x۶۴٠ ٣٠-١٢٠ فريم در ثانيه قابل تغيير) 

١۶٫١ مگاپيکسلپيکسل های موثر
اندازه: ٢٫٣/١-اينچ مربع پيکسل پر سرعت CMOSعوامل تصويربرداری

کل پيکسل ها: ١۶٫٧٩ مگاپيکسل
لنز/فاصله کانونی

(عکس فوری)
F3.0 (W) تا f (T) 5.9 = ۴٫٢۴ تا ۵٣٫٠ ميلی متر

(برابر با ٢۴ تا ٣٠٠ ميلی متر با فرمت ٣۵ ميلی متر)
زوم نوری 25.0X ،12.5X در ترکيب با زوم SR چندگانه زوم

4X زوم ديجيتال
تا 199.3X وقتيکه زوم HD و زوم ديجيتال در ترکيب با يکديگر استفاده می 

(VGA اندازه) شوند
تمرکز خودکار تشخيص کنتراست؛ با چراغ کمکی AFفوکوس

حالت های فوکوس: • 
تمرکز خودکار، تمرکز ماکرو، تمرکز ماکرو عالی، بی نهايت، تمرکز دستی

 • :AF ناحيه
هوشمند، نقطه، چندگانه، پيگيری

محدوده تقريبی فوکوس
(از سطح لنز)

تمرکز خودکار: ۵ سانتی متر تا 9 (زاويه ديد عريض)
تمرکز ماکرو: ١ سانتی متر تا ۵٠ سانتی متر 
(پنجمين مرحله زوم از تنظيم بازترين زاويه)

تمرکز ماکرو عالی: ١ سانتی متر تا ۵٠ سانتی متر
بی نهايت: 9 (زاويه ديد عريض)

تمرکز دستی: ۵ سانتی متر تا 9 (زاويه ديد عريض)
محدوده تحت تاثير زوم نوری قرار می گيرد.• 
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الگوی چندگانه، متمايل به مرکز، و نقطه با عوامل تصويربرداریاندازه گيری
برنامه AE، اولويت روزنه AE، اولويت سرعت شاتر AE، نوردهی دستیکنترل نوردهی
EV 2.0– تا EV 2.0+ (در EV 1/3 مرحله)جبران نوردهی

شاتر الکترونيکی CMOS، شاتر مکانيکیشاتر
عکس (برنامه خودکار): ۴/١ تا ٢٠٠٠/١ ثانيهسرعت شاتر

عکس (خودکار مرغوب PRO): ۴ تا ۴٠٠٠/١ ثانيه
عکس (اولويت روزنه AE): ١ تا ٢٠٠٠/١ ثانيه

عکس (اولويت سرعت شاتر AE): ١۵ تا ٢٠٠٠/١ ثانيه
عکس (نوردهی دستی): ١۵ تا ٢٠٠٠/١ ثانيه

سرعت شاتر ٢۵٠٠٠/١ ثانيه تنها با شاتر متوالی پر سرعت، اولويت • 
سرعت شاتر AE يا نوردهی دستی امکان پذيراست.

ممکن است بر اساس تنظيمات دوربين متفاوت باشد.• 
F3.0 (W) تا F7.9 (W) (با فيلتر ND)مقدار نمايش

استفاده از زوم نوری مقدار نمايش را تغيير می دهد.• 
خودکار، نور روز، ابری، سايه، فلورسان مهتاب، فلورسان آفتاب، تنگستن، توازن سفيدی

WB دستی

حساسيت
(حساسيت خروجی استاندارد)

عکس فوری:
 ،ISO 800 ،ISO 400 ،ISO 200 ،ISO 100 ،ISO 80 خودکار، معادل  

ISO 3200 ،ISO 1600
عکس (گرفتن پر سرعت در شب):

ISO 25600 حداکثر معادل  
فيلم: خودکار

خودکار، خاموش، روشن، کاهش قرمزی چشمحالت های فلاش
محدوده فلاش

(حساسيت ISO: خودکار)
٠٫۴ متر تا ۴٫٧ متر (زاويه ديد عريض)

٠٫٩ متر تا ٢٫۴ متر (تله فوتو)
محدوده تحت تاثير زوم نوری قرار می گيرد.• 

2–، 1–، 0، 1+، 2+تنظيم شدت فلاش

تقريبا ۵ ثانيهمدت شارژ فلاش
٣٫٠-اينچ LCD رنگی TFT (LCD فوق العاده روشن)صفحه نمايش

۴۶٠,٨٠٠ (۴٨٠x٩۶٠) نقطه، چرخشی (١٨٠ درجه)
پورت USB (USB استاندارد پر سرعت، شارژ USB)، پايانه اتصال خارجی

(NTSC/PAL) AV پايانه خروجی
خروجی HDMI (مينی)

استريوميکروفن
تک صوتیبلندگو

باتری ليتيوم يون قابل شارژ مجدد x (NP-130) ١نيازمندی های نيرو
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طول عمر تقريبی باتری
مقاديری که در زير آمده است مقدار تقريبی زمان در دمای عادی (٢٣ درجه سانتی گراد) قبل از اينکه 
دوربين خاموش شود را نشان می دهند. اين مقادير تضمين نمی شوند. دمای پايين عمر باتری را کاهش 

می دهد.

۴٧٠ عکستعداد عکس ها (زمان کارکرد)*١
١*(ECO) ۵٩٠ عکستعداد عکس ها

١*(FHD فيلم) ١ ساعت ٢۵ دقيقهمدت زمان حقيقی ضبط فيلم

(FHD فيلم) ٢ ساعت ٢٠ دقيقهحداکثر زمان ضبط فيلم متوالی

((HS 240) فيلم پر سرعت) ٢ ساعت ٣٠ دقيقهحداکثر زمان ضبط فيلم متوالی
۵ ساعت ٢٠ دقيقهپخش مداوم (عکس)*٢

باتری: NP-130 (ظرفيت مجاز: ١٨٠٠ ميلی آمپرساعت)• 
 • (SanDisk Corporation) با ظرفيت ١۶ گيگابايت SDHC وسيله ضبط: کارت حافظه
مطابق با استانداردهای CIPA (دوربين و محصولات تصويری) ١*
دمای استاندارد (٢٣ درجه سانتی گراد)، هر عکس به طور تقريبی هر ١٠ ثانيه يک بار عوض می  ٢*

شود
مقادير بالا برای باتری جديد با شارژ کامل می باشند. شارژ کردن پی در پی طول عمر باتری را • 

کاهش می دهد.
استفاده مکرر از فلاش، زوم، شاتر متوالی پر سرعت، تمرکز خودکار، و زمانی که دوربين روشن • 

است به شدت بر مقادير مدت زمان ضبط و تعداد عکس ها تاثير می گذارد.
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٣٫٧ ولت برق مستقيم، تقريبا ۵٫۶ واتمصرف نيرو
١٠٧٫۵ (طول) x ۶١٫۵ (ارتفاع) x ٣۶٫٧ (عرض) ميلی متر ابعاد

(٢٨ ميلی متر ضخامت به استثنای برآمدگی ها)
تقريبا ٢۵۵ گرم (شامل باتری و کارت حافظه*)وزن

تقريبا ٢١۵ گرم (به غير از باتری و کارت حافظه)
وسيله ضبط: کارت حافظه SDHC با ظرفيت ١۶ گيگابايت * 

 (SanDisk Corporation)

. (NP-130) باتری ليتيوم يون قابل شارژ مجدد
٣٫٧ ولتولتاژ مجاز

١٨٠٠ ميلی آمپرساعتظرفيت الکتريکی مجاز
٠ تا ۴٠ درجه سانتی گراددمای کارکرد

٣٧٫٨ (طول) x ۴۴٫٨ (ارتفاع) x ١١٫٢ (عرض) ميلی متر ابعاد
(به استثنای بر آمدگی ها)

تقريبا ٣٨ گرموزن

. (AD-C53U) USB-AC آداپتور
١٠٠ تا ٢۴٠ ولت برق متناوب، ۶٠/۵٠ هرتز، ١٠٠ ميلی آمپربرق ورودی
۵٫٠ ولت برق مستقيم، ۶۵٠ ميلی آمپربرق خروجی
۵ تا ٣۵ درجه سانتی گراددمای کارکرد

۵٣ (طول) x ٢١ (ارتفاع) x ۴۵ (عرض) ميلی متر ابعاد
(به استثنای بر آمدگی ها)

تقريبا ٣٧ گرموزن

Manufacturer:
CASIO COMPUTER CO., LTD.
6-2, Hon-machi 1-chome, Shibuya-ku, Tokyo 151-8543, Japan

Responsible within the European Union:
CASIO EUROPE GmbH
Casio-Platz 1, 22848 Norderstedt, Germany

EU بيانيه انطباق بر طبق دستورالعمل



CASIO COMPUTER CO., LTD.
6-2, Hon-machi 1-chome

Shibuya-ku, Tokyo 151-8543, Japan
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